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- _ BASOR: Bulletin of the American School of Oriental 


Research. 


BAOAS: Bulletin of the Schools of Oriental & African 
studies. 


-_ CIH: Corpus Inscriptionum Semiticarum, Pars quarta, 
Inscriptiones himyariticas et sabaeas continens,Tomes 
[L, IT, IL, (Paris, 1889-1932). Tabulate, tomes I, IL, HIL, 
(Paris, 1889-1932). 

CCHASA: Contribution à la Chronologie et à l’histoire 
de l’Arabie du Sud antique. 

- CIAS: Corpus des inscriptions et antiquités sud- 
arabes (Académie des inscriptions et Belles-Lettres), 
tome J,sections 1 et 2, (Louvain, 1977). 

- GL: Inscriptions from E.Glaser Collection. 

- HAL: Inscriptions from Halevy Collection. 

- Haerinck, 1998,: Haerinck.E, International Contacts 
in the Southern Persian Gulf in the late 1‘ Century 
BCE (1* Century CE: Numismatic Evidence from ed- 
Dur, Jranica Antiqua 33, (1998). 
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- HCH: Harding G. L., The Caim of Hani, in 
ADAJ11,(1953). 


- HT: G.L. Harding, and E.Littman, Some Thamudic 


Inscriptions from H.K of Jordan. 


- Ja (550-851): À Jamme, Sabaean Inscriptions from 
Mahram Bilqis (1962). 


- Ja (1028-1031a): À. Jamme, Sabaean & Hasaean 
Inscriptions (1966). 


- Ja (2834-2870): À Jamme, Carnegie Museum, (1974/ 
1975). 


- M B: Registration Siglum of inscriptions discovered 


by the AFSM excavations at Mahram Bilqis. 
- Muséon: Bibl. du Muséon, (Louvain, 1951). 
- NAS: New Arabian Studies, (1996). 
- WSL: Winnett, Safaitic Inscription From Fifty 


Safaitic Cairns. 


PSAS: Proceedings of The Seminar For Arabian 
Studies. 


- RES: Repértoire d’épigraphie Sémitique (Académie 
des inscriptions et Belles-Lettres, (Paris 1929- 1950). 


- Ry: G. Ryckmans; Inscriptions sud-arabes, onzième 
série, (1954). 


- SABAIC Dictionary: A.F. Beeston et al; SABAIC 
Dictionary,(English, French, Arabic), (Louvain-la- 
Neuve-Beirut,1982). 


- YMN: Inscriptions published by Ÿ.M. Abdallah in 
Dirasat Vamaniyyah, I-I1,(1979). 


-ZDMG: Zeiïtschrift der Deutschen Morgenländischen 
Gesellschaft. 


gl gg 


A.FL Beeston, The Settlement at Khor Rori, \ 
Journal of man Studies, Vol, 2, (1975), 40. 


VA 


JU GASSU Lg UM à Lasaëll Bsaull SUN Gp gg sl st sai 


5 AUN/GN à ab 6 Big dub co al OL 
YO en Ti Vito 
Sabaïc Dictionary, 40. 


cle) s Lol 4 ll (Gage D ga sl UJole 
Ter édtoll 4, al © jLe Yi) « JU gars) 
.YYA 


Sabaïc Dictionary, 40. 

Ve ces pell Jak OL 4, caell 

de caouë Lia fl à 42 2% ge cl Le Loos Ci p 

Le AVA en 5591) JUN su ht cool 9 

VTT pal ab DL «tél 

Jacqueline Pirenne, Paleographie des inscriptions 

Sud-arabes, Contribution à la Chronologie et à 

l’histoire de l’Arabie du Sud antique, Tome 1, 
(Brussel, 1956), PL. xxx11°. 

VYA GS pool ab DL «tira 

cdophi} Lui pal x col its «09 #15 425U 

ViY 

AVE/T ol OL 6 bu ci 

AV eg eoll Jui DL «troll 

QUE CU A eds 16 

PEN 4e col asus «joli Le dames «0 9 213 ail 

YA cloudll £a 

Vie us gel Gb OL « ctxoll 

APT ep 6 qu 

.0Y al « jaeiN 8 y gn 

oil Are pl a ei lits «ds ls 4üt 

Vs 

ANT lea]; à all «ge dl 

LEA cagdall Go 5 SA 45 sue cd Le ci o 

Ve E pl] y Lot du a eu Le 


MY. 


YY 
YY 


YA 


Ge bi); (ge pe 3 JB os) das D ais 
ce à ga (6 late 6 nje tatin ll 

Lans (20) Ge) LS Lu oui parut 
Na Ji de Ju çs dal | pattern à 
Me jensys ls fils de clé 463 del, ji 
Grsl pau D Gagntes longe j) Ha 
JUN 2 opt tt D tal SplasGrsoe 
lei meuler (8 El an æ) O3 DE 
gra Less (te) EN ls (25) ei) 
JOUE Le dose : Li «est Le so si SN 
dual aie 5 de Gilet «04,215 AU 


CVAAO 5) ce sbell 3 UN 3 4 LA 4 ali Lobioli 

NTA GTA 

conti Aie pa de el lies «05,215 ail 

NTA 

CV: sk!) pla ge de CA SN és 

Ad I Se Ré) ns DE QE 

NAT CN AA à clans) cyril ce goell y 

Ps Gé bla; all cg dl pol ji 

44 pa Sal eu io-trall y VÉNUS 3 à, 4 sil duo 

Vaéc(Ye.: mn) c4y9 gai 

M. A. Bafaqih, The Temple of Yagro, Yemen 3000 
years of Art and Civilization in Arabia Felix, 33. 

ce ololl (5 pasll UD LUI coll Lu se daoue 

bi) iles cobalt A 38,2 çà ie Lomexe Lui )5 

VAIO 

ALT Dr 

Beeston, The Sertlement at Khor Rori, 40. 

Beeston ef al, Sabaic Dictionary, (Louvain-la- 

Neuve, 1982), 40, 

NN eotelal, ll cer 

Gant Lesis LEUES JE ds mil def Le 

AATTOLLT: PE) 

CAN p Ra cp das qu Jar) ygle u 


Ÿ\ 


QU sx) 


Vo enlelnal ; Là pl «4 

gel oedl ml GG ol) c5 ll Olga 
VA caäl 

nb re) 


cp rs os Et us aie) 
D 5 85e Ça Te VO Y y) 


Vo chantal tell 48: 25 sue cal Le Chu y 

DS 55 Ait Eurgall us RU dei ee plou 

À Qials 4 (Te o) ad sell 

YAV GS mor UE DL gta] 

ba af 5 coll, que Dis «GUN 

AV CAT «tell Éd 

.\ \Festlelialls à ll c gs dl 

Ye cléilengl s Los tôll 4 all eus 

A. Jamme, ‘Les Antiquités Sud-arabes du Musée 

Borely à Marseille”, Cahiers de Byrsa VIII, (1958- 
1959), 159 pl Xi/2 et X11. 


ca pti pal (5 lu js ce ll dtgoul 
£ + gai 


DE Ve y) opte ce de ES sl 
Poe—t 44 colèes y Qu 


VY eus mom Lib OL tgrimell 
LVL O colo ai] 6 ll ol de 
Sabaic Dictionary, 112. 

V£0 vole 4] «es mil dot Je 
YA cléileng ; Los LM du all ce ve 


PE Ve QD ou ce ae CAE «Sly 
YA colle y Ailins 


Sabaic Dictionary, 88. 
cdi lebsds LeillS Jib cstdl le 


.YYe 


Ye Vol 


d'a 


VV 
VA 
YA 
À: 
\\ 


AY 


AŸ 
ÂA& 


Shah Gogelf ge a5ë. 


SEP AE 
Mohammed Maraqten, Newly discovered Sabaic 
inscriptions from Mahram Bilgis, near Märib, 
Proceedings of the Seminar for Arabian Studies, 


Vol. 32, (2002), 213-214. 
Lo E clélegls Loti du al exe 
LEY Al ag SE 
ol Lu Hi ei lies «05,214 ail 
ANA 
VON elle) y La pal cu 
A Glen 8 ju 
YA Reyes 5 pu 
Sabaic Dictionary, 15. 


Ds pelle Op jt cogne plus lle ob 
ALOTOT Ÿ ai LA) dll soi ge 35 


Chr J Robin; ‘L’nscription Du Wadi Abadan’, 
Raydan 6, 1994, 116. 

NY es po id Del à tmall 

CA / 1) es all LUS es le cal 

Sabaic Dictionary, 132, 

VA 4 &çg pool JB Ou] ç utnell 

CYR ed 49 8 3 qu 

AN oil doi p 4 ce el Je «0 3,23 ail 

au u U 5 dico A cp 44€) pal nee JS 

Pa (N A VA) cod 5 pos cb Sc 

01440 cho) Lio, à | 45 dl Le Chu y 

YVE ee 2) spot ol de 

dl dl oil de el se «0329 ail 

Sabaic Dictionary, 62. : 25 Ÿ + V 


ge el ul à ll 63m geo 
PA CT ee Ÿc6 ali) cut US js ces 


LA 


[AS 


oŸ 


oŸ 


1Ÿ 


VA 


JE D LEAU Les ia Us Lans Lnll LUN op gg st Jul sal 


VTT 65 reel jéb LU e coll V1 4 

Sabaic Dictionary, 79. \\o 

.AGTAS soleliol s er) ur AA 

al (3 jéves elles Vi ou dé Os se Cu SU VV 
Ua de op NI je 955 ol à ba ulaÿ Lol 
gra os ae, if EE 
69 pl Olgoul : bail ei US els à pe du col ail 

.VV\ ge errell \\A 

.VYA LS pol sb LS sgrèrell \\4 

oil Lil pdt ee oi less «09 ls 48 \Ye 
NT 

J, Ryckmans, L'institution monarchique en Arabie \ Y \ 


mridoniale avant l'Islam, Muséon 28, (Louvain, 
1951) 230, 117. 

AY GS prarll Jéb OL 6 tell À Y 

AUZTÉE FT ALL 

hogtill Biol Dati ns Ci se «Ds 8 ail \ VE 
NÉ 

Ve cs pal ab OL tmll 1 T0 

NV clgilong) y Los hd 4 sell ge pe VV 

VY QE y 8j ge VYV 

10 Al echo y 859 VYA 

YA Gagne SE ne su 0 3 #5 ae À YA 

IT «GS pet JU OLuJ « ttaall 1Y + 

STAR 8 A 6 pe VYA 

sn ou Gal a Ale, ci de deu CNET 
New Arabian : 5 )yès 4 all AU dou «gled)l 
Studies 3, (1996), 25. 


SEPT CETTE LE: 


d'a 


oil Aie EN eos «ds els AG A0 
IPAZTTS 

FAN clgilegl s dos LE à all Gr A 

VV us podi JB OL «cho AV 

QU chagdill dtel 8 22 35 ga cdd Le Cius AA 

PEN GS mers JUb OL « itmoll 44 

YE Reel 4: 

.6 Wheels; 41 

Sabaic Dictionary, 94. AY 

Vs us per Jul OL « itmoll AY 

Sabaic Dictionary, 37. 4 

.V\0 us er] ju OL «, céxell 4o 

Sabaic Dictionary, 43. 47 

YA lg y Roll Lu ja us AV 

Vélos AA 

AA des Ass 44 

Sabaic Dictionary, 43. \ +: 

-VYO «(5 perl juil OL « ctæell À 4 1 

NN Al Ne as lrt 

SR Do 

NY AT eg SU 6 jun Vi 4 

Sabaic Dictionary, 57. \. o 

VÉY GS roll jb OLIS e ctmoll À 41 

Sabaic Dictionary, 43. \ \ Y 

VYO 445 pal JU DL ç staal À 4 À 

Sabaic Dictionary, 44. \ : 4 

.VYo «GS parall Lib OU 4, ctmell \ie 

QUE &f cab je VA 

Sabaic Dictionary, 104. \ \Y 

AY esloluall 3 C8 ll ti \\Ÿ 


JU xl 


YAV cs poli JU OL 4 till 101 
Ses (oi Lopuill Lu pl cpl sal cal Dax cts \0V 
Ye alé CUT CT 2 EBAY) à ol 4 OU 
PS Les (5 UNI Ji je (Ra) il DIS 104 
Dell ue ete pol 3e DR LES catdll ed 
3 ar Go Rand ui al GS SU 
A 389 gli je D Li DR JUS dite 
Qe sde ee DRE 2 ALAN CE MI Le, de 
US (5 CN US Dyte pe 05 ce «JL 
4e ga pol es sie dec hell: Bite, tie 
LA YA clans) ces Sa 5e Ÿ Ms coll 


VA tpnall prenell 60 3 51 60 gr 

che SL 59 5 cpondl 2 euulaell eu) js dbz S 104 
GI Le Lhug Rarls LS 53e coul ju Lex 
APP AAA géo) 

VE call pod 3 55 di eye VV 

VUE egflngl 3 Los du jall ces pe VU 

NIV «gs pull JB OUI « ttaoll 11 

YA lg 5 85e VV 

ARE NTI ALT 

YA eu Bee V0 

(D d4, Aus éymeeR, Ses Obs db VAT 
D ge el lu «ds 5ls ail 60 «A VA 
Ne cho Arol 

AVS meet JiB OL ethall \TV 

.0Ÿ Ai DU à 8 joe V'LA 

VV GS mord JU OUI c ttmoll 114 

YVO cléilog) s Lot du all cou VV 

LÀ Ai HI 8 jp VV 

ill Bel Gosëll ee col lee «0,219 al À VY 
Sur 

NAV GS por JB OL ce tiaall 1 VF 

YA e péhoell 8 joe \VÉ 


Ya V cote) 


Slam 5aÿadl usé ai. 


VO Y gl) y Lost ds ali eue V4 

Sabaïc Dictionary, 117. \Yo 

VV GS parell Jub Olud  thall 154 

PAY cleleng) y Lai Le ali eus Le AYV 

AAV cogtil Lrol 5 A0 ce cf jee «0 9 15 al TA 

AO clgïleng] 5 Lontäll &s xl ce \YA 

Sabaic Dictionary, 61. \£« 

VAT us prend Jib DL 6 cémall À #1 

col Biol bail ee ei je «09215 Al VE 
.Fo* 

CAT 46 poli JB OL ç ttaoll À 6 

ÉETPOIDPAIT 

ES ébogdill Ball 8 42 se col aus 0,215 4 V4 0 

CHJ Robin, ‘Document de L’Arabie Antique II”, \£% 
Raydan 6, (1994), 81. 


Kropp Manfred, The inscription Ghoneim AFO 27, \ 4{Y 
(1980), ABB. 10: À Fortunate Error, Seminar For 
Arabian Studies, Vol. 22 (1992), 55. 


35 (1 JR) jai le 8 jp OÙ SU el ns 
AU eds 3 Lil Ladlol ü le cs, 


NVE GS pal Lib OUT « citmoll À £A 

YV A ele Li 8 ju À 44 

A A quel épge Vos 

Pirenne Jacqueline, ‘The Journal of Oman Studies’ \ 0 \ 
Vol. 1,(1975), 82. 

YO til ol 5 0 pi El come VO Y 

Sabaic Dictionary, 143. \ oY 


WF] amme, Sabaean & Hasaean Inscriptions from \ © & 


Saudi Arabia, (Rome, 1966), 40. 


.o: (gadl prrrall \oo 


UE D LEON Lu siatl BU 4 Lagu3ll Laioul BU ons gs Jul su 


NE Ac phondi 5 5e \Vo 

VUS perl HUB LS € cémoll 1 V4 

PVA déleng ; Los Es all ge 4 \ VV 

conti Al CHsë ne col lies 104 ls AU VVA 
YVA 

Vo + «45 mari jlâbs DUT 6 tal V4 

AV AI doll 3 pe VA 

VEN cgtedl pmell «D ju VA 

40 € ele tl dan 5 2 25 ge cdd de done Law y VAŸ 

Ve cs perd JUB OL « tmoll AY 

YVES clé) 3 Zoytill 29 a eue VA Ë 


D FLE) 


M Sa! mA 2 
fl ail ou jsui Qu) Banane éd) 


(gl) Audi dusi 
A le poil 


Ji be je ie Cilsx ce Adi db 
DHB 532 Ge la y aimes Gill 1e 4 pol 
7 desits JS ce Bone Édité gli 
ail ok OÙ di SL, Alu de ab ÿ su 

Loule 9 Ale 


De ANT sl lui OÙ CDs aa us 
ge aâball Quai MAN pe 8 331) Lylusoes 
hotes US 5 0 NI ii EU (Ji LE 
5 EN pleral plan Ge cube (ai JS VI 5 ati 
Loterie balle 0 Ah 
48 small s L5 Vito ts ea als 
PEROS LE na y clan V Lea ce cidmell sad 9 à 
48 es VEN 5 à 1 Letes fe La 5:91 © Laès 
> 2h ob il (Grescham) eLis > d ilBae Le Le 
sh ee Slt 3 2 » 5 4 

2 88 3h46! Je ds de (I Lui 4 aie 
olie Ji Lee 6 Roll Lane Ÿ 3 che Yi Bai 5 sl 
di s A LS 25 Les fall tell 3 02e Lrell 
Es po 68 ml) JAN EN eu pe ol 
coll I Lee Le 383 La jlust le JUN AU ds 
da op 5 5 ee 3 Se Eole Gal ca para 
Abel aol 2 EN 5 pl 

De date à olesÿl (A Le be us 
Jar CSS A jolmoll del Lydss 3; A ldrall 5 2: 


Y: Val 


As We OÙ Aadll al pl Cup pu yÙ gs 
CAS ll elle nu ab Mt «Di 4 4e 3 ELali 
Oytie eV5e Jb 53 «6 Sell cal ut 8 Jul tou 
du (51e T4A/ VA le (3 hu 5 pal al as d 
ee di GUN Lie Cal5  cpale pal ol cu 5 
35 pi du (aboli OA es led 3 des 
HS Ciel, PAV/ a vA pe iso 52 
JS Re ee ee 
8 padll 9 Dress y5l à 48 SOI 

2Y A Qtls (gi à surell cel AN LUS LS 5 05 4 
BEL TA CSEAUATICAENST 
e144/8A ple au 

Sy JiŸ Ua ons cils sal Ke (Ù 
gala 185 et 4N/ a VV pl, 55 all cos val s 
Ca OÙ Lg sf A Cu 5 ges (Stella 
D LS y Bent LAN Cu je pbs 15 Aa ul ju 
REA OULS 48 pal juil US à a je Lo 51 Lai 
La o jé p 985 (SA 5 d) 5 VI pa ju du Pau gb A5 
Ab JS its obus ne 3e 6 SN 5 el 

all (5 de gl en Jul Glte, Le ja ie x s 
4 Lee 5 ou dus TAN) VV plu ol 
+3 

plazal Wa Le 0 5e 25 3 ot réal cles 
eat AS Rad us 56 2 Call cobacli sale 


AY 


Aboait os as do UE Eauss GLS à 35 (sel a ss 


BV SA 31 Se Ge aol & pe ea ju 
EE 383 0 pad Jo ul 53 JUS! 5 Gael 
O8 ee Ni plat Hu se el ss lt ca 9 
de ob 015, cu tell Le dl es JSSUU s sai LUS 
Ÿ) PV es CS A 38 5) pa ee dei 
3 D ges age y dl de a ju 5 be 3 «ÇA NI fl 
3 CONS Zu La jo is co Le) dou Ji G SL 
cn0.5 cédgll ab db joe, des) : 21 45 al 


LOS hole S 3 AS ou de 0 4h) oi 


pal ob Ja Re Bdtenll sélinlle pe Les 
VA ple (3 D ls ee ce JS Sue 
J8 GE YO 35 V4 ele is ali ea IIS s 
GE Dies Ge AS Lol Lil tes À es A | 
3 all pe A sea VA pe 6 adll o Le per p9 
DE 98 ca ele Mes Le Men VA ple Le nl 
A pal & pe al A (sa 3 Le ps 


OÙ AS 53 eo Ida gp 3e ad en Ge 
Sons J be (53 9 co 25 ca 3 Les Lai da à pa gai 
«pp Ji put 55 5 Gad SGA 2 Calle 
NES pl BUS aus ao I Le LUS je bonus 
Ji Les ji lie Ds ct se sols (I LE5 
5, GT WU 8f (2 adeël eut end pad 
bal Ji Lam KL (JU à poil Lila J 
C6 Je 1 à pull & ge VI al ul de GANT du s 
My Gal de D Ge 325 PAU VV ele 
453 las «(YVYO£) 65 Joe Le cites frs 
V0 0h25 LS Lors ol pl se AV 
D LB Gil Jan past lis 35 es 
JG at jh 0 God, Bail lu co Jo 


AY 


da JU Osladll Le) pes ae ELU, 35 Lee 
dll ol is Yi EL 

Gi 3 D! dede de LH 2 ee Gers 
US Lo à pull LILI tea pa ao 
LS pl deg du dde es Ne Le so ae 1 LS co à 

de pal quil OÙ UN GA Jul of dei 
plu gol ça juil ES 58 à ;xoll Dig + on étlell 
Do Qi EMI a 1e de Gil p 1A4/ava 
tel 


mr gel di se otieu Cha 5 
pal less Laels 14 LaVA pl (à de on ne 
Ca pe pal y ES da BST aol LD at sui 
F8 pad 3 Ole jôf 3 T8 SI a JR audi os 

die el D pal NI ui Ge )6 DS 1513 
pe dar QhS pol À All Qinare due SE ci 
ble SI eV ele (Ji 2 5 roll à aol SA oui 
Gta (5 LE dis jh de Ru Uu 
deg jh des dl all ca jt OÙ à Da 
NRA à ple a lé V8 y séeli aleil S 3 

ge JR -RVA pe ba pe ol Radli el A 
Jess gi Le SUN Ge Cds Ou ils de y 
SA ll qe ll Gale 5 Le Elu 5 Le 
Le gRs 655 pol laut 3 Amel CODEN 53 se pe 
sos dd à AS Abu GUUS pe Grle 
L3S pol due so olgss pu 8 a La ss 5 EL 5 Le 
ehii JL GES du ji Le sn car dl 5 
YA roll à, 32 Y 

5 AZ as CN ie D iseoll La juIele à 
Jules medion 5 Le und V a plu salt s 


Pi) 5x) 


AY, à #5, ennë JA de piv\/ me ae due 
Si Ju sde DS Les sg VE Che à on rl) 
aa je pb 3 GE C5 sel JA I lie dgs Go osé 
HAL oi gi el à  sàll ya 5 sal lle dus 5 
Ou (ot à sbees DID ol ce CAS Ge el 

ne V1 palin o (gi ee ju Le OS, 
al OÙ «4 aol pal ju a 5 ed cl jt pal 
er los lou Ge lui ae De ce 4) RU) 
MA / Va ple ce jy 3 cb les à 
ge ge ES DE Les BA 5 NeaAe ple di 

Ê pre Las Léa jo Lei OÙ JL 8 JUS VI js 3 
EN Jen 525 Li 45 OÙ 5 el D ce 
prés VD pas Vhetti/ nés ple oo all 
ebl Ge Jens Ca 4 Ni du I Gal pe 
ca ga VI 5 2 Cu per I 8 png) euh 4 Lu 
og pa li lie Of (1. Walker) 5 55 gr) 45 
pal ob GE Lou VA 4/24 € plu 
du y Jedi 4e je 5 0! 5 Miles jhbe cg, 
DH ie pee Loges TeVie/ 84 
Eu Ge 0 2905 à Ulas-f as A of 24 OÙ 
8 li) al 

Elle gg 34 8 pa en > (où jh 4 Lens 
Lu ge OS (25 al A és LE D 53H Cnèu ele ail 
ta Le g25 all ll VA V de 9 Lil 
js (de 638 phall LS a ALLO 25 9 alt pl NT I 
ep D to de A D 3 Lara 63 all do 
| 4 pol Acaill pal su 

NN si plaint 8 all Le y ŒULS pes 
Ge Le 98 3 US ll œUuMe JL Lol 
AT Lei 6 8 a CSN de Veau ge 


Fe Ÿ boul 


gg slali asuull sai 


pri le le gta 3 ESA Cu Ent 
De Us paljul cu 0 gpl Re 
Lu AM Oise en él Le Ab Os edets is 
Ge EN au ps D El ul het 
ones Ca 5 ge 2e je 2 qu que LED 
O8 AVV plu & Del 5 padl Le ji cui EUS 
À es ,8 A5 à roll 432 Y Gal ul ë ON le 
4 pal 4e Yl SU Leds a EE de LS ai 
Ep jeta jou s ea) D pal JE Yu 
Le OS Loin ca pu ê2e y de 55 pal due ge Este 
DL à GEI ax 4, 5 Le Ut Jauus la 
JUS je Hs 58 pelle NE VI ge EN 
D ei 69e ce YA 9 A ol oi pt 
COS EAN 5 35) 8e A cha 3 90 pe 4 
DD li Eee il eV JS Eu y 
ant Les bear 
ga NI D ou pes ca LAS Le gb ste Ye ol 
en M ee ail His O6 Ge Le BL, 
pas a 8 aie js col jo! oui dal 
Lol 5e jo Jai el 16 fa, JUS L.e5 
Ds je cs EModl due Lu ya de LutuY ext de 
ua oe8 pa oi > y alles VV ele à Aa 
pe à 0133 op dre AU Lai 31 CSN LAN 
Lies 4547 Coll 4 Les 40 dUlatto/ té 
23 5 y co sal dc EL de 5 yet ot ail 
ps pe Ne op A du pal lg) de 
DD au 3m Lui A of (es ee ais 
6,5 ait wie éUJ), 
ii 28 SU pe RS a aigle cul 25, 
Gébs 2 4 D 2 js — RAY Gil à jbesŸi 
lludi Basll Je 5 poli pal juil (le 5 à paul 


AË 


plots Ets GLS à (set pas 


Gel js olesl RS) ete 

2 BAD 205 GG ab à Jp aus 
TAN sas a de 

Ju cast 45 a OUES OÙ Be as 
ab bé Je pat Bleu clés ee te 
VX HE np js Duo ue ail des s 
SULS Kit eo es Aulore obus ne Ale Li 
Abel 3 LS all ce JS 

de Ly USE 25,2 5H NI ode di él s 
en pe ON pra à 5h ds pe SOI eat ju HAE 
Le den el ce s5ëll du Lt Let de 
pioi/ Ti pe 5 3e D #3 dl 
JUN AS 5 Jeu hu Japon Lula tue ge bi ÉD 
D es A ae 
ptov/2rv ee 

ce Je Gil 5hall ja OÙ Ja Sous 
Lo LUS Amel LOU ei NS ri JUN 


jt +#b CY 2) 


fo 


his de ŒULS ele 13, 
QE OECT! 
SR 
SEE 
bd 3 di 
del sN 
GEL D lie olmsl Re) jhele 
pa ai ls co pe di us 
Ces qe ie 8 ad 
(Yésse) il 
SP 
1 ai à 
his 4e, 45; 


DEMUPESTORTT) 


QU DAxll 


ET tes a NT al MR Lt 

2 aol 4 pe Vi lou 5 Be OÙ «jh 

je 5j) lent Mig, LILI 5 vos 3 Lil 

e144/-4: du Ve jo pe amis à 

3 8 pedis Ve Y/ RAT Eu Go LE 5j 
Vevri/atiiele 


Be OS (5,2 31 31 el Lis OÙ J sä Lou s 
CA ANT Jens pe OÙ cb eV el ul 5 de ee 
.cplebul 

le AU ANT pusf 3e 6 Less des 
Qt il de Cu as OÙ CSI ENS es Los, 3 «élli 
«sp &yo) cobl et open das ji A5 Adf dise 
Le Leone 05 per Eh LI 35 1 aol 7 5Lexs 
ad Bges Les pl 655 cadet co all 350 
Ep paall JL à 

JsŸ Ua 0,85 Qi a juil df Lun els 
Le Lau ls Sul êtte LD du à Le 


RVV ple (38 pal y paoll ee jui lie ut 9 


Ye V boul 


gslualt agi sani 


LL be J5 VV plu à 35l 82 ça 
ei SC di Lis Ji & 23 HS 
CS ho paeil 4 al salu Ciuls Cle cl, 
Gjéoll pe pol 1,31 OÙ jet GLatusl jac) 

LRU PSP EN ER EVE 


cles og re bi & Li ;ebll Li 
EU agi 8 ms as 9 LUS us A5 aulere 
ce Ob EUS hs cal (5 Latdels (ai 
Qiele US Logu Lei D ane Lulats cts 
drbuoll bits a A Sa US Li, la 
ob ou ill JUN UNI Les Bios (fl 
Lubots 

obels col Gus Les di aan 3 
4 roll pal Ut Li USA el GULS O1 Laos 
NI cuis di de ill Le le 
ele Ge es de (D (GeS 85e Olas, 
ple D omis De is els les «Al il 
OÙ) 6 el oo ge lens arte / né: 
F.soAele ob; ail de AN; 


AY 


lot Qu pas pus I Susan La os 35 cé sel pas 


Kalt, Catalogue of the Post Reform Dirhams, 21. 
die Bol és he «2 Eos 
.OYe(Te Ecoles) 

7% Gi saroll 3 «Sel pasil LS Lors 
.\0 «(AA : ces se) « es VI 

CO pal 5 AN 2 ah el Lex colele ue 
ET ECU AT cle) 


J.walker, À Catalogue of the Arab Sassanian 
Coins, (London, 1967), 39. 


D ina V ie allo 5e tale AN too 
UTECYAAE cd sl) GLS Les jours 
Kalt, Catalogue of the Post Reform Dirhams, 81. 
YYV du ja» A 2e ju ge saga Ji ds 
Kalt, Catalogue of the Post Reform Dirhams, 82. 


J. Bacharch, KR. El Nabarawy, N. Nicol, Catalogue 
of the Islamic Coins, Glass Weights, Dies and 
Medaïs in the Egyptian National Library in Cairo 
(New York, 1982), 158; S. Lane-pool, Catalogue 
of the Collection of Arabic Coins in Khedivial 
Library in Cairo, (Cairo, 1984), 79. 


Kalt, Catalogue of the Post Reform Dirhams, 81. 


EN pal «SA ges quant ob 
FAN ass 


Baroome, À Handbook of the Islamic Coins, 9. 
Baroome, 4 Handbook of the Islamic Coins, 4. 
OV Da à ll 9 JE «Ep I sf dunes 
Baroome, 4 Handbook of the Islamic Coins, 5. 
VA RAY 2 all 3 sal all pri gl dou 
le 4 pl DS Kuall Lei cu, Aude es di 


A 40 Au du GLS Lt 


Baroome, À Handbook of the Islamic Coins, 12. 


"AN 


\\ 


\A 


T7 


YY 


ba Lu pe que Lin ge fu 45 al ui Cu 425 di 
Gael alu QUES 3h Os cplall ui 
aol SU ji ,l) eat ax Male ele Cod s 
de 5j Bell ce 2e 0 JR 15 a lol DS 
Je pe Os eu Cu le 0194 cu led ds plu 
2#73 de AS QE She am 3 57 3 030 15 
ae Meedite sel di vi net 

a Ji de 2 0 1 qu 


al oé 


ges colle 3 al je past nl eV ar 
dot y pS AN pis do 1 ls 33 culs pay 

AS 0 godl At AL (5 sal 
M. Baroome, 4 Handbook of the Islamic Coins, 
(London, 1985), 9; M. Kalt, Catalogue of the post- 
reform Dirhams, (London, 2002), 270. 


Se pan qi cles Gta LU 
VYPeC\ AVE cle) co all 


gi du yes 5 5 bi les Las pal Le des 

«6 RUN) «8 al dule 6 UNI AS a cab ls 

DUT OA: 

AR LT OREE T7 1) ca Y DE] 

PP CRAN es pu) Rad QE Roll 0 56 435 
Kalt, Catalogue of the post-reform Dirhams, 21. 

44 eV GS 5 3235 cjpar Cable 

01 (140 48 ali) cell 

cola le 3 BAD VI du all à SE Ja SO tal 

| EP CA AAV «8 al) 


es LAN GB 5 425 6 y quan Cable 


*% 


SU Sell 


(yitoal panll à Quoi los 9 Gus ho 
gasdaalls JE 


Long! das 


oe 301 3 JRANT ue Se onll 3 à 3 15 y La 
SN Le al Hour Lee Ras cf oence 1 
Qolatel perd de 5 ES ‘og el 5 
HN ploVélaant ele Ut dl à de 
hs foule 8 nù JAN cie qui 5 
As 8 ès Lun ÿ O8 8e) s æ\oi ]»a A ee 
y US AI Lei ces 'aiVi faite 
As: ré La Lei le a «leil Lex Leleral 3 
Dpt SAN 1 ait cl ed Y cab ue 
ot els go le (x (sers D gti s 
3 7h89 aiet 5 ad odie AL Se A5 3 ele JV of 
dass SU 64 À je du Ro) se ie pere «lo 
Igoralè cal all; Lolo Yis Lol SU ini 
nhels Lol 5 Lol ob; Get 
I gael Les € puit D sad 2 8 y je 8larul à € j quel 9 
SON ee Le nb 3 pi 5 pe ES Cl de al 5 pl 
ogg s ju gslés Le 
6 pool, 5 pl sl sta Bol al LA ci LS 
Qt plgr col cdi su Ji ie (de Le sde 3 cle es 
Le Gb ee Lab 65 go 5 «ç515 he y pur (fe 
Ja he OÙ jé «AU (34 de (sl all deal 
Alal ose ous Le eg AY SU 48 Cu ds LÉ 


Ver Vélial 


+ 


À Mis 
les os 85 gl QUES 45 dau du LA 9 
bles gigi tu Lu cel paul 3 is 
SRE 3 DUT Lol 5e ea LEULS one ço 3 
DPI de A butée de pénis se 
cr Ooblles Lai 5 2 2) aa df 45 us cute 
ai LS «el Hs ol où cglgt 5 35 la 
Lie pu OÙS du (D de LA LAS 4 es 
Syst abs Go Le US Ladiis deu pl VI de 
be dl cos «pole I sgrèes 
AE (5 54 LUN cel JAs eus 
sa OL ass CD JS pu o6 leu «pi 
JUIL celui, Laltls LU, Ji, SIL Ju 
82) Fe Qi A OU ler 5 Le I Ed 
ces LS call A5 8 3,4 GlsNIs OU 
Boul; Less à ant SU pale à 2 UE à 
Go dus JU yobaoll GUST Le 48 5 clgxs Bibételi pl 
Bert OU Les pli A5 dus 39 SIN OÙ coobi 
AJ Leu s 5 midi s 8 oalls Qi cart sue 
is es de cusle, ae Jul ca 
D paul il 4 Ja Y! pe ge és pli 
bn ASS LA ta 53 AUS 
SI à ploial SU US puds LS à 5 al GI 
del DIS, 2 sd ed à chou Ml aa ne 
- Les êdérol| All def yà at} ua QU 4 CS 


AA 


gilball posll à (55 Jilee pe Qui 35 


JE ous QU 5e Jlesl (5 ,55 45, 
DSL y BRU II 3 Lea 2) 52 ali 5 2itatal 
Gen AN ma eo gt pee I OUT 3 à ul 
Q\AAA 01 SE 5)  cobll dl 
& ll eo sell js se hu UN a15 453 
kon al OU olyxts Léle edessl 
Qo Lesar j3 Let à plis nd dass ŒUS", 
4 dé sd LEN I EME EEE EI EU 
GA D 9 dec 3 Bas JG ee les na dl Len Les 
Deal eds 3 68 ol a 5 ue Des 
PH au LES (3 gra Jiaë ali ais 5 pus 
me ps ds, ele 5 éd te J'eSS dis 
HU 4 4 > La à 

Qi Adsl QULSII «aa Le Gall ibooe —# 
4 (Sail Lél 5 sos «61 cèn y er 
DEMI & gel SU Les all Jlacl sa Lo 5 
Lui 4 EU 65 51 45 4 elle 4JI Lol letal 
Bel à La en UNS 3 Léa 2 lo à 325) 
EU Li g 3 A EAN Vols qe pal 
El vale) ji ae Cal à cit 
EN Eds 3 jp dou cyan el AS «lg je 
spa ie glle 40 dll Lil A Le se 
De bail Al 5 AS 6, ol 25 sstel, 
AL SULSI Das Atae aJ FAN 
CRE TENTE UE CCR 
55 pa de 5 ce LAS clan 5 dsl can y u; 
fans ps Bel JA ae Lo La ga co y 3025 D 39 LU 
es] 

US SU coll 4 AN —t 
gli gl SG dll; Aya 
del ous LH (ml gli dde 


A 


es gs g\Vio\ive Lil oise, 
7 NI I Land gi GA M ces Js 
SA QE 6 Gene DSG «dk Ji ode e pal 
HRUI ee lu à 3 M VOL 9 Let pe 328 9 

Lu pee de Ne ei 5 Guy op 5 ll ode à 
No A TT A Le es cp\ Ve of Vale du 
Sn © je y à) sge>ll el ai ciel (Gi plall se s 
Ron Von) EU sf Bin) À ju Qu 5 2 oi 
483 Sol Ag ls ob of a 5 ds a alt ds 
Bois ee LE A de cr om 

AS ee Log 5 los Jb 3 55 ugà ui) 
Va dé du> ôlol ob als dla s 
pla Ge NN ses la ue LS pou 
Us 3 dal 4 dorburoll pags ie Les 3 caf 
Opel y cg Mis JUN cab VI s Boon, ll ot y 
flo! ca lee, ol ls HE «3 paûlls 
Lgles Lg ui Be a oi a LES dé 
US y ce all Joel 5h pa QU 5 A 
LA LIEU se Lede ess) Ai ci 
cols ce js «y mail 3 ed Le Hu 
ele 035 ES, à Loue oil ue La ès 
on Ji oi coléadlly etsdl Jleëls 
Si ll D ad (5 a de a SU pr ë à 
09 D 95 y da pl AUS à ares Le out Guns 
UN à 45 à Slixll all Je 

Ce sl e 3 ll odbe Jee ul j5 ads ef 1 s 
cet ge Là cer As 2 fs Les, au 
eV $a (pe y cal UU Le 5 
Ahmed Saadaoui, Inscriptions historiques et—\ 


Junéraires dans les mausolées des deys et des beys 


de Tunis. 


SU 4x) 


sas Le LRESU tale al DV ee de je LL purs 
4 leu ca 4 Jéi Les cola sls oe iat EU 
pal ia 3 eluell OU oil de Ni I CLS 
A 4 51 Éloce DIS opus 

AUS ps pee de oies es ad, 
USE Là Aileïll lex Le Lyros Si EME | 
Lg ph il ee y LU s bu 5 6 Je 
35 Lg OÙ ue (à câlins LUS LE ee ol 
LUS Les de étre Les UN an 0,83 
or pal ode 5 6 15h, ele ce ai sa Les 
RU Le Sol tgvaxs af Of cel, A Qu 
a5 père SN Je NI y Lu js Aid 
(UN = LU) 


OUR ES IE Le 
FUIT V ARS EV Gi che qui nel ai = 


PUTEV ART OV Be ge doi qui ps mme ai 


(ELU ë à) SU ë à ons 
Ja AY ec ce 45 uen Lo pi — 
sis 
FAN God ce QE We nes ai = 
ei VV 
Lab 85 az pales OU cour le pulpe —Ÿ 
sel 
de y (gl ilaxll 3 LISA Lys CRE NE 
Mes ous (il je paill ailes & li pu Lee 
US & je 5 ce U age Oo edé di EU ti 
BLONU çpuaes LS 5 (3 6 olaall AS paille 
lou Je Le 394 su ele leo Jos 


Ye V ebeul 


era ll sans 


SUN aile JUS Gonl GUN païsoll 
Je xs A Loge ul codes 38 
is dass Ds mile Zytes SLoxll 
Los 454 4 loxey Lu D oleglee jose 
is GI LA otes CH Lie 48 cg 5, 
Bas à Lou 5 OÙ dis «omadl ol à 
D sie à &iss si La oi 
be 3h lginl 0! 059 69 Ra Las 3 S 
b ghsl os ts pe 35 

OUI ES 0e 58 Ant sd cl LS 55 Ceux —# 
Opaaallg ART à dulss dowtal (ui es 
Amal Aolers Yi à slalls is ous 3 4 
Do péalls AU AJ 444 UN es QU 
Dal dal 5 SU JS as ete T y 
CS GE LA gs US ca lets 5,9 Les 
dal AIT OU 0 se) ble qe ces ces ce 
L LL al Lg cp\ 4/81 #0 Al gros 3 325 al 
46 32 ge Les DE QG Ball Le pal au 
AU Le gels «de ci oue pu 0e) 
PVAV/R TNA ple lots Gi cul on (de 
ANA ET IPN EE 
QE bolsall colon y Le lle 15 4 je Dai 
piles dou jy cali Gene Les 530 
Lens de bis à Es JS 
SES 5 3 le a ü,lè L'bsli OU à es pes 
Degree  JSAdu Cas «6 il oi 5 pas 
Blé Yl 095 cles plc Vis JAN du ie 
Sal AI GUE 5 Le ua ol RSC elles Ÿ 4e 
— gts à 
RAS SE Je OÙ Ge Le JS SI Lo YU 

SR Jijle ol] is Aileial Soul Le 


ilatall prono 5 jilee Ce QUES HE 


es Ft 


RUE ART à ER pu usls ce pu pe ai (4 JR) 


en 


JS le Gal 


cs Je db, io La Coll Lie Âë— 
Se 5 3 445 NA Cia Méadl Asa del, 
cb 5 gts ji ca de Cal CLIS 
Le RES sis Qi, ou ele, gas 
La dt dl 8e AE 
es NI au JR LAN sl + 
US NS a Le Li 
ré D Ji be as s 45 URL 
ci LL per LS ei leil ee 


«sl Goutes 


RE 


«rar pole 35 4 aol 


ge s cul 3 cyxs no els" 


el es uoule RAI dy OÙ LIBAN ol, —4 
NI ee Sue Ji 3 3 pl JS 0435 pe 
D 3 pull Hu que cell lglls needs mem 
sas! one isdls il ji a Léelisls 


4 


Lidl sai be US 


aebe di cet EU Le, 5 melills cpl 
ob ooais Jet Ji abs EN, € à 2 
BU CS sol os dal en 5 (le Aolug Les 5 sa 
ax Gi L 32 gletnl aa à NI 3 2 Us 
0 paball 3 JR Legés Bu jt se Ce) 
Aout jeadt vi roi 
(JR) gl cg que nd 1 
gra Wious (pad del je RE la 
Ja a ons RS Jo çot (so can» 
5 y cle cu Le 3 Os Et) LS sauts a\ TA 
PU et ee ple domuoll le 5 et Jlesl la 
etage 455 li vhat vi le Jess 
VEAULS s (cée LB 5 ds dome 3 lee do eu 
QU el ES es Lomesl zu (de Jess 
me plc ep ah ou — 
Le ge Ÿ alu atulons pes 
Aaort agtadl £ue à La 
JUS cu AD J'al JS —4 
A5 alle cès LUS 
degree Jon] 5 ci dl 
Gale qabl s gi ee ue LA 
Ve 44 de dpi osé )Ù oi, 4559 


gl 4x 


Be dl pitéehalio pe 55 
Liu ie clés me Bus Sol JUN 
\4£V/ni co ele 3 œités late. et 
D Le de 53e Set deRe 3 5 ous 
Qi (SI o el ENS, CHAEN Lu, ul 
sg D 65 Clg us plos pVTEY el ot a 
mo pt V/ at ro ele 2 5 (GI de s% del 


«Jr ie Se Lg pl cl al >, EN 4 
Qi ts US LE Jeu Lu dut es af 


D Blaïall LUI LE JU Ua je ele «ds Ge U 
bé NS s ons (Ji RE A A leds Lei 
Lai aus 5 
SV Ebt J dés ud K Le UE Y pi — 
Les pause sl À is Cale 3 dal pstalt a 
M ogee ps ls CN us 


Mes pris Lei EL Vs Ii Bull sis ls — 


ae ds 3 BL Ne = 15% AÙ 

A} éles 

HS) 

0 92 51 él Ja core 15 el I ps os 3 
pal est 4e, dl ui ue SN Ji ils — 

55 sol 

Mol Gé s alal il oil Laël des 

>) gén ils 


toute leçon de HS Cut lui s < 


Ya V oboul 


gr geril das 


RVE VAS à OV 5 pe Le por pus pe HE CY JR) 


AS pe 5 di Le all des 5 Las pol —e 
nie ea QlS ES 19 Loic Lions as 
DS di y all os dl agi LS hui 
PECEPAN OA TENRELETAETIANAANT TES 
Bruges 3 À5 hell dm VI Qi able uele 
de cs Of Je ul Lau all Len 
a pe data pbs  cleläol ail) al 
y Ro) Alu LA (33 4 LS" 


A ça oh ed as Jah jai 
Dj di caca Laits qu al 


> ci 5 Jen OS (sil à 35 Hs 4 


515 ch 


PIN EV/2N à 0V ie géant eu pe hd = Ÿ 


GNT ART 2 EV ple cts che 35 dl da 
pe) us Jets OS ol 5e eut à LESGNI 
de col EE sl Cr Jb qi 4 all 


SA 


still pranll 55 Slae De BUS SE 


QUS Qai cel olaes le 83 ie JS lus 
Less Le 5 Ji 55 
(JR pp) EU SI 
EE 26 pe a pe 
5 al Ua 2-1, db 
Gp 3 EL JS Madle 4 
Que etai ssl co Ji ls —4 
Ge 25 ol AS Jus james 
SRSIPAIENTSE 
be Lili Musa à 5 olë, Jbi 
B''ues Ji, Ge als 1 


5 os 5 k à Calell as, D 


TARA 1/21 DAREPTE RTE ET Te 9) 


ay 


LA Née) œ #5 ph ass (2 
dat jai à JUN 3 


FAN Le Gall 
Alle Luis 3e 459 cle Yl flore 
HECTOR UN ES RENNES 
mou je (5 Jées di el wii, 
JS ppp lo js 4h 
3 sl pol 8 à 7 JD Le à 4 LES s 
UN eu Hs LB Je dis 
Le JSYI QI eV 055 Lions SES 
ki; ae) 
gd ol pos LU AB A ŒUIS -v 
ÉD Gi 51 Lébe sl LED Loi 
EE sal 
15 6e pape pi IT Dai dus jaill la 
elxll bb 
Luumall p\V\ 4 /R VTT du Al da Les 
Axis A de ouele di, dédes lénol 835 
QUE all ol 3 8 us ie; 8 5 4 Lamoll coLtrall 
QU 5 cc y (A à 5 PL 8 5 «OT QU 4 3 
VE g5l sol Lane 
à ji Hu ge LG 3 & exe] C2 Je 
dl 3 554 de lassie SG 3 ls âne) 


gl S bell 


=) His ot cn Ego) 9 CAS Los à 
ill) Las Joli cols ài, Le AUS 7 je 


CRNAYT es ce LS La 


sl Rx es JS àlé So Ca Os jt 43, 
Rd EN oi à eu Up à 
SÈP RolS (5 ONU 6,2; fee I gs a) 
oe QU LU ss Go JE 8,25 
SV e #3 SU ail Cr Ja el 
Ales ‘A LlS 5 AN OÙ a; au x su 
et CHE 48 3 Ses «SUN Lai 
le y Cal ds j LS la jf ou Lots 
cé jlul ta (le 4,4, œ she 45 >; 
di ais Léo su a Lenéoll alecil 3 

LIN CEC TOUT 


CEJSS) ei fi Cl 
Jr s clé eh éllag — 


Ji ler de ls 
cor pl be Ji is 

JAN GG calend uuu s 
cr3 4 al us 

Jr ill Ja 
Cp HS dues 45 Las 

ri Les poérei la) 
Élus sets 


Jr 3 colles eye L éthaa 


Ye Velo 


PV A NT Ye op cpurell pus pis ge AS (FIRE) 


a de ga 


Le le EN LA, na GLS LAN a 


Last a doll Les 5 5 «A Le ed pl jh 
ga on ES 5 


pb 5 EP IS ÇA PAS els — 


2 “dll Jus de See 0 4 cbr (JU 

és 8 SI Se 5 JA Hi à “ul 
Lu . cdesst ils ll fiul Leds et 
el dec Les cad sole ul 38; 
GAP LS, Li Ru LS D Lu des 
di bo Vi OU G ia ile pub 36 Lau 
pes 6 es ‘a ads cle SUN Lau s 
US JS à Ras «0 Lodel Jos 
deal ge nb à ol el olte p s ct «aa 
RS de Gi le es LS LS LS 


€ 


. les 


A y As DU ee 
«lb s «ss a 5 gelées : a Vs 


2 


46 


gilaiall aol 5 Quis5 Sac Ce Bi Us 


Qle pe ÿ % here 6jan LEN 4 CSG I Los 
Lo Kb Les Las > air ue cd > 


(o JS5) qulrdl 
1e ego ul e ŒU — 
Sd Lo ous séxl born 
Lodel cat — 
lus La y) Les na coul 


des of Nas — 
losxs Jai 5 Jia 5, 
a ol à ins AN — 
bus pari Ji, aile 5 
Liu (SV ses dles — 


R\\YY Le 


A le Gad 
agi el pe Joe pd Le Qi a 5 
ge DR Bo LS ças LT 53,8 RAÏ a 
Gi des JS quil 459 ad BAR auf dues 
SE A TS ee 
25,53 JS à ls «pee die Ag alé s 
allie Lee Jerih ae Lee I QLS RG 
55 Lens Je di élu & 2 Jp 25 pu 
Jasi 655 palais 6 NI Gb ou ati 5sbe 
BJ &l LS «na JS Gé lise AUS Hal 
“ae QUS , Sal; ion JM au à 
Sp Co ue WP US à pus QU audi 35 


40 


DA de Gil 
ee D ON Ne 
ce big Le ls Luis 303, Es 
Le 3 7 Qt ve$ Aou y Lonaës 9 ie ce Le is Ll 
pa D élbs sol ol sie cles 
Abies ele 
us de AU € à cote AN de ci va 

lie € 25 8 cali se LÉ AGO 2%, 


Er en JS ab pe di Le ENS 
alger) pis Ge Us ae is le Gt 
le “bei LS al cle 45 JV ut 
DK pbs cle eN de Joly stall; el 
AUS, au LeNls fa Was 3 
es Lg Jos ES ol ces abs es 


HAN) EYE 8 comddt pu pe ne A CE JR) 


ul En) 


gyiga il ass 


LS pa Lans Aa (6 pet pa du — 


pall JE 3 cs au 
DR p 5 Lgde eye la ue Li — 

pl ÿ Œlés sUST 25 5 a) 
Les pull ou de Jle — 

A io os 0 4 153 
NS Soie 

SN de se so Lube s 
al JUS de e 3e 55 — 

PEN pe Mgôle alt Le 151 as 


06 guy Le 15 Au sa CS nul — 


NV INT Ne ce curl pu ya A (0 JR) 

PEN 3 LI ox 5 us 3 | 
es cl Sp dis Be LMI ss y 
Je ge ES au, Lens Bus els toi 
ends de Ÿ 35 5 5 D OÙ Je Vi 3 3 ol D pe Gp sf LS 
RU ee cl 2 
Li es Lois Li Pal 5 UP Jai as 
Jai ge 3 LS COUP 5 35 0,6 of LONG NP 
8261; GI UP Ce en aile” LS 


Gui 35 Laile Le Loi 1535 — 


QU ul g'‘esasl As 3, ll bBeiLs 
“aol joel A HE Lo 15, endel Les dus 
AY gl NU Ge Up Ra els 


CSS ec 8590) :03lud EI 
Goal dl Ages Gel out CA Hs 
el Ge ce cms Ladsi SI dl aelarll Lu je 
Aie ES 4 Los HA y td Jo caéluall gegu dub 
el 6e le hs ee 325 VA VAR 


ni NAN du 


47 


Gilet pont 5 Qui s5 lue ce LUS 355 


ds alé pal us AN” Nas ll? Je 5 LM pe ge cu dy — 
Lu ed je Lgéu 5 axlleoi 
ANA de ml 
dll aelall xls à Leu ue Gal — A Je la 
Q dasf 45 0,6 longe ge Jiestel (si ile 3 cle ce 7j de Cal ja jé 


elle uk ( qi es JS ie is af Lu 
ne ba ci gl es dei lt 
FENG, 2e Jos obus 7e JU I 5 — CE e (Tr) nee (ES À 
aug) #5 CA 4 des «Ha pu cu bé JS 
| gb pd el oda HUE Macot 164 cages 
ol on de ile JEUN — ir 
CV JR) gli AE Shea at Lol AE a SU CS 5, 
Joue) Lili agi del 53e CHE Le Dés pomallans je 5 bebe (sd [Sal 
Ua Le pë QG çohell Le dope Cl bel Les ls la als 3 (ei 
.Aommoll 
ea sil FE LaLJl o5le A5 — 
DUeNI su 9 LU 
griell pate hall jeal Joss — 
OU pui T'LEUSI 3 saous 
al à 32 Yi ea 35 — 


ON 5 ju Le 


L 8 js Le 3 LU 35 sue — 


OL 4 M1 3 ok 
Qi pad Mg) Les 15 13 L 


On; 3 slt els 35 


ALI RUEAL sondl os le A CA JR) 


AV 


SU Sali 


gr us 8 pol LEL 05 san des a ES (V ARE) 


oo leo ee MS de (ed beril EDS 


sg 3 4 NI 3 Be ja 
Jen te sesuestre 


389 Jamel us pô ce 2 as Gi ail sûl — 


Ya NE 


cr JS De 0 nai ( Sel Jul s — 
DL à AJ au, A 


RS 3 pe 4 obesr paris — 

LAS 
SL ce ja see dual» — 

OL NI JB ei ect 
ME Liu 9354 a (be ob — 

DIE pe g0 AN ESS pe 


as fi OÙ LS SI — 
Ole ES ee a jÙ 


(a\Y$\) 


LS Sad pe GLS Lou Co CH de 

able LE à EN aa 3 MRas Lol al 
Ag Co ed LS 5 Hi lait LS ce) 
Les SA Les ee J9Vt Jeudi ce SU 5 
A3 dal Chi ae y LS eus | 3 Jlulls si 
El y cod cest M ae pos pe NE 
Aols (3 3 Loll Cal ay SUN Lu 55 eo 
el Ji 8 Sols 5 LS ul; es c'LELSP 
ai LUI oui ul Def as ais 
es Les, ju Less pol Ji leu à “ju 
RAI 5 PU Goal 3 Leu? LS Quolu au à 
en LS Ces US c'es” es Lg AJ 
ONU “as PLIS CS LS “5 ji” pole you 
SSL D doll OÙ pes pe ‘Ole 
Gp dl Of ps pe one JP QatS CENT os 


“si 


AA 


ibn pont à oui 55 las Ce DS SE 


LU MS EN Lo ms Le 383 20e Ni —o 
5 Losou LE OUR ais 5 ds 


An 4 


AU y Vi 8 a eds à Las el, US 


gel LiRs JUS Y 
SF gl ben Se JS be s 523 0e se —1 
O6 
8  Jer né D > JS per 323 CI + 
Qe2e3 Ge Le Juil de 
8 nel ae Ji lu 1 


JURY Ds pl se dll al se sa 9 : Pari —4 
AN pus Y Lau à I BUS 5 Lu 
AT 
sal JMS Gé lou sde oies 45, 
url all lle Gas Lu et Lis 
D pl cie AUS Las ce mi de ce 
le HU je be ui 1 43 Ka Aù Lu ee 
OP D gras 3 ll de s fe 6 a I gala 
DS EASY Oeuf fs 9 pa © A At co 
À ll 3 45 3) ou sb os Eau ad EU 5 Lot s EU 
œil je Las «nat ae éjicoll ele D au 
HUE} os JR les coter 2) 
all 5 
JR te Ed psg po cran 
gs OP EN OU © pare D Sd se ne SU 
ps alle sléull [Ra 
sale Al Ji et SU; LA g 1 — 
lea = ŒUNI —Y 


44 


8 A à RS GE LS 5 le on ou 
Ve VATO—NAYY faite 
8 3 RRQ Lab 85 302 alla ES s 
Fe VAÏT—A VAN fe Ta ia 
er cell oo pelle jail Jet — 
5 Jul gli LB NU GuU pu 3 
Jen sale 45 2 sl oia OÙ LS su (ge Leu s 
eat You moy Giallast JR Eee ne 
OÙ A ete eV eLgtdS  jaxs à AD slas-| 
Liu au alu à enr olla 
DA jets Les sell ha af a 5 Le es 5 039 
Dé bb que old le 
V1 42 Le Lu 3 0Ù este él os os 
AS D 4 pull os 89 2 sell colèt A URL 2 ; 
215 Gs SU os miss pi ets 0 3 
9 after O3 Lilo ge ren ll ds 
lie Lis lathel 436 ç 552 oje Jx Je 


res dis Jedi allie Lee ice çs 2 
shit So 143 4e — 1 
ccdene y pra y he ca Lee 0 Ka 
Jibénend de JS à aies Aa :eleNi = 
ble Hs À Lei 


gt lle 0,6 D! és Cl église Less 
QE 9 sl 3 cos gland s eplatil 
ge Sol 4 je ans OR DE eu Gus 
cr EDS 6 $$ Of co Las NI BL Ÿ 3 a 
NI Ju ail se BU ne 34 ll ax oh el 

Len gi ss ls 


SU 3.Ax]i 


du pas jlee 3 tal oies fie ue 3 LeS D je M —0 gai 4 
Je oi Qi LUS eye pull O2 5 Fo 
Lu pole Le dogme Liu (Gaele Lobies D el 2 91 
Jéaoll JS, 65 3x0) JR 
Aibanmoli tell — . 
er di 5 péri JRAN — | 
| F Dance ai dm di Cat GS 
aber j 2 JS ge 3 ON 3e Late) Ce Ana a 3 gänoll (RAI D 


em Qi Ae-ball eundu cu Làsl Lesf Lila 
DEN AUS Qu de chul JI L SI Le 
(lé ce jbl Call LL pue cp JS C5 
els a AS à je JU dl y des ju 
PAM Gta 9e À 85 cle al à 
5 Giletall Lex (LS CS OI du can 1 
cols Qi 0 ss 3 él afle Loul 3 
OU 5 LS Lil 3 913 pales mel ja: 
SUUS on ÿ Lean cas II Ha QUES 
ALL pe «Ont EN Dax cg Jo 
SAN pari à ol 5 Le Ka 9 eu JL 
etai 5 old 

LS np\oVa/nans 
pes Dai (à Leull le eue s A8 EDS 
Jo LB Ge Jen mens jai à Les câsiletxl 
Je ones ais @ VV AAA AA Este 
pAAVV/ ST AA Blu} js JV 38 LE Can y 
FR \Y es dos Jus cul ais 
Jiagall ext Wylj pis Dai ès @\VYA 
able OÙ LE LS Le Les «eV AYY Le TT 
abeb je Dj all où 
oda je Lo se LE es péril, cdi ils 


Vol 


pt Aa ul 03 x (GS caléis Lai 
HS pet praall de LUN iles 3 8 Le codil 
Je 4b,à pull dmnall (3 old s du 
JG, «ssl pulls mg EU 03h 
MAN iles (3 ul 3 1SLiil ai Hi Lit 
er toi qi jhall (Ji sil es cal 
leu je GN RUUNI Lola a prnol 
oi 5 Cle 261 35 AA es es lle us 3 Bus 451 
8 ea Lung nl Yes Ale she 
Fe egletxll dgadl | 3 O1 eail s 

Cole, Le eds (il ssèdl oje 5,83 
(eus Li ea) Lyian Cab 5 noi « iloall 
gl] lol de (3 Lila al Cle sl 
are ges colis SU des 3 is 
ares pu pes PUY Va EN çsls as y 
ATARUSTE ERA 

Qi 5 à eo JU J5 a a OU 35 aa nes 
La; cul UNI EU US y 8 ill os à 
gb Qi ttglloda Ja de Ai letall St 
DLL bled s pi E TT LRANV Jose pui 
dus Gel AUS best pales Med 5 
Joan ae NI ploYT/ na va Lil ie 
ds «6 51 pôles (35 cadtall Aa 


Ua uen Là on a Ge RES os 


cn BpeS À gomme 4 og Les «ç651 ll dal (3 
age An 395 al ON à 7 395 das 
le lipañe 8 a aldrut Of JL (sd 
Lois € flou Le à URI 31 Je Le à 25 5 
SI eg dal ç5 CLS à cd 4 NS Lcd 
8 à ce LL Leg Ji Me à pas Le cou pu 
gl wstauls 3e 55 0 0 LA agi Les caeuls 
D jeu) «EH Cu à Jeledi le JV » jbl 
Le Lee Je Ga ge gb 5 AB qu ais 

Nat 


robe iael a na ess eus, 
GP Deer Vs ae cuil EAN dés a 
EYE AUS Le ENT Yi Dj di Ja 4) pitt 
GS 513 fol ge ions Jia cts cgeudi) tu 
da ce La ysb so sil ladel 5 ms CN GES 
Lai du Le 5 QG 97 te VI At des LS 3 
EH ce) Ce aie Cab Se Pr 
2043 (26 3 € 5 483 6 iles ls cage cdi 
Jaces,s Es (1 LA JS ON sa él 
home HIS À 5 adderul ail 354 Les sil 
als aile A al 5 SU cube AUS 
phasulg Le Gen plats lee Us 
7 ploadl 0 pe QUES 5 doll EMI LUI 

Le pe pli 6 al Le of Uf, is à 
Di Aals (le ll le 4 AUS 5 ed 
GA cul des dla els 5 als codis deu 
BENIN (à Jrad HAN ris SN 0 9 
Dbeël y Lot Jo Ÿl à us s eg paul pla Jai 
el prof lus LOL 

Su ui dl des Qui Qi Das postal 43, 
ss (US, dl de 4 AUS le se 


D 5 5 (g$ pleell OU OÙ pau y cod jé jh 
Dj joe a LS 5 ps Bon s Les SU 
DE (à pe à loll çs oral Le PU, 
tt, he aul O AM iles 
es 
D quil Le lg pos pal dé 
re Ds eV V/ ae EV (ls eg pur 
D La dd s .e\1EV/at to V de sé Lol 
Je ces 5 5 à Ei ls AU 
LU 65500 Je US 4 éomonll ce de Alès A s 
mi Gr 03h (SI (est ll 
Bye dois lo aug de JS CAS jus 
eds be p lat 3e (EU go cles pan 35 
C9 ou BA 3 Gen à 22 
EN OS HU € put gl 5 LD 4 pull Jade 0 4e 
ob eas e Ciel les NL ai ai Ce (5 lus 
Fe 42 6 lai das (els 5 sl 
ee dasës 5j Si ose CSS, 
Less 0 95% 5 à JE cobere pu Liliane [as 
cd) pui De (3 3 ge 45 LS cette hf 
F1, plais mil (Yes G 
DS a3Ÿ 68 je VI dau ui 5 à das La D us 
or pétell bla pures A Boat 3 5 Le Yi autos 
pi ie Ds GUIS, Meg 3555 ceë sl de 
sl as OÙS A5 4 cc EN à xl JUN 
gs coaaills Je bb le à RUN 4,544 
RAS a ga de ae Gb ox (5 RG 
35 4 OUI 4 44 ja Le PAG LAN Dé Lu ay 3éra 
Gta) Lopee (SLI AE ul jai Li Lei lg dé 
He TA Ta à AV cost al La 5 ÿa2 dons [1 


U 3 4x 


Fall LR UE ie Y Lee ji 
Eh Ma 8460 ce el 3 ll ab of LS 
Lean y Jet O1 ee Das cb bah ee 
Los lobe pu Los SE ce eh Les 
Dal EE à jlal LS Li ce gs Ha 
FN Oemis cg Go his CS AU 
Lo gag °YCV et co c 6 «T JAI) Se à Ai 
es. ia él JS cas 5 ob Y 
pme LAS 3 lat Lex ip Li A5 LA 
ob sy pp dnlsé 3 8511 LS 
PE 5 pl Le Le à pu css y A2 
da Gall past LS « fa de lou 

"A LUS EU as 3 5 


pi sl à UE NI Le dei OS ais 
3 Labo ab Jaf dss es OÙ 3 M SNS LS 5 
JA RL à Ts all 
Lo 5 ce da pal OUEN Dole 3 ngall DL Y 25 
8 sa (1 gdhems l'on pli col 8 35 5 co x de 
VS JM cale OUale 5 455 da as Ni 
co gen 3 asa)l Glass LS 5 II ou ail bles se 
Fe 5 prit à did el dx BU 3 Line Us sus AL 
9 Edrall 24 all L LU AUS 7 Lei Le ue 
Gi ysbll one (AN LE cales) ÀS 1 du Lol 
du a Je Vi (de Meree LS 5 (3 a pall Jan ads 
Ve, Geoll s Gala 3 D sols ous dE fes 
ŒUVss ok Jo LA Last LS 5 ces 
Lu bol eus 25 ae ci 950 à La D sole SI 
ge mère pli pales pis SL Liletxll ÀS 0 
cabllesli ee Lynn ui 99 DUSG 4 pull ll ie 
oee Vi JE ue 15e Less faute 3 dl eralaall 


eV eldol 


GB Le Le 15 LS AN diode 5) les Code, ah 
Fledls able © Le ie 2 6 à 5E 9 8 Atal e 
À is à oblasdl le Qi Vl cubls 
de 3 ge il Gel Les ne Sais o sloa 
Ag Âd 45, ssl je all O4) de Slesll 
SEA D Ve A5 ANG ah Ke be 
AB LS 7 je à Sell asle; des (sl is 
9 gbllasil als OS (SAN Le onll gg ponts EU Lals 
HS 4 jee Lesbian à gb 
554 ble à ji Bill GUN ce Lee ce 
Jets (6l3 cas os re oral LES cé 
gites Je gi sl dés, Cd 45 he deu ci sé 
CE 35 JB. jñl Anlsbs Slot Le us (sl 
Bu Do ou Legs JS à 45 JE 
JE 6h 3 pe ame ISA ou pue cg 3 leu yes 
aile JR dus ç5lo ho ai Deus a gl 
Ba ou Le JURA Let 3 cAgrre y law sc ee ns Le 
A ENSS ; cr 55 dot ai (é Lgrus Ausns 
Agis Lars sb ou Le Jai ne SUIS del al 
aie 55) Ja Dilaë Lelaul y caisse dla que els 
JR) Ab à Ji Le als sis à paru 
a Sa sf 0! JU y co VU deb God (+ Rs 

2,6 pli gl D, 3 6 jm ie y 


=. * 
ee 


ot (le Elus (le ce ose 45 pa cdi 
Jets çgo pal Late 83 sas lin A ccmuell 
ete c£ «Ÿ JR) I La togui ayutell 
Ve y lee Da g 3 À 38 dead lies (V 
a DJS Da Dé 29 «ls LUS Lalivis 
op 54 45 JR D K3 603 pull JUS 
AT dés aa à co il ge 5 OI 


Ga roall 45 oui 35 Jia ge BUS O5 


gra all pal 

et de call EM af 3 allie eb 
A ee PE 
bei VY a Tr au à als LUI 
ce QU are GG ll Aa à Léa 
piAFo —\ATF/aiTor —1Yr4 Si 
Ja YTa— re) sp oeil LL 
mb La de ges SGYATEUANE 
LG 5 gages out J AU IS Lil s sure sal 

sp (à ge HS LA la DR le des 
8 ge (de cn cp ll — à où 
LUN colles ya 
seb NN QU QÙ 38 ul CE de 
Glle je y colle on jee à Lab ce Ji, 
Adi, ealalls GpVi paul (à ail de 
Dosie ga 38 3 AN al 23 5 pue 
day (lea) paxll 5 aletol OÙ GS as ei 55 
Veiaill 8 Yes à Lels DIS Le 151 jeu 
À no Lab lat 5 ai oda à df LE 
ANNE) ŒUl Que à LA GÂll foesoll 
de gl DR «iAto—-\oyr/aiYoi 
gli os, fus Li of Ci le 
es (à La el ei Véaball pas cs 
Que GUN aloxtes pd 35 Qémll Agall LL 
D go M cresoll eV ut Gil lime SU 
ds ac adies él 

LUN 


Le Spas on LE que de glbi Call Kia 
ous le gli Les egsbudl EN As di duos 


Go Dos cgleles de dos ,0 LES cad 
Lha oje Lgsgel culs M'epgslie y a la 
L iygi OÙ 030 WUS La polar LS al 5 Les 
JAY des cgale oil Ji US ode af ce 5 
QU S e8 V1 éeenll 31 à a sde je Dies «DU 
%3 ai 5 Sky où flas Je ve pad ce 
sul LR ul Las 5 si Le es 
Lelgu) Où sâll olgl nlèsell Dia us (si Ni 
D y pl Lee pli Le 84e LA Hg) cost AE 
o 36 Jgb dl px co UNI > (as cu Bdsal 
Ales JU 1e page y cas 5 Cle Axus 4 LUE mou 
Aù 5 lab 

Ugo y ji Bt 3 EE das jLes Le al 3 
Ds, PU, UNI De Los canette © 9 ll 
cs Ko pl Ge Us MON € LI 3 ed) 
sal 

dE M Bus gl Chi 3 mes A ENS 
ah (5 co shui coli y ide Le ei Lil Li Lg 
CS (pes jhilS 5 obes Jul se Labs 
oil OÙ EUS , Ai of UN Vémeil Le Joaus 
LE Ql Quest Dig 3 don äÿ Li 
ol rx hé SE dl Hs cle os 
LE pay dsl lool ail Verbe Cie 
jar Ma purs 3 li y cat 
MAÉ 

UNI este Ji SU paf «> él 
oi AN y (à lotir (5 AL uNI Les 5 al 
leu ls 

A dl à 
M cb cçsts culs SLI 


Es 


Gt Safi 


35 VVefa Lasde (5125 à (Bay) su CS Le 
LES ee 6 ce pli pol des Ua cos 
La y chèée LG Qls dass ei fes 
LU Je Lots D ei Stadt Li 
je aile GUN Ji Re ou jueill Les 
SUP oasis ae lle ss Le LaU 

Sol y — À 


cn CU, SU Li x a à il 
abs le 546 y Wells Leseud Tu je 
fat EN) ls ca y sn 3 älali of es Ra 
ge en ES cp 335 DIS (AIT V 
pleall os SI 6 SLA; 8 moaï DIS A5 4 «3 JV 
UNI 2 QE Le 48 Je Le ol pes 
oalacll dla, (6955 las ce aid Les és (a 
5 88 D Jal das 2 ul Lee V) 
Co photo OUI e 58 9 € NI AS 4 ss 
ot al 56 5 ml sal de 
Iooll 7 U—0 

Jabis a de ex Gil HSM 38 qui 
a Ciao us OUI LES (Ji Hal La 
A js ele ès (I OL VI QE à 
AU le 5 35 159 Vous g8 oäloll Of Ji 
de où cod 43 lis EI a à 
ins AVE o Jailot—\ iv) 
PA es à Dj QG 38 de cu eme à 
ist 55 0 QG él ON a 32 
> 5 EDS, CQUI à 5 le bass Ci sl 
Bad Yl jlexll (de Abomudll Lo mal ce ct à 
og o à get pan JS CA OS 53 pds 
Et I EU el NI EU cle EU : anal 


FiVeie 


ie pois LU Cl lai avt Gouis cam 
JS 9 cédboil au Latine 3 cu JA ‘els çsU? La 
DL gi ps Lalane AUS 32 Lgloi of 
DURS 3 LAS 085 35e Les LE LG 9 «225 oi 
55 55e Let el jYlode L2s «SN NI cs “tél 
hill ces Ji Glèel &S ll 2 4 
absurle feste 
Jp olate ns be jf sf ul te OS s 
AL QE eau) (Sd A 383 «LE Cal 
gens cuite Le 3 egaimall 5 Las 
Qi leg D gaul 38sall co AG cel gode le 
D du gl lon pou à 0 2ù 0! de LS 5 3 
SLAVE pl O1 pa pa «bi 635 259 ÇA ide 
Jos «Gr 5 cet SP APE SLCTE 
M padl #5l pall 89Ù Le Glbi LS 514 je à 
get pal 5 0 cet de olbi ai GS , 
va Là 353 MB oLUI 4 SU Les PL 
LS (LL 35 ga Jopuns Jets Lames (SUIS ol 
Melia 48 dalss (35 Mes daté 5,3 
4 D je Qall le où de Je gi 
SU OU JS ce cell A ail St 
Sell le Call Me Gb da Es LS 5 
. pas US (ile jo OS a 5 al a 


sur 


AVE Viopatior—1 iv) de 0 
Eu Rad 45 RSI ce Ste a sas 
x (5% La SN DE etui cils SA 
pull dj conell 3h pe coll, 8,41 Loto 
Grill ul JS ous 3 15 «ot à dus 


v 


ggiléall puonll à où s5 lee ce LUS SE 


ae (5 (sil “la Lab ul Si grolebe 
le cie 

«sal —V 

JRAAT Dig pb Qi le asus) CE 3 
Lél Ol ei OÙ dus els 3 @\oVé 
une 8 ol DS due SOU Je 8 NI 
MN His 5515 our 4 EG Re Jar 
Lonodl 4 3e elèol Lei La lis SHbI eLe 
iles sus. de 3 hell 1 if ou 1059 
GA TÉV/RT OV) Gi ae sé dont CEE 5 
Go dus quel bmdl al 3 4 ds 
ut 4 pd 3 de ss ce IT VA EV) 
AU (la ,orul ÿ;s GATE ado) st, 
aol lool 5 des come ol 
ant —A 

J2\ e\) ie ye der 2 A 3 Lalla 
4 be] OI tu 585 «CY 2e 4) GATE 
UNI ce 525 cs CH Jai 6 es à 
on sa (dl El let sb & lili 
Die Gal JLoarol s au DIS D! sf 
Ed 4 out 5 JAN Be of doll co, di ox 
ail, Le, alex Ab OI en troll ail s 
lbs a 

Oh à de on cer de all lie lb 
Lalést af eau D bad ce dets ge (ol «Ji 
LS JU LI Lg ss «LUI & 5 sul 
—\ATY ASTON YTTA) SU ue à Lab 
AY) Lél 3 some agoll pl cl (VAT 
De De dun EUAYPAATE/ TT a 
Qi ha ge GUN au 5 EU s «4 Lu 


ed ji EU ele eb co EE ul 
et «dl FU all FU jleoll FU celgidl 
ie, LA O6 Eds * an oh 83 
ot ee” Lea pel (oi il CI ès 2 El EE 
pi 2 8 ue oi ÿ ee Je di de 
SAN led Cmsell opel 25 put 5151 Les 
Age Qu codge des EI ch 5 A Bnnoul 
HOT a ea NT da 
PS où cle gl GA VAE A) GE ue 
Hé ce Jal de ellés s2, Vous sf 4) ago 
GMA A A a Sy 3 1, EL 
te ce dde Qi NY [gba DU 35 
als Bis ados 5 Elle} of al he Joe cas 
lip de je gi allie ef, de 
Jui —* 


GA & 23 553 ei 9 des 55 a 
génie) je qu OU eue ohë (ol ul 
ANA) ll 655e> als Liul Lil 5 gone 
doi A5 DS Qi (AAA VAN at T4 
A4 61) gl Lil 653e> Lou a 

CAETE AT at v 


es di QUN Gus 54 of ali lis 
pari Je Alu pal 3 BUS Le mail 
Dial QUI qu 3 à ef af LS «gain 
QUI He OÙ Hg 4 VF ne 5 RSI Lo quai 
goals a UV of ne dog aa Lin 
le ANA au ai (Le 22 jo ad Lasl ce, 
il Jamel je LE se élu Li a de 3 
en ES « ral jai E* si SA “sis 
rally lo LA eutudl anal ca Jéacl 
JU a j3l se JP Ci au (SU 


SU sx) 


m2 çe ui «(VAN Vo 4/1 14 
8 pen 8 ei corn (EU que 3 dope 
JesSis GNVY VAR Pa) a EU; conti 
ele de deu Gil ll pool Lélil 
er péiple Gt QUI, us 2 pulls 
4 pre (EN DEA 38 pulls «SA de 

.colele)l 3 Axel 0 13 Y © solo 


pal 5 ts (Gi duel dll ul, 0 89 
lo Che g pale ue IDE alu N sas ce giletall 
els GYEVE-NTIT a try) 
dar geler gi Qi tee à 11) Lt 55 507 
5 Lg SD del Le dorsl due dal 
Lù bad QU Lis able af de dax 
Moules DH ele) à Li s âme) 
Ge din lil 8,5 ll SN pal goal Li 
Le pS qu Ab das jf ag Dans cu 3 LES Lau of sono 
JE 9 ÿese Jets es ol a lb 
Je Me iloixll ani Les 34e (cl aug à Laxoll s 
ab Cl; ea dès Les 43% LOU 
cotés Hs tell 9 8 j sañall 4 pal Eds", 

SALE ja de cite aù JUL s cales 


us 
Grlall ges pal 232 8 AN Qpobull ali LA Lai 


ab Je (Le ot veus Laltit (ft du tell 


Ye V cool 


graisse 


ALU eV SN 38 aol Of x Lol 
295 3 cell CAN sue CA 32 
SAN 293 LS Ni JS ane pb (à 
EU dé 'ugtal part dllencut fu y . 

RS LOU YI ypaall 3 EU5 day 
USE di él an à dll 25, 
8e AR Jai di le WYAÏ dde on seu 
583 (LS sle ya es cuaroll Jri A5 auoell 
ne il JU LS ea quil ol of es el: 
—AYYA) SU ue à Cab qi SL) 
Brnus pal 45 Gb (IATOAYY/ 1 Yo 
ele JaRe JB déni pro 368 lol ue 3 tb 
als Je LL fees Rs Cale es, 
Do VAN EP AIT) QU de ce die 5 
das x Jarlenl 5 Jlé Ci "8 sl 68) sal 
äilate ALU SL els cRY AY ea TT 1) sb 
ai be 3 EI La 5 dalie (GYAT AIT ET) 
élan ut à pou unes 8 LS VAL en Lil 
ge éb e,5 dal (2 (A A£O at AA) al 
Qélmaall LL cn El à 357 QUAI ali] 

Sa se fs Let 
5 5 AU Me Ju U ou ue Less 
ds ele lui ax) ŒUIS, dell Aro 

“ae 14 he of lb oies 


Jileat! Hd 


codub A lea ee cles CA ns cs Lil 


QUES «4 3 gs ail cell ge 3 pui #5 J= 


etdi— 
A VY) couodl ça le Lodel aull 


GLEN gas 45 ou 5 ile Ge LUS SE 


col Jasil Gil css ds ce sn a 
us à 
Vers ds ra lc 
(B\+£4=8 yomall) 

PE 3835 daNlenll fée stall gs JE 3e s 
DM es GATE VAR + OV) & al de 35 dei 
aol ja à JUN 4 Les at jf ESP 5 Le 
all ge JU pe Gé Ÿ Le 28 5 GA EN 65 gba &f de 9 
15,400 4ÿ bill, ca 0V yes Ale oe fini 
nt EN al US ao es 
Où JUS celui ete sert pe és YU Li 
Lise Cols di Alenl OUYI (3 55 ed BU 
GAVEV/S\ OV) 523 CH Ep 

ini de alé (à Jens 4 EU Lai Li 


QU : 


£ — 96 O =.» 


O3 ES Cy Æ 44 dl à Cubes he 
CIS Gudeus .Agl PEN à oui le Jeris ol 


Lez Abu Of de 3 a je si 5 hu ue GueU 
EN ul LS Vi Lai TT) lol 
Jai Gé (5 Abel pi NU ul ël 
fau lee (le Jess 4 ct e éd el il 
Re ie ne 
D eolgerts le cute ss aa Laden al 2 

CS El Adi BY «AS dj sl 5 auluoil 


re’ gl lea est Ai aol 2} Lil 
16 ges ds aol 44, DIU as cs 


CR VANZE gamall) AE = pl YÉ: = é 


Lee Go ls GAY VPN TA) ee ane 
GI caoll 5e Llane pu als US lin 
US le Lg Ni po C5 CHA tes pd 
Naaiis Nos deelu ne 
Agéall + 
Use Qi Jui GA alluaall lie Ji él 
des (AIT V/a te EV) Go chu y me 
6 À 4h y de ils Age os te L 
Agéoll Me & pue Le CA AS 8 ais ‘ge 
d'anbs le is Eu ylens (B5)3 ele ce 
DE is 6 lon us vs due oui goes 
a Qt dd ill ob g suite ares Ali 
rebal (à LIN a Al ci NI Jlaarul 
Del Opel 8508 au JS ne dé 2j 
& por) &oU 4 Agios 3 At 25 AJ LOU s 
8 jee GPA 5 a oi DRII 5 
oe 
à A 
LE on ge 8 Le ED A Lei Lil 
GS Li 8 3 LL gel 5 Lalla 
els ely ja 4 dou Les éca aaali ge sul 
vgéell à ge all OÙ 
J oi 5 al o Es Juu, 
ALI (le DYA älexruell LOU cobelleaoli 
cg 3 gs pa Rs GA (yaarall 
à js 

ét sl, 
pans Gus JE on PRET AIRE 


aire yols das. çeaml)2 el age Li 55 4 (A 
D Lens y cdigli ei NE Lo 24 (tab Ji us 3 


PC SAxÎ 


eéler dns ,8 Leusi Leu s Hoi ay 
49 olrell JS le 85 à le der 
Le Ne one à gli tell © jé Lac 
ee A Lol gli 5 ce benrul 18 3 cal 0 59 
BUS y ee del paye (à en (I HE 
Er 8 en rer SE ce JS (à jen JS Ales 
ri UNI 5 5 is œUlli JS Jloarul 
dial 8Nis Ce c£6 AA 3,5 AN 
Codes 453 (4 JS) clé EN 5 45 3 bols 
dla Qui larell JS 348,23 ea oi 
Dsl; pl Jo smudls équudls 03 IS 
QU joli 0 Lo, Mélapés call) 
de ete Ses go ds ob sl, SNS 
GES che pus D Je che qui D A Le mai 
pa pl CS Lei cponan CS ddI cal 4 SU get JL 


AL jp A0 88 1 41 À je 1 JR (A JRS) 


Yo Y bi 


grngali ses 


alu él Lf Cest le RES. ëdi ne 
43 Hd ce el sb us 8 \VÉ\ sas Lg) 
içeabes aa) 0 dos cd as 
VYA= Sr 
(ATEN = oseneh) 
lent Jeu 89 32 all eV ge su Le 5 
Jassl 5 ll de pu ji o Be di, 
Us pu deco I es bi 454 Lol al Le 
eut câlenel) alu tail je dtigll pli NI oda 


V= a AAZ 5j 


FT = 0e 


ne Cote er ere 
0 55 gl PUY ge juil Je allessu dE Co 
gli àlomell 


CA JS ) &yb I à ele 

a de © 4b Ai GU À je Ji cou 
— jé A a 5 ,A; iles As AREA | Le) ls SA 
52 39 QE ca Cm À 9 de 5 dent 5 alé le 
Je y > À fs ELA Lo e 5,2 js cell 
55 38 jf ed ec Je; di ALI Eos dd 
A sie 4tgil js 6 jy Ali esp çe I 
NS 4 JUN 51 le er 5 af Amal s 

gletall OU Lei des &ULs je Mi oies 
à eus Qi 26,4 ji 0 0e aus Lonul Li8 ia 
nude à LS a 98 9 0 Las 

6 2j Lglezul ce Sly lle Al se jt des 
Her te SIN Wie QU Ms «hi 
Qi œuiele dis call Leïla JS le Lei sou 
os el ENS, AS dt Las] PE LES 
Do ces ilé se 3 alta Lesaë #3 


\'A 


ggileuli pronll 43 cui 5 Je Ge LUS Dh së5 


RATES 
AU AU 7 3 AN Ses ire Leu 
A pag AS J'y égs eat 3 AU g 353 1 
geige ue ges 3 Eu € LR UM s 
D pl Qt OÙ LA pets GEI LAN Bonsouval 
Reda Des ans let debit lle 
bei jp Lei is HAE ls ele 3 uomai —Y 
ee ri 
ga clos & el les I pal co juil 
A 5 ue = Agtal JE 4 fuel 8 Le (| 
ail} Le GILi L lus cd scell UNI (oo 
so all ul Je oi 5 (Is alu 4 
gs Gi old, LS cho 
Les Qast A x sal à exe Lil (a 
EI Lis «he ali 0,2 5 sèu à ë sa 
pis cl OA 5 à 
Llesdl lez as pi pl 3 ms —t 
PEN ga y a 5 SAN EE a dirai AU 5 à 
Ad) 
Goal Loill 4 ae 5 A kel Aou VU pl Ni —e 
Ctoll a ji pu ES US pe slt lil) 
Gi 2e jé dun pue GA elruls eleliul 
AVI 5 Gé We des (à OU 5 


er s a cs 


dsl (de ce ue 45 poË ca GE jt 


OÙ D 55 «HE gs 5 dell eB NU Gus de 
DONNER EN SENTE MEL RSEIMNER 


à QE 5,80 GLS Gé à le Vs AL 
Fa a y di ce les ce ls JS 

Qt plis Legs dot qu CH Co 4 LS 
he le Al (sÂ Ca (D de Coll 6 dei 
GUI LE nl hi à Lui als EN jy 
Ne TA À + AV doses 

Ep Bols Ua A çphe au ON à Li 
ae oi SUN Lola ile (Ji es ot 
LS 5 à pl ci ail 3 leb Ui5s cu sl deu 
a jh (à oftuell DA Jlenol ne 4370 js 
Lis cocdl Li Jul de dus 
cils ui Ab slau e Les Las La 3 25 9 lol 
ge aa lyeduls «0 sal acte Lis g Le cguilt sas 
JS at cas cts all 0,1 Je ail 
LS 5 (gl pe Vs sl cas css coul x (à 
Foi Less A RUN 3 CI EI LE 5 6e 25e 
ble y ie he cel D a ps le obus 5 
QE ee VA ANT de on eus 45 BE Lys 
ls Gb, Sllalls plat Le des 
5 Bi 3 LS edtmll id oo LV sjarell 
ee G\Vov/ni an) lat Le Cu aa, 
Jus ali hat Del ue page yes à 3 
Los JS 15 ls Glèrell 625 9 ll JR s 
ei co Ni li SG 0 RU pas al 

ès gl 0 di Ca OÙ Ji plates Es 
LS y 5 cela dl &ilatal 49 2 3 ol eo SE 
el 5855 JA Je UN gs dis joe Cas 
Cd 4 8 le 6 A Vhe AU © ,3) Li cal, 
lg Jisl SI LS" 5 Lys Lol sl «sil ii ja 
HU 5 Gil 


SU S All 


OU à Algli GUN Coll ne cils Li 
glatall 5% le HS Liu y aile cle sf 
ON Mjls pe Ati DEN (3 pas Slael 
: VA «e\4AS «8 AU) « 8e nel 

pe A ui dal ce pi du 5 Au 12 
LAN sui EE «Oo duxull del 24 gr " 
VUE @IAVY Gal) ef ao NT ee s 
£to 

ENS (La 3 obus one 4 y ul 
PA eat 


bb, JS nl a D al me 
.0\—0: LGNAO cp 5) 6 gen guudl boges Le La 
Jeûll Lol Aout JU eu Giles dtobe 
ee) Jsl A54 «a «1400 ci #5) ces 5 
ous Lei» 513 cul ddl palaell GO Lil 
ep pi ce UN amet SU Lola 3 sul Fr 
et ils Lie CL èls le er 
AVI RNA TAU ITA US Aude Ho 
8 gl een pull ou NI Aro JU be ce VYV 
ep al Ch QT à coul) «ail àolxll 

ANYA ET QT ee 68 eu) «SU 
A dde SET an SN 5 stæll di 32 
hs date à Lol 53 eu AN Call 5 Jan 
cul aus cel, al ax) Cl a ss cal a 53 
ol D pr «ge du SH jai as ai ages 
OUI 43 cl pal y oies (plate Bas Ass CNET 
«ol, Jlses LUS, oblèe, «0 pes Abu s 
Fe cer eh ce éd, EU RU 5 35 4; 
85 pâos à pole MALE et Lots 1 AY V/e 1 à EV 
ei ill D 30 09 3 Las y ce jh Es 

NAN NO cdd 9 col poell € gs 
Lolx)l All «A plane 4 45 4 does D ul js cgiletxll 
La cobut Al à all almell co al ou UV Lmool 

eV TG Y ee à) ce calall oeil y 


Ya Veau 


pig ll dons 


PM EE à cd LV I eo 5 v 


15 ge 32 OS Los ç Llaruroll sl 3 pénal JAN Ge 


. D ÈS pilei ble 3 do AN à LS 5 à 


Go pänol angl Sie WARS, LS 5 dela 


Gi 5 5 3 Aa Re ce Le 8 s 


A sdoll a gl Je 


égard 3,2 Jo LAN ui 5 5 pa es JU —A 


À gif 6 pool) 45,2 Lolall Jlostut dus a 
gd DS y JE As AM 585 Ju cpsiletal 
Less eg p gl sta God st ile es 6 LS 

-L amutdi SUV Ji CA Ja Less cs 


ul sgli 


OU Jai Clust et} di cul dot Y$e 
et es JAN OUI ages is dl si 
Ge gen AVI ANT cui) cel A 
ds cotes JT ob jé OUI Lai le 
Os GAAVO is Li) soso ,atlal 
CM pu ds Len 5 € Send) Lui à Jet ae 
ORLAT) 

US Bo pl ed 383 5 sta 
sit Je glbls délit Lil dl adsl late) 
QD de LE 8 JV 3 LT O 35 les cl pu Soul 
dis ohendl 91 a QU slly Honall oe 5 ol 
CAN er cd pad pi 5 6 à Dust) 
2e cf pu cb NI pans à bal O 38 3 y ot 
a op el EN 
(AAA + «3 LA) 49 game dal 

GUAPÉ—VAAN Ga bla de 5 5 co 5 N 45 
NE el A1) 

V0 célomll des (5 55 Got N à 

6 RUN) «ro à GUN 5514 «LS lite 
AY ioaA 


\ 


gitaial puoall à Quis5 Jus De ROUES 555 


JEAN a pa das EN 45 lé gel du 
ob QU Sul 5 eus all cu UNI mes 0 sadzall s 
QU ep A BAL a ae Léa gl 
| AE etes all) 
Le on cts AN le gp et 
 orbteal ges dd pull de ji be 555 
let die V\V A2 us 
Sos «de cu one Lil cpl ce de put cs 
Le ch gél eds au us ne ce Las 
y 4e 5 den pur : I cs 
QG dl dcldl os SU LS ce j55 Al sà 
slez VI plis NT @Ue «0 smnolls JR 
Ye PY ee Ÿ Us él à AUDI 2 oh 141 a 
VI Yo 


Inscriptions historiques, : ail «( ,ix«) Saadaoui Lai À 
142. 
Inscriptions historiques, : 51 «(Alie) Saadaoui ul ni 
142. 
Inscriptions historiques, : /h5l «(8Li24) Saadaoui Lai po 
142. 
Inscriptions historiques, : 51 «(Le) Saadaoui Lai À 
142. 
Inscriptions historiques, : bi! «(3les) Saadaoui Lal À 
142, 
Inscriptions historiques, : 2 «(äL3) Saadaoui al À 
142. 
Inscriptions historiques, : 51 «( <ä-\) Saadaoui Lal no 
142. 
—\Yod/atias- AV Bel done de 
AN pus dsl, Le DRE pas VAN 
La sil Jos à > O set ÿ Ab ok 
5 taf cons role SI ob tu 5 AV 


JM ao pull 5 5 p 243 gear sas ee 
sables 5 él ie 5 LS dle , elul s 4e, colo 


\\\ 


Y£ 


Y* 


YA 


Ya 


Fi 


FY 


a 


cab fl oblaslt pabéus ls ces sl all es 
YETGUAAT) PA age ces sl al LOU Ge 

La pale VI Do ac JS Ohais3a cela 2 
lis phare g Le 8 3 culs she Ve los «6 su 
8 Alta} HS 394 ce le 85 6 59 Lens LS 4 
Qc li 55 çe5 Aus hall A al) Buluoolt ah 01 
: il (sb dé cs 3 pre als des j 52 dl) 
L8i 5 ce Jared buse, 7e JL « ed Ag ou doom 
4e (D de Roll 2Kos Bb VI digues 8 lon 65 AS 
CE EAN GRAVE ds à 3e el oi OU) 
Locale NT a 


Inscriptions : hit « jai &el 5 5 Saadaoui Le S À 4 


historiques et funéraires dans les mausolées des 


deys et des beys de Tunis. 


Inscriptions : 5 «(3#}) Saadaoui less 
historiques, 129. 
Inscriptions : Bil«(o$l;)  Saadaoui Li À 
historiques, 132. 
Inscriptions: il («(Cabà) Saadaoui Lal O 


historiques, 132. 


Inscriptions : il « ail) 4e 5 à Saadaoui Lyliël 

historiques, 132. 
: ll 

historiques, 132, 
oder gi HN A Joe oo 28 1 AS 4 
UNE Le Je pas 46 3 «8 2 pd 5 Sous Ch sie 
JeY 4 e st Gt « Hé rh Aalauill s 
doulall Lau Jaë 454 «me ul Joe ul) 
LS pui 15 3 EU an Je ea 5, 
AS 65 quÿ Agas Jui EE 8 prb 5 Bleu 
VAN du dl OU poule sus 3 a 0 3 JUN à 
ges pi Je Gun 2 qu NU qu él db 
VA 


Inscriptions Lai À 


«(= 91)  Saadaoui 


\é 


\o 


\A 


\4 


ie) 


YY 


YT 


gb sal 


5 AU Agde ile Le AUS ia ls à élan 
AA Le ge és pull à a 3 

aux iles deal à EM ls, les 
You Yveqo le ÿ 

dam Lex 5 cb SN, LAN IL e éLes dits 
AAATTORLIOIPNNE NS PES") 

NA D ha, Li ALI Jét di 
LI psy al ul de ge ge «dit ee Lou 
04 «A AAT eus a) à à a) 

NV cb las LS AL «és di 
ti 9% home (SU) a Lab pl Lermes 
ANNE 


Née Tel \eqveé ele 


os (a Li fol 5 des eu SR 
Qi Alell 6330 Alpe cale o,pee (à 
AV EYAAT) gl sal à he 

dant La j ge lacs 4 0 5 «LUDO cell 
PA CRAN ed pra) es 

VA cg les 3 À 0 3 LU colles 

PA 8 flas y 3 3 0 35 co ct si 

Li je 6 5 LelSVt Gi um ces 
PV GNT cg) Elu y SUlesr y (à al 
el old 4 Ciougs «lets Jul Me des 


a) cell Ill «y all TS doté 8 y js 
AREAS SANTE) 


5e 5 LL CUS cb de Goliall Laes 


Ye à all FAT sua paille safliis le 
A 


PA aa les y 9 2 à 38 Lo colles j 

LAN AY AA 6 a) ua base de 5; 
Alone Ü jee 3 Doro pri Li cd Ju La 
.0Y AA cel} sal ae lé dll (5 330 


Yo Y coul 


[AS 


££ 


CA 


oY 


CAS 
CE 


co 


07 


oV 


Ron Be LS pal als us 
Re du das à 
re 
Se 
TAYTA Bu SJ Sr de on ceux on 
re Qi 8,8 «Re 53 @\ATO—YAYT AUTO) 
coptel; 1,051 LE spam ous (35 üf du elite 
ANT ge Bai AN Li 3 28 5 game 
DE 68 Se M, e\AYÉ—IANE/ a TT 
Hs cape y él UP Lola As cg col guull 
SU gen à ge 3 ai si 0 3 JU : bil adéne cu 8 
of ls ous ge (poli; Ye aus so 
AT uSloli 

gr Été A Vo 4/ei \VT aie als sl 39 pue 
«4 5 55LxS" asil hell Le azäll oi s co! a 
Me 7 Bye EDS au JS EXO de uns 
ti au le dei «SU DU vole y all 
AUS s (LB: LS 1 al Poe Les « g>ill à plus s 
Ce (S al péler du 9 sue 5 OS 
RIVYA es RAT Lu Sn (Ji caellss 
PA Ba aol NI 3 Cou opus As 
AY di sl US soul € qu) La sd 0 3 JU 

AT SLI cl ju cou co sb 5 
AY def co po 3 LV amas 6 ul 
gere NENA/AATI c) GA de cn dal 
\é\ CY'alacoll LV aol à EN 

Jill Auunll Vol Ni pu Giles dal 
VA com 50 

cn dame GUN 25 eu ai eg does 
RASE: 

Liletall Audi plexll DIRES ss ble de dome 
441 UNI LS col jus AL, Dole eu pro 
SÂ de ds YA de 3) 


v£ 


FA 


£\ 


\\Y 


gileall paudl à Qu 55 lue Ge US bg 


EN OUUIE 3 o y4 dal sé € sl de 

CU eo & 3 0e 38 AA 8 6 de er 

D jpe Ge que «lui de he À Le 
AA ep 5 

dal (à ui ÿ Aude pal 3 éstle or (orll doses 
NV o—\ 44 « iletxll 

bi g ilie Ds OU aile Ale au, 
LAËO dpi 35 des dll 

Ypaal jai Ci CL colo je dns 
NATIVE NA AT «3 all) ao 

all Ad Wu jU eu; Lélees dal 
APT 

cer Gi AN 6 qe il JS 
01 «(1441 8 ,alall) 

AN LAN LUN 35h cspee ele 3 game 
geliiut  CNlnes Lol are Lol 5 
YF Te ee all) 

Jlexol 4e 49e 3 lil Ma je 3301 jb 
LR Juxul Ji al s ds 5 mel Li 
Lens olelolis as sd pes s 45 9 loi s tsoerali 
LVL 3 0 2N «6 35e ja due dame JE 
06 (1 4AV 66 al) «Glen pan à 

VA GA AVV «3 all) «8 2 C3 A «Le sta 
QD HAN 2e SO sul «D 95 + je des dons 
gletrll ali 

Saadaoui, Inscriptions historiques, (figs. 5,6). 

ps Jares Qi 15 ul jai ddl doses 
ARR 

GE AD 25 2 1 0 ju «0 54e al ue duos 
.00 & gLeta)l ail 


Saadaoui, Inscriptions historiques, 155. 


ir. 


VA 


A\ 


AY 


AY 


ÀAË 


ho 


AT 


AV 


AY 


FA ANT sl, axial Dos Roll cola 
SAVE 

Gai>s «bi dre Lo 5 «çs shall ,5La Le 
SH cyis malt Alcodl 63, so]l lome ç œ Jia 
.\o et RAT cl Ji 

nE Los D él 9 gril OL 3 > pl 
5x) LE Qalsil Ie) «5 y gel ES LD gares 
AY el AA cg 

HG 78 als cpl de jg dos cour 
.4$ col 

SE J El G RY QUNT «et = 
ALCMeLT2 co aa) « JUN, 

AV de Yt QUŸI La nue 

Q duo céletall Gb Is UNI als y iles 
A Ge pal lt url Je CH 3 OU 
«ob sidi GE ge JV JO pe ilot} LD) 
AN (ET: ‘a 6 ALI) «1 AT£— 01 V 

AE caler} Cl 4; UNI ul à clous 

CU NNAZS NN cp 

tré 

QG pe Ge gr ci de Abe À Le 
dis Jets loin (e orall all 5 si ed 5 
OprS os ji à Cul 5 ces all ER IERTES 
JU 5) sl delai 6 sul ect Jui Ale) | 
AA CT 8 0 0 66 83H) 

VE OUI 3e 585 dal où ç gl Le un 
YYA eV ON eLEL nu 

CHPYT YA ee Nl OU LA ue 

AS all 2 pu Lu ce € bu 
LÉO VEN Y cilat af 4 OUI cul à élares 
Sn Alex) tb ls UNI «uls ; (gélenas 


11 


1Ÿ 


1Ÿ 


16 


0 


17 
1V 


A 
14 


V\ 


VY 
YY 
Vé 
Yo 
VA 
VY 


QU Aa] 


"aiauug Vins Ja baies là lg Zap auto Ji 


CE cs TE ; 
Cou Gui} Lil ii! à 


Mall res Las 6 de Llezti :4 
hole ail boul os 
ce 656 os à cat Je cäbi 
chtis (of a né ce roll ous Less Aa 
de Causse (be et Qt ie cs 2 
.Jleli lie 3 

Lab 414 4 2) UN) Ge tal Lee 6 
Gba ce 4 4 Lo ls all Rs 
48 à où 3 a Ja 

en leul s imurll 5 3 bas Jlezsi 66 
élus le se culs EL Lan 
A GLEN ele egelo sl ŒUS 
als 454 agent s CL SL SN Ze y 5 

Qi le kb SE a a 355 tel) 
Re al 4 ju eV au de ssl 
Ur units 2 0 restent 
Au Ji xl pal pla 

2908 Ball à Lo Jet au 3535 2abe 
rl 0 poesie Lgaes D gore 
Loyer bi 5 I 

pole ses ce culs os 45 N :Lésts 
LUN De ji a Los si us si 4 2) 
Oh A GUN pme; ail 
EU cuxl A5 9 4 Loxoll olixll re Auréoll 


Y. Vie] 


SAN ee all bei Lui be 25 
Ag Ce 53m At germe de ess ah à end 
go p 35 LR Cet de cute ji 
ce AN Ge pl ES pus deu ane A 
Le ele Leslie Ciel (de LI 
ge 48 gel enabsall coté co fall sa all Loue 
Arr tes du s v# LL Lila] pol Ji 
«ss SN les 

ge os Lt (x El UE ca NI Je Vs His 
Lee cailaall og (GS) al QU ele 
La ON ee dde Je EN Gael, ‘eaul ss ci 
2e 


Cl 9 ce 8e same 325 lex ul JT ode 4g5 s 

GRAN (D AG us jou gi inhos Bale Vs à ol 
ges eg) goutell D Le EN pu Je Burao 
pe (ll 0e deu dis sol Le 
D ca 8 OU és ces all he mled/es gl 
Lans Late lue s eLélibons Lg 585 6e1 ,5 sf La 55 ju 


pl 9 


eohë Le à Le samall aie 33 Lan 085 


pe EN 5 Jess 6 cb end oe plail êda 
ii its Veil gl 6 SL col gi EE cl LU 
ON ans due 93 ct dE pal 
: he Le ä6 pomoll ode 53% 5 Li ul ch s 


SE pou s Ju jé lines Asolà jf 3 Lol out Gil ns 


ele ji êsue 0! Ji US MF nes Maèlie JUS 
es edéctmoll ssl ee (5 40 au cISs à 
ira) bull poli 85e CSS Les, th Les 
sl phil de GUN JU LG Cu x ns 
6 Qi Hier da 5 plés sotel 355 I ele 
Es col OÙ led pe de 8 Land AVI nd 
Jtasl (Ji cest Les OLA, Lu eg jôl de Les 
hit Le Hill ojs 5 prlmoll 4 tal 
655 Le AUS AS hs V'écul s oÂa Len) als I Le 
me Je Le res 45, 0! 4 66 lei 
Jef aus tulle I 26 Le dr dla 05 
Es Bois AN à Jasiell cal; cpu 
Ste ob AL ssl lg Cie SU es 
& Jtes ele ji sl plusrul Le JUN 5 Los 
Aelazs Yi 4516 s pareil à 

Ab lgu mare (al él CAS À a sus 
Slsell oja ie le A > A el ol 
ab së Le dés oi Js Lélu ss Leslie Len sud s 
bla ou gi of Bae EU, 5 pion pb ne 
AB Ge lbs on Lits ia HE is 
al EL ele 


er cali le ill 2 © 5, 

29 pu Res (ee du JU Leu 42 UE y ul ju 

pelall y 0 paraalls JA Got 4e Locle À Le cou 
A pe de US; 5 à 5) 


LU Jas co prmall 63 5 pell dun que à (Y JR) 


ide pal pe ef 1535 Cd Le ji 
Obe- VI lès à exe ul y Loëlise sus 
ab Lybie; 3 EI EU Ru s5 (LL ça 
31 go 3 el EE SSI 5 LE 
à Leul 451 DS Lil s clean af 
PTRTSNERR TE 6 de sh LT ailes 
Jatmall JR su Le une 45 A eut sl 
DS GE NI JE mn La 
GUN Gonoll ay ets çé ame de le 
Bis «Q JRS) Gel de 45 po 
2e de 4 sg Hlenal JAN le 
all JR AE È JA 6 à Het 
ai JE I BL VL, .(F JR) 
de D ue 
3 eobse 4e je D SES est; 
Vel sf ei of een Lu 
Mots ee ue 3 y 
L'aNiguoare digg or des 
4 pal al OU 35 ie AU ls Lait NT 48 EN 
see sN Lui 5 alé is 
el gl Je 3 ture 51 elle (5las Le Li 
CS Os «le ls pmdl (jobs le es pal A5 
Cane J6 Lu ju gp je 8 à 3 el il clé 
ge EN oulls col EH cs dom pla Jo 
ct ilgés blells Li DS Le ess ip si 


di Jos cet pdf 63 © gl des pe ps (À JRA) 


\\o A ——————————"————— EU sell 


ER EU Zaueleus us Ut AS aies ‘Tequ je abéote 331350 Ga - À 
les sad: PET: Je AVE" gruil ue sSouti lidäla 


Oasis ART Lo pe JS Jane co gb 
:05Laul és eue s) si pl Pr + 4534 4 


Ds : 

LD L £ LE ce, S il ee Y 1,0 J shell 

(6590) Qi ail Ciel ji où mté,0 

Les 25 Jai dues (5 il OU lé JO Gt 


RE T) Pr D , 
(some) A praill ilenll à 5 


EG eff deu 4 D üe à a ad OU cd 
GS Y Des Y ‘rue 
ui LR (je — À AE QPY 4 dans Ÿ 


AP auf è—o 


; n'y dans 0315 pe gl 4 A ad tt 8 sd (1 834) 
Loi jp di es pt ge Gb rad tent os 4 CV 6552) | asbl ane 


\\ 


vs Voolueul 


AA peus s Du pet laos diols Hi 3 Le paatl ouust SSI 


(65e) (ot prit Libeni 5 où 
CU ds Lai Lil do GS AURA Aa 


gl Ia — À 
m o5!; AT Ÿ 
Je pr Ÿ 


(V8 jpe) (gi pl yat baell sd 
EI Leu al Jaul NE AUS Adi LS 


Axe: 
EN ..— 
OT OST | 


(53e) gilet Le ill à à 
de y DIN Gel (à Edith 5 EU dut 
Cle ds eu gns 3 CHU Dig se JR 
bdâre Ailes Age cote Eux (0 peall 3 Lexs 

grec Le, 


Q 7... cod (1).9 Loilé a YU cadet li 


ti jp pe BL eu plat se 


ed Ja salt bent sd CE 350) 


\Sv 


(59e) lei plait Liledll 5 555 
CI dé ail gages à DEN UE S 


MG GERRS 


gb er pre ls 


CE 55e) til Je gallois 
À gares à JR Cu a Jen Lileell api 
Bjr} AT 2 QVI LAS ovatoll s cale dhéroll Ali 
He U5 ail 55 SUN dde ii — \ 
te ais TANT 
Ar EEAl ES es ViLs Los Yl LS Les YI me Y 
gas EU 325 AE 8,8 V5 SNS 
il! 5 gluat| 
pool ST 6) 1 cg sell she Jar ea D 
Grill JR obéit, jen s 6 JEU OI A5 à 4 és 
sl de Sjén US LE së Lu NI ailes ts 


yes Gill eu gt pe lat Ju slaft Lili (#8, pe) 


RE PL) dal} 


2385 3946 fret jf OUlale td AU val Cited 4 à (A 83 0) 


st 


Dalle cuves all ou Lhyèc AOÛ Ang Los 
JU pl le AI 
as El Lau à 45 oÂS 29 al 
era ele pol 5 la 
Lg gl Au pludl GNÛ CH Que ES Lu 
ge MN Le Mur QUS LS Cyan s elglau sl 


NES SENTE L {a Fe 


PEN 


3 


lil En F Lai 3 âredl — \ 


Ya Y cobdæl he : 


CE Sp 5e) (a pol Ja all Cited Où 585 
lès É5 Les droae dl quote D cdd 


4% 


2% 


# 


2 


s 


» 


A A 58 5 RES de — 
Res Ne SA din v 


UN get PV AV VS jou gg Col Pot is CO 85 pe) 


5e) AOIGN 314 3 pad il Gllale ei Gal - Ÿ 
MANETE [AATA ja gù Loues (0 
pol AN LU Le La 2 LU cn poil Ha do 99 
as le eo gli; JS bare ue le 5 43 
cn Y 4 dslell :eslul ds ele ge ol Hlarme 
TA EN PAL nr 


(8550) Get l jeradil bond 5 sé 
JAN Glen an il plus DO Jan 
ll ge pal 2 501 LS His QUES LE JUN s 
Ge; lgee GUN dus Lou «ds Les 


NA 


2 pau 3 Ds ed lues Del 5 La aa cul AM 55 


ee y Ce UN eo ot L pal £ 

Aloiles 8 nb 4 OLes Ai Lux jall— © 

bu de de olylèni Lila deu} Lil 
DE él cp ps JS ea er cie jh polal 
org) qu pal Li SU LIL 3 UN émis èe QUS 


55 y Ab Ce; olaoË 35 jy die Jai 


CE JS) juil s dl sls g 3 ce Lola 


(VE ge) pt pri Cl 

dy SN ee ce A cite qu étés Li ob ut ul A GS Lu Sa 
. pôle est 9 0 D sl ‘ ; M is à 
D all AUS RE D pass Eu a due Cale! Ho Ge 
Mère Lo Le sp ue «ES; JAN pal 
JM pui jan là Ji La, 


es dal site ulot SU 


ot per end pl ge À EN ad cote 5 08 (Vague PU Ole Gps co Alt cible LL UE Ji pu C£ JS) 
AR || hs «pole 


Ava 


ui 5Axll 


513 j 31 cu Lgh a  SJIN 


2 


de au eo LUS LES cos Jui perf 
Le jets OS al Me 0 mou CA Les el; 
Les eg DV Lutte Lg Rte C8 Le ; lys Leds 

A) luth aiay DIS 


CA ge) ee gnll he shelt Ctrl à 4 

(0 gout 4 JR un ne LR ETI à Sol duty 
ibn 4e ill Has ee ds 
| ll 

DIN end 

PE 
tue el 


Pr ho Ep 28 JS ei IL 
D jrs La À 

5 SU bé ei dy an gl «E grmall 
al à «8 jh 3 cts 5h 


œibal 5 EU ul pe leg EN dl 
D poli y JR és ya CHodili 


et par dt 5 pl es es mil let tend 58 (4 65 pe) 


Yi Volet 


e—äll e AUS | DM 6e 3 CR Kai m Ce S 
in JU) AL al est 4e jŸ rot] 4 JU 
ai he, Gare 3 


CA 5550) ltli Je alt lent 5 55 
al Lol D CN us JR Lhr 
EL sjère AUS 585 Legs JU 4 Ni dla 
GS Dei) (558 LAN ne pit nes Colle 
Dj pes (DU ul ou 3 Lots 608 radl 9 cotol, 

D grue LOU 5 be 2e Ang (5 Loxa 

GO péalls se BUS LÉ aus 20991 pad 
béni ça à À Vi 6 gl cou sun 
Axe «Co JS) 

pla ay Je ces SL Ja le pots 

CG grmall C3, > bla lis AU çe small Lol 
Si Dot Lie jet ce Te nada à 69 
ral à e 32 pal 3 colol ce 


Pi 
4 
4 
2 
5 
4 
Fr 


das 01e al 4 Otlale pt Jlotdt Cibedl 5 4ë pus (0 JR) 


CREER 


CN yes lt ei pbf se lot) D dal Lion 2 85 CA 85 pe) 


\Y: 


2 pans pus get pes Laos lg Lena coul SAN Loi 


Aigues (Ve 3oge) "ouai 298 GB ads ds ui 15 ou Gil - Ÿ 
(VUS) T'ANEEA/BAOT LE pou 


Li JA Je LTË db Lot Ale CA 
COR TD E ET Îb ms 


J)l 4 29) w/ Las ou 2 81-l 


OR ne 

olè, 355 étuis EL jus ob, ou el 
Cal gl ele Jus 4 LC 6 po) MAS 3 ds Le dolæs 3 
bb DE a da ALLO ce Sie as 
Ce 500) GA 25 Ji (UT ge) NI 
Clg care ge (ab er ce Abe VI cul es 
Qt val AE ssl se SRE 
Jen 383 CA pl I de Gi 15e co gb 
ail ge 0 39 © gl zou AUS Chad Jets à IC 
5 4, eo ail le Li ne Là Je 
A el 3 NN 3 EN Lu 3 UN èoull QUSN ch 


+ 


A A le ie & 2 Qu 
TP STCAUTE À | _ h xs 
MRRNA | ©” + #2 cab pÿ 


ST NA gs 
1 gl CG lé 
el ol 5 
QE ps > il ubx 
rh il Os» I 
ou LE Gi ul ul 
BE) Sole, A jbl 
P Ales es 
ol Gil (slt ol 
D 29 pl ab os 54 


gl 1h aOU 49 227 


SI Ji gun (1 JR) oË JE île E — 
QE JUS 106 ul os Lio cu (NY Epe) “Es EÙ les Sub qulus 


Dir € eue y JT Ge We 


SYS 


QU SAx}l 


tel 5 dll bueb de ns Jr ia a pt di der pl 
po EN ot Dalle NA JE ins m5 dpt lies poli 45,08 ia 
US 5e a Brel 4h ons 8 bal 22, 


(Es ge) pret Colt à : . . 
- oil ge dus 02 UN Lol, ce os) Les 


en A STE NL sde douar 0e 
dE az is BUS LES co a ET al à Lai & à ; Na, Ji 
sale Ge a gras ee SAT pr ca JE Eole ol 6Ÿ 5 ts oil aile y À JU 


Co Bye (D 6 jh cs lames muse cou le y 
LE 4 5 pl Aylaïlais jh Lu Ami (95 (ès AUalul 
sde cal Lui du ne AUS Hit De pisse ASU Gb, A5 OUI jo 5 dd (Jul) 
as (V JR) ei du JU ie ue [lo 2ab] ne Je 6e JS 

ile (35 (ali) as ol foie ae du gl 
sl Léa ee À (de agisul be pre dial 3 Mi 
PARCOURS Sels Le, € pli polo Jus 3 sé à y ao y 
Ab ne (UNI I Lg cas dé 6 
fu gull je Aloile 3 mes y Lie DL, 
ds Bière do pf 65lgi «025 Allo Aline o 4las 
le Hez à ge y dome AU VAI] WP sais 
el sul 2 SO LL Sjèn duo 8 je © 5 ll 

| DONS 

élatt s Mc (3 comme Gi 3 le Gui oi 3 Ellatl sui coli - ê 
NEO /.2AO0 ju se où (NY 3590) *°Gieuu GE ds 


27 2 Hi \ 


LOL 55 Li cl sl si a co pt ia de 
QE do LE gi ce D 4 can pl ji ca 385 


coment pl on ral gl gs At edit dt BE CE bn) on ane cat EVV/RAE À jp yéete Ole pbs 18 (AY Ep) 
CRT 


\YY 


SE pong De eh ates els Ji; D pat ut Sa C2 ES 


io Qui di Std 6 led DES A cu (A JS) 
RO) Je gel 


AD À ps gi are) 7-1 
| JS re 

eut DNE le Jerts 135 sine aller ab 
!lgre Al 

5 ia) où de \ 

MER JR + 

plait Sacs ns F 
(A JRE) Jai bg Cote 8 où 

Le uSf al plusi D CJ Cita Lie pu 
Jaë ils pu dde JA a ls, lglaj 
Ge pluSVl odes eagle AU Li; Los Le 


: Jul sil 


Jason pl ce Jlaalt pi cs pl Lg Qt 9 si un (V JR) 


et 


ho a el hote gite Ÿ 

A6 ce pl ol el 443 nr: 

ue) ad dur 

ON Golr je ce co péaliy Qpotul _ 
Cols en CA 85 sâro)| ill EAU da à 
E58 oœ Bb OL y cuje JR Here Les 
DU al ja ls dl, ls 


A JSS) à AN nait ill à a 
real, JR de de A cilll ais 
CSI EN D pans 5 axe Cat Os ch 2 3 
be JU dl lé al ot sou der 

QU pl Le 2e; se qui Ji 


SU Sail 


er — 


us 


Er Vas coli nf ge dJlaall pics nl (Jai bell 5 5 pure 2 (A JC) 


4 je Es Se pd 
ka ar 

AJ et, CSS Gi 3 I O1 

épi Bdbite Av) Jet Hal ia cobele obus 
MU heË je et 00 Le 5 taime fi Lou ÿ 
ps 69) alle jus y JEU 
44 al Ji der jai 

Jrerdl ler s a) o! 

de 6 EN udll pe alé JAN il 
du 10 pool dus ju du Cale 48 «JR 
sell ses JUN ill iéc Aa) llenl sais 


556) le mél paie me ae (SD ‘aires 
JD Gb Us NE oc) Ole mél Les ÿ 
OU Ul LAS b 


La pl (J Ler 31 
(LIN dodo pull cos A prgll Wii) 
Jai Loue) Cnadi js QE Juil 651,5 dus) 
Ai à 


calbre Ja | Ce D Sy : Jet eûll 
bé JU jéonlle dite eu SOI fa El ces 
BSES EE LAN 38 Jy à Ÿ à lei ce 
SP GS à SUESNE 
eat ec “654 NI jee Qi A 5 
ÉRPRTErE 

Los cles eue os OS a 31 pol 
eau êdée Gloss go ce BU GE; Lg 
cite cu pes (à he jlaél a di JRds s ei 
mes cdi Les 

EN Si AE ds pdt 


A  Lorr y 

nyrl 8guS coaus jaall lila à AU 6,4 
.LAdoi 

ce den ill cu y ble Jon s 
sis ee das cle LA ya 

gén ais Al 5ts 
x ul 


du pdt di Lo ji 
ÿ UN As) (Gpgoroll Bull + oLl LA s! F 
Cas Op el JE 15 AE ,e fe sLolaxlt dus aile: à 
oil 5 35 
\Yé 


Ya Y cool 


DS pass Du ét Qolges ls fs D pont cul NN 355 


ke Ji ler ji 

jhsil Pb olexell LE dles, Loi y L 
«ji jell Ligl db 
és! di 

Gb (28 Qu ss 2 
br Qu dE oui SJ ul 5) Us 2 gel 346 
oh ss obus + 
da pi der dl 

Li 2) (Ou 26 a Lg sl 3 Lol) 
(ob ig je Vie ,85 Of due) (ab db JL 
led 8 co pal CNT 2 SN BC dela) 

(O1 JRseitee 5e) al bu 

dis QUS Ca (MO gti ch (is 
ES 4 caline ble de de que L'hés UN ail 

robat LM 


che bn JM Je bis Le 08e 


nes EN Las Mi US LÉ dans Le gl 


Je blu ose ol jsirall 35, 1 
1j she cul oùë,e dl 55 lea gi el; à 9 


Le RC Les 
Cane. RER 


Lo 20 
“ap ve 


. 


de JS) pdt Je dell bed à à 

ess JAN ee Gp led Cl 4 
DA D pouins 6 Dub ç JUS Hal à Aaeli LA 
: Jul En EI ALI 

5 UE Es re ei 
dP “Lars "eds “ cr bi 53,5 
AGEN à dAh spi 3 SRE Ge 
ET Er Las; EN 


as 3 nd 

DIN pri 

S 38 qe 8 Jlaell pl  1 9 65 rall 
dpt Jde 

pa gr GA Jaall sf ci 

54 A eu dE La A Gi 6 mel 
Ja a ee 4 
dl Jar 

As Le A ets CS M do 3 I I 
MESite;-4,s [be 

D Obs LE pl 
Je a Gas ils Gé sl 


PRRESMEES 


Er as cc pl çe dlaall pi pt pdt led 8 pu à (+ JE) 


ti 5 Lxll 


> 


ph dames 031 ÿ A5 AUS en dome ot de cum nl 
He ou ous gl Eeli s o1 5 6 shiS ee âne 
e bai os; Vie y colo us el eb o5!; 
Qeë 0515 hs te Globe Jedi pi dose xl 
“est; Sas ce ie pl cal 

A sl de JanY lei 

D) dans di VA Ÿ sis contigll ae La SI 
Nine LS LÉg ous fi Manu Le, à Leb à 
65 gêxa Allen Ass ta le chul, Alone alu 
ge QU Ce Le; ant Li cles (53 Jin 
GS QUES LES alu plu on s 65195 & 35 
EN bon JUN él ane Elle he ne 


o3!; À sl4s- N'e \ 
pe | a OI | sler — Ÿ 


aa a a 


| 


neo mana . sal 


bi Vas coment fo leo sale pt qulaus LA db qu pe (UN JR) 


\vt 


SE pauus Due si Lninsos duels JS it Du SI 


À y loue Jin 4 
LD 55 5 8 de Qu) ee — 11 
di Je (piles dau ou — \Y 
cet A es de 8 ils âme ds 
des és UN ml Hire ÉLUS La 
press a 353 ms 4 de y ae 
és BUS LG sent ue Alu US LL 
def pol ges gl pu el 3 LU 
(Vip) 
G'iu Gba 4 pa! Qu d3 qe de giladi iogt -0 
D'ANOËT/ 200 » ju sb à 
Lu ss Rule, culs Lu jf del es gl a deg 
ll sde Ris 10e Lis A3 AN ea 
anal de Ml ce dx pe Bel Le 
cel cr 45l sis NW pli cs gl » 
OA ge) gp prit Cal à së 
et dau 3 bulle lise TOUS LE on 
Le ju js as sg le go 


br ple is obus ei de — Ÿ 


SA GPA pri sl (AE pe) | pds 
til y ja : 


& 
G 
Lu 
E 
, 


\YY 


St SA) 


e51 OÙ (y Jlaoll 44 081 de y pâte 0915 — 4 
de 
el di 6 RON ue 0315 De ol os — 0 
Ho 
a pl (J Ler 
55 A Li Jo ge Ja ed &3s DS — 1 
La Ji 


al eUBa cool OUelu— 


LV JE ge Gt © gl ne a gl se Colt Ch oë (44 3e) = 


ee EN dl io 
5 ob tEle Es JS CT USE) 4 pal ibend| 9 3 
V5 Josh Soit JU dl Mic US LA Cilali a nas 
$ ” 


lu y Jagi 7 AS — € 
er j 0e pr Ame 333 J5— 0 
2 Jr 
40: et St 
y y Ce oolull Anordl au — 0 
A gi old 8 5 
À gaz y JR us re OÙ slall DL} ali 
bé JUN él AUS A ds A6 8e AUS Ha 
À del AUS dl ous col slell ile 
NA 85 p0) md 
das Ghs Ab oila pl fond dent G dou ol Dali 
TEA OAO/ DAY AS peus (Ye Gjgue) oo êtes at 
OÙ y os Le NI au du co pts a de 9 
Jar cs gl à (YA 5e) Le yEte cl 


COURT RP CP ETCP IE EUR ETTIA S 


\YA 


Ya V Sllœul 


A aus ou pi later Liolé si 3 & sat ot SE CE 5 


Le gEees e À sa 9 66 jrmll prune 5e e JE 
EE NI cg Ve pal es Ÿ à Ÿ gli total AUS 3 
pe M 
CNE 0) gl pra il D à 
EM bé 3 ll te BUS LES dater 
ane AG Jeu du j à 
Hgéalis y 3el 45 al aa — \ 
Has LN 
pa dorhart;e y pére iv 
gta di A né 
OURS) 9 4 pal lai 5 à } 
EU bé JUN jéell Mie BUS LES sous 


Axes Cl ou les (à 
198 PYÉ EAP a A VAT ble Ml dla isa (te 5,32) 
j #éroll p37- el ob lola — 1 ES; ji | à BI LES 


EU ape cr le gai OÙ à ch LU NN a du Cul ale Je (YN 85 pe) 


VF ll ouai 


EU pes ele Sol ge ll JA AE LA TE 83) 


ka pd Ji er 3 
hi ue  j calih ne Ste du gl ES 4 
rai /e,5 Jun bal) ses ones es SL de 
net Ca 4e Haël 8 JA dia 

BUS LAS povaus Lélut 451 : auYl LE 
ie Je Ji 5 pars lag Ja codes 
A © Le; Leu ns Le de de put cuis 8, 4 
AUS A a CE JR) dos g 25 0 


JEU Jogul cs Ces ete paie JS Us” 


FAN 


gs jpdes cé, 545 su Jo 35 VTaS 
Le pall j1 Lez 

Jueall of auiref / LAN de Lot ou nañs Lee all 
ES (3 je dd 3 «ob sd sa 


Fes Veolia 


EU ges ele il 8 je oO gts AN ral UE 58 (YN 85 5e) 


des curl ge de ou od AN GE men (TJ 


nn) 


CHE CYT pe) gilotll (4 slot let à 
JA 4e cilall le (5 GUN pl cdi 


5 dei Le, Lai 6 81 Lendet le cal cles 

LA ji 2 In Lo JB sb y par 3 LELASl 

La Jr iljere colle ay À JO os cu 

ca 5 AD LU 85e de A6 eee 
 SUSY HA as 8 à 

Je es dose dus os mes ls 

4 035 OS) es ge 035 PUR ill 5 4e 


gts den ss Ji 585 


\F: 


Spauus pu pd iisses dols js & dl ous g5i 5 85 


facs pales 39 es cale) si : Lei Le Ai 
PS upiR Liu ls plan 338 59 Sas aile ces 
48 ss ji LS Ales à 53) 39 
Lip 1 Lez 

etre Lloris JS por ete veus ce L 
84 gi Jon as (as ji Lo sl mroxell EU 
pe pu Gao CUS] 1e gui na L Joel, 

gode Mère Eu jÙ Pat specan : lu Lu 
code cpu Je de ol Lt jui 


ka Jar 3 
db le cl ÿs Pin Las 


uso 


au él IS 51 lé dla Cd qe qi a - V 
p\te0/a\e\é 
«alé es goal ele ip que hrs Le sas 
LE gun ya OK 3 ce gun ton Jul} ne où 
cg PV pl ces V0 V all teolaul AL eut 


\v\ 


EU Jes 48 4 ob Dpt Jet CE Des ps que (VE JA) 
(ŒeYo je) asrdt Ja dat Cited is 
er ele Ciball ge slt ls ais 
CHAN D pere Ji GLEN à 2 1 olial 3 JS 
dl dx Cu el, de Jerte dt AUS 


ae, 5 JU) 


RE ET ET PT AREORET EE TA LENS 


SU JM) 


Let ges gels cs gl ce CENT prod CO 8 (YA 5 #0) 


CA Gp) di praill Ciladl 35 
GS Le, SUN at po AUS codé 
nes il a la 
Neal ele ce 
La di 68,4 eu) lu 5 —Y 
Ge JSa) (dla Lg itelt 5 
che ce D Et Heu Lis Je ed 


DU él édite 291,5 Al ue je ane ec gl 
MA Ÿ di pe 5 5625 I put ge cdi Li, 


A6) DU JE RE USE 
sd ERA NELT 


se 
7 à 


V8 5e) GA jraill Cited 5 5 
joUt pénis ie BUS LÉ colanll Ile your 


Fes A oui x À 5 CH Le, 
A 


\ 


Lodro)l 5 ; sol Auto) — Y 


D13% (di à hall ie Sell — Ÿ 
dl ou a a Lt Dal SIL di es — 4 


as «es ca Qe BT OH GA mail Qt CD aë (VV bye) 


.Lotil 


Yi Volou] 


Soi Jae eg Bi Std lait GET AS qu (6 JE) 


\YY 


SE pass Jun pi uses els jfis & natt ol SM LE 335 


Lg dl QU D EI 


Lg all je ab use ms (NV JS) 
-CeMeHOB : 55 cesstli ets 


(Es 5) ç 97 \ 

Cul eu T 

Fou 

QGÙ Ssghaall ANT pui a MALE Ka dus 
D (als co ass Sia s au HN Lu re to 3 
Qi Do dal sé le RSI og sa is 4 51 
Aibih EU 
ds JM Dobeall LT G,555 gu LS ei 
sue pli bel dal le LS na is 


\YY 


SU Jae cg Elo ol QE ASE ques CA JS) 


2 (pos (11 JA) asll Mol Litedl (5 5 
L serais Jill St (de 8ârel 451 à 4 

Las Ve 0h 6 V5 4 5 el 
be à 88 38 V5 SNS IF ES à 5 ai 
sh A 38; 
Aube! dut sufi 
JEAN Eu ge 2 oi 

Qaictes dal Ji 4 & poli ls 5 oë5 dut a 
® Al gdles ee Edioell 8 il 3 AB eus jeu pb 
Ji es use ie uabidi/s gl pt 
EN Lis ul small Lie gba o M 
Hi Le, lite Li al EE a VA à Ji ge D a 
EEE A A et mate ee ce el 2) 
cr (Oo cTeltets 4 eV et IRAN cYY 
YO UYE YF jp) ou I Dsl JAY Hs À 
€ 5h ae ut parut € a Lalla à <CY 
CA DRAM 4 44 350) 2 SU Las 

Last 8 15 325 4 ds 45 eut Ds a IL 
cevi bol 5 ill (sa Las à Uhr 
a Lu Sd à Ja 2 E y 5 sa à 
bébsJi, 425 be cout Jhe dus elgile DU s 
dal gi a sde (le Sie Leu 7 Ses Lib si exil 
hall Lou piu Ms cilel JE 5 a 
Je oo A/S mg SUN D 2 ca SU 
bus (3 BUS LES on ,5 alé ep tél 


aes AV Ja) al Lu 


U SA) 


on Ag ile GA 5 25h La 39 clebnall EU 
HS BUS al OÙ A EU jpg elg5 pars 
dE ON an Sd ds Je Goo Ji pad Je 
ed tedo cé Ye Y Je) el it EE les st 
YU ETS LT C\Y 

Be JAI A Of a a ec JL de re Li 
Ds tia OÙ NI 9 eu LT éco ASE 2e LS 
238 al cal se deu cphasscuYl LI OS 
ei de 66 pelaoll 4 Lemoll cslisoll Le Lau ul 
ae Ni 4 JA au AS Je ar 
25 ju AU all DIS Le nas cote ls aa 
OU AUS GS ai ll aile g IS NU 
dal Gi Le Ce pe Gta, Bi Kia 4e 
DU QE Je CFE JR) Lu ji gg ge gl gi Le 
de aise au ul je A Lars OL ue 
(Er JS) Res es Le LS 

ab cle de 38 LA las Lei Li 
QG DH dal sé ce ddl de ose ie EN de 
DH 6 pool oleudl a de us 6 laws Lul 
SUNS pi old ot CH us M aa 
ei ct 0m Dgo 15 je gb Ai Seal L&e 
RS 
| 8 x ous 

rs ol di ati 0 Jibus 
cash Le aie LA ce gs ile A (s9ell 
Lys du ASUN 25h 5 Je ÉSU Vas pool s 


CU Dr Le 65 sde clean fes dus call 


QU us rmell JR on cdi Le se lbs 


«(o ss CA A ge) cal sil Gex gels jalb le 
en Je Alan ji de ete Je 15 pa 


CT + JEAN! «Velo Vase) EN 


Yes Velo 


SN bibl HN seb EU du CS di 
Mall Los és to Le Lai as LE fiv 
Etls cost oi al us Ci si Aaiss 4 
9 Poele JU, Lis SU es gl 
Es RS les La ui 5 zäll os 
L&lala 3 08 4 ll 451 35 bas dl s cè5 ll 49 > 
M tool âge Les es Je de 25 55 cotes 
il oO LA 25,2 ete LS ae I 
Dydlls lex Le aise as gills eco ill 
OA Jybus Abel O5 3 ainell 43h 
Dal cab eçssll ès ulidifes ll g-=Ull 
Cool s ON, 655% les el PAIEQ 
CURE) Ep à 9 05 4 dll JR 

EE GG US BE OÙ Ju BR di es 
os 35 M ele as ne 15 315 151 comm 5 sl 
D 6,8 els, Ai 04, ici de 
looës (Ms (Goal jhe poludl/s mgll ile) 
| FLOUE, 59 >) 


Je Gil cool A8 4s,#i ge 

À jpe) cul El als at de LSi let 
y cols AI JI ces Los «ÇA V «17 «\£ 
Je SU BUS ab SV pla Jai ei Les 
AN «Çe JS) Jai LS 5 tam CN sb 
AtA | Sy pb (o JS2) Lu del (à terseoll 
a > Je «(V JSS) dibele LS 5 alu sroli 
Lars CAS CA JRE) plaali LlS 3 Aou sroli 
ve) LS (5 Buxell AI (A JRS) és LS 5 
qe ph ça D M ebaul 5 alau seal DU 6 (4 5,50) 
(JR) JAN LS 5 dense pOUI «(4 JR) 
os au of à, EE JR Joe 4 ua 
Qi éd El bé Cie (605 01 de Lay 


\vé 


O3 pauns hu 566 tes Los Ji 5 sat out Si si 


st 3 lol sol 

Hé st Las y Bol cui ce 
peus pi Ve If pe cg ane uslaul Lau 
“Lea 0 sex A ele VI es 5 de Le pull 

LR polie eV 5a clou auto Joe ns 
cel als AR EL Lost quil à pee 
Hal ee db ENT 

PS on qe OÙ de UNI RL es 
Ent en dla Qi 5 ne cu ll Ke Gel ane ol 
eV duty G\££AI AT Ac T-var) 
#3 Le Ba So oui 3 all Les CSI 3 «SL, 5 des? 
Tous geel nd Agall Alias otge du 3 «el 

as él col ls dl 0 Lull Li 
QG VS ee Aout UN çédet eV ui 
GA QU chenl ju LES 2 en ul 
oi 5! 3 é Hs Pass ell ès Es m4 
LS Eigjsnell Ds Ut Le J'AI 4, 8 il 
ST 
OS &B MIN 5 555 gl sie à Last il DIS 
3 235 des D dl je BE Jr ce rés 
PO 3 Ruall S5L 5 44 NT ge OS és «alle 
SL où el Ole ce potes pol jf dllale : ge 
deg GA, CN 8ope) cul plais Lila; cols Le 
ea De ous DS ee (5 Math Gi 1 pu el ca 
Ed, 205 Ciurr (b SoU do Se 

CARS) joe prod jf uni Alle 5 55 
el ddl OU g jbl De (Ji ais a dent 
C4 JS) VEUT, seu 

soda Lu alle OÙ 45 US lie ne 
OL ol ss SN Gé t cxis 


Aro 


EVE re ) 4h qe el à a de 
& EN SSI Lo 15 ge lat SN JS 
5 Lei NN ab cul A goss cal Ge 
(tee JR 4 A one) 38 pad 3 colo 5 
Oe AU 45 al Jet 45 GS Lai OS 15 
ab calé js 2% mx culs Le à x LL 
bal 54 oral lt 5 Le US Le Sal Le 
Lys gg le ne CDN AS all Jet 45 6 dau gi 
Gant à angl quel SU Gls s M 
pole, cie Ji se dal le Àë de pla 


D soaoll Eu e :QU 

D Call Ge éjérell WU Had eleril 
châlisoll lise se Aa Jo ul Ag qu pe 8 
Ds LRU Aie | 7) Ur Le CE 95 3 
: JUN si de Ds «Au all 4 du ÿL)l FN 
rl 

de oc s la 1599 abs +] nr) cour) 
Le On ge Een Le dal pp ge ul sd 
pénis cul EE gi ane ie sloul oraux 
LB UNI Cie Ji ele dl ges; 
ÿ Ie wars LS dede call Ci 2 ds 
AE Je cälbi M lea cobalt na 4 pl 
Dita Dr S ëb 4) els ia BLS YU sol srl 
Ia als du No Lie di Lélius S 
JUN eh Le sai cles bons ,U 


SU Ski 


Shi jte 
J 
das 
Ÿ 


CSSS Jai 


.CeMeHOB 8 083$ 3 gun coeni 8 pad pu (14 JR) 


DS 08 9 qu DV 38 DIN aol D 0 tes 
y (5 39 ail Jarmoll nas cl É Ve RATE du 
ST à eV y Alle où pan Ja pale Lu es 
JS Cours dires ça3 O ul DEN de dures 
So HU ALL Aghes due Soul HAL duel ges sl 
4 elil 

sal Libé 3 438 41 eV eV 32 clou CH GLS NU s 
sis eu Léf ss Je 66 el Cu ee cl eV aus 
JAP de cg Cds «C1 JS) CeY à élle 
rt ls ou "sde sul el Qoires ce ETY 
(55; ail da SA EU Gb 45, us als 
li os pue j Lau y BL) 

Je y élolall 4h tu 2ëblu Galy Le Ul 
dll (3 8 peell sl Le DSS «28 parolls pull 


Fo Velutel 


435 où clém 


lys 


(arte tfa 4 cc) (pifso fans A ci) (at£se JAnANA ei) 


M ns y 
sit gl) cils 
(ait Ey fans (HE TE JaATA a) 


GOMyPOX :g5 0 prtl pl Oele Lens Bjr pus (AA JR) 
BAY 


we Ubes lola es ue (5 coul dl 
does pb SG (9 OÙ AL 8 NI ok 31 jf els 
pile Les Le JS) aies jee de 0 25 el 
2 Ji UN de dal 55 Ji LE YU als 
dela Vis Roll ao (de Ju (di 2 nat, 
well ue Anal Les ill els 454) 
6,5 à Los eh sf de oui 5 ef ges out 
AT AV/ RAS NAS +) ge cu ne & Jale Se 
Le pui ges Qt Vel ca Ge te Vi cas NÉE 
LA sRa OV JS+) MSI el las Vs 
ds À 5 28 5 °t6el Ml as ee albi l OUI 
PUEYA Arr 
283 6051) peur All 4 dans EL es 
Jletolu se de sl pal) 2x5 Co du LI UNI 


\A 


HS peus Dj Dei ados dolls Ji y D small il gi 


“bei as dB Us pd ji la 8 35 pu (YA JR) 
Vol; de Ci EU As cu Led 
QE du 6 jte 3 elouŸl o Aaall be 335 co 
go Hi yezsl 283 Le 4(1 1 JRa) ae À 
SI Je 5 sl D (I Lexus sgh gl boss 
DSL os Cane 45 As CES ue (Ji Les 5 dal 
Be gli dll Lie «slt à, Car .. 

he ATV fat EV a ddl 3 ssl 
DS Ge deg ghoËt jsi ofego, du ce, 
UNI 4e tal US AS 9 6 A EE | 5 46 are) 
ol db Lois a ss cale de JE 


\YV 


CA Ga jar AV pd EAU y A 58 qu (Ye JR) 
-60OMyÿPOH BA. EUI pes 


AB de Danse ARS Lee Eu 065 al 
Je Qle Less call ads SIN Au OS ca sue 
DS 3 566 pull dan os 45 : aol fs Jeu 
ol Ole y is 2E «14414 V / DA: 1—Va 4 
RUE ERA den à OÙ ps) x èle 
el 0 A Luus isb 5 (le) WT SG; sis 43 
9Hall Le ali [ce dll 
al gel St a to I O5 au 5 s 
Œ opés fade mél, jeléil NN 4 
cdi gl ot Gel gl lui gps 8 ill 
Bu IN ol VA à Lyells (5190) 
35 élalall JS ne dus cl£oo gllof/nnoa 


SU 4x 


at es dhooes 081 jee 0 pt GS AN Cited h 585 pue ge (TT RS) 


ie Bu Lors ul AU Je Glo-ts 
le 533 Le EU Ju cles Lu ils du all UN 
es p'Y y home 0515 Le co gb 

at 

Ce 69 

«5 D PR (be 

AFP 

Rue he bo ie Vi ps Ge HE (él 
(PT RS) “ll 8 me CD AVE 

D plu JUS pay Joue ti ol 3 
po qe pe aude ges ll UE du ca LA 
QE cr lead ste gb le 3,3 Le élis Jus allé 


Aa Co Cp 


Fes Vobdeul 


Ja Lo dus ab JT Lui pl QI ebela)l cloil plxil 
SN Garmtodl ls] 44 As sa ail a OÙ Le 
PRE ER EE" 
lg 8 gt ©, 5 culs Por AL 
LS V3 aroil el RE 519 (GS Doll jhe jualsll 
ces di ue 3 all I pus (I aq es 

(Pugachenkova — LB $Kui5 Le p) ul SU 
Nage gi ce Qfeol jf cul 38 Qasetll lis of 
ao eus fe ox y plol ile LS 0 LS 
OI LS LENS (le Ju Le paies à) Lasetli lie pat 0! 
gl cr qleoll fs are ia Us Gas E ou juil 
ie des Le AS US V ef es cite 41 col 
5 pal g à M at aretll a OÙ ext SU 6çgi 
LUS digchos ce 5 5Loul 

pri dal on 8 a ol? Léa aa ai 31 5 ou cs 
Qe le slau Gi Us 43 CG 3 CYY 8,50) le Si 
g Lo DS OÙ farmoll ie ail NI cases 5 
le Ju aus eu de fr éle call Ole 
OR nd ( ased pe is JUL s 

Jess le CHU Le > a us dr Ge 
GBLLNL cale BU lRaNl 5e 6Gy is 
pal domine C3 4 pull cod A8 us au OÙ I 
à Jumail 3) ES den pu culs ils 
Yo gl le Jamel je lt 16005 Ji ge sl 
DV as $ LL 5,8 ca SN pus (D...) gg 6 ja 
Ubu es 96 5 14 JR) (& mdll loiloi 3 DD s 


Ce) QU 7 à He ) tres pole pal nl 
eo gb 3 «(1 8 ge) (Aloilos 9 el à Doi At Lux Lei 
D ei Ole, éle à ss tee ) ‘ane lu ANS Le 


LC JS) sl 8 dl Blois ess 


\VA 


SG aus Ju sgh tes Dalé Ils Loastt ous SU Li 555 


Cl el do Left Sbmoll 

a eu de cali ete es 35 
EU ee JR) Vus padl :gu a ls ul Ag vi 94 
Vas «(4 et JR 3 ls CYY Goge 61 
JS) Vas C1 JR) ages C1 6 Bone) 
(NV ne) V5 jadis (1 RS) Vois «(7 

CAL Gba VS pe 6, pulls des 
€ 92 908 ja del da So üleu ei de 
da pans Le UE, Lele ge-OUI ci sa à st ut UN 
Len Je lle DS 4 d'ou ,elf E5s al tènos pulls 


le ob aus AU Us Ju el culs 


CA GCGSeod 
do ? CC Vvs 


2 NV 


nm 


fa 0 8 calg le ii Le dy JR and 75 gai (YY JA) 
Uk ste 


F4 


let 3 Lagi pub 5 
(\Y IR) y ol pis Ë Aro j 3, 35 


Au) celle A 

te. 
Ge çe ON s a pl Ds le Eudis gi ul 
QU NU Audi Jenus (Adi sel delioll bus 
nes «(V JRS) 

5 ds Js\ «gsle> ol ÈS us J9) 
CASA 


La Jia pi 

Bu JM coter je ce ou réal 3 usludi 3) 
(AA pui 

du ous ul dès ST pis Ales 
qi g 5 ee 1 el jf poil a LS 50 Lai 
ppe) je die eu à à Le sb EU Ju 
el A EU) tixuar YA 


se ès 


DV aus (5 GA EL OUI eur Less 
ke 39 Le ES Je cale Bu SU QI 254 er 
ana VA 50) us ca le cn Jladll ste gÙ 


AA 


Et S Le)! 


23 89 Vel 5 55 actes coll) 0 $C 
Si Ju fa Go UP ob le JR big 
Giga oje à de Läli ie Jus YVEype) 
Jar Cd 5 15 3 6 jar GR ID «Do VI RS 5 its 
rail Ne 495 8e copols call Les pu 0 

Van ol se dm Ye SU alañeli 


pui 

D pp false db, CNY CAN Kia 5, 
945 rels pa ç6i GI) ca Grès Ya rar 
la 5,545 ut JS UN 530 
23 Qi Bla LI pubs call de all 
ce La des 4B gi as CA RS) (be ce oibel 
ul ADN IS LIN 


mi 

Lol Jis mo ous de Cal Lie 3,3 
Gp hat ge ne de Glbi «si Cas 
Sel 1953 6 4 Bjrall elezx Vi ali 
OU 3 Beth NI ae (Ji gx Lens Lil, 
Lie 5,3 un (ul je jui iogus fiilaroll 
eV Ana code 4 auf us LV NY Bléas CU 
CA JRE) él piges pol où Ua LS ou à je 
Dole pal ot OL eo QE le Cat Kia 5,3 LS 
he Yi 31e rage (18,00) cols tu 
OA Se ea af pole ua 4 deb saut g Let 
OU db jet eut 4 La jeal 

Je, an de Vi di Ci glbi anis 
gl ga Lei sb à eeslS de ut csbelall à au 
a? le Call a glbi dés cb el sf 
Haras CV JS) “roll où oi glral 


Yi Vbdml 


gioi/n4 44 aus als OUale dues al 2 
DU, Bec) Agtoll 46 ,510)315 oloda’ixnes 
cat de parë à) palluaoll We glisse OÙ bi 
ce cal Obs a de de Gi Je «deu gli Lu (à 
gr 3 Jah ee Je CUS se cles LILAS à 2 
AB pan 025 j ol gras La og pt os 25 : ad 
Fu Aobaoli 2R LAN A5 1e tie VAS /RVAV 
ia” tas ce\£e £/n4i VA ous m3 cs 433 

see 


gilles pussll de ie polluaoli lie ds 
eus als ce JS de pañset coll ans 
sl 5,3 Le 108 Je à eus Lul 5 SAN QU 
du AN OS A4 (pus dent ès 45 Je as 
Los) où 5jeu ji lie «e1YaV/ava 
de call di bem 22 LIN. fé, af 
LOL LE db use HA cui cul sil 
2j g pe pa uall ape call de plis 
Dhomoll në 0e étés ai SU si à 3 
à ill duals le Url, us SM CS 
| ME a gone Lgsaa 3 y cuilarall SU 
OU 

ere cale de QUI os tal Ube ; 
ab JM 54 sel ON qu Le ce 95 ll à cul A 
2 Le cas 2 de auil OUIN ne Lee DIS ds 
35 D parois coll ax pe Dai cul ul 
8 oroll ele NI GEI 

JU pl Je GUN oies 
wi 

PAG 3 JS ele y aÿaél juaell ee RS 5 all 
de gl, "ol" ae jui LUS se Lesl JS end 
ddl Le lb 3t Uf real at Guut AS, Cu 


\£* 


SE pos Dur pet pianos Liolé ii 3 & eat cut gui Ci 55 


Mobil 

Hi ot gel gi opt Le Call lis 533 
le eus Lé ne; 48 De; op ie © gl 
(GS), 

à pl Jar 

Cold ig > Me ,55 oi du) 


ei Oler 

Qgres JU a les coalte ne D 
dile (gx s aélle ire dv ls ABS oLé 4 «LP 
AU de 3f Ja 

all ol © gb de ©äll je CB. ds 
ue nes sp ae us le Luls « sole 
éppe) “le der al ci sole quel 4 dll 
ges ‘obi La us UN deal 5,5 ue («C4 
Bpgons 55 5 où Des ....) ENT “pull gl 
OCR 


2 a ie 

Les «(6 jgoxoll LA LA il Lot ) 
gelé dt Je lb ou sus ab 15 La Cal 
8 rate] au 45 LSC a 45 95 


de 7 bdi 
La 5 «sol ja le 5 Call ie lle :p ll 
Lay LA sde Go 425 3 pl ll dc mo 
Dsl 3 CA ie 55 CR OS ep dl els a 
ie Gi 45, Md cu QAR)? nes LUN 
Lio HE pee elle jee el le ill 


NE 


en le œil Me 535 A «sl ie 
Ge 59 la tels Jus cie aèdre ae out sf 
 ug3 AN Buse) LeN à dec 0915 je 9 nb 
dés ee file se dar ot pol ot 
ei il pe Jet ul sf ce Jai gl co pt 
das on de lil gl Le.) tie (11 JR3) 
ds pe pe one dE a pret pion dE 
ANR sean (ste der dl 
je pale gÙ de EDS LSUS alie aa 
Ji sis eu él be es gs «C9 à JE) tal 
CHA JR) et EP Y RAT I il 


te 

es ge sspèle LNT in RS ab 
conel ei cplañal sf p Lei 38 Loi nel, 
4 "heal Jr LU e Ch EN Gi, La 
ge JS eau Abe 335 ee «0 p) pal aux 
« 5e cal zl obls pes as cpl 2 3 ls 
Lo Spb (le aout, Lonle Cal Ke 534 ue 
Cage) (R\ ET EP AATA au 


D yles 

cas BUNI x CH canot POLY 5 paul 459 
el ul als 1. All Lin Lx 3 MAS LA 
og geo gl ae 31 fol Jeu gl du soul 
D ç9 ill Lie OÙ Bee à LC À JR) pull ol 
glbi es pliseuÿl [5 OS pe dan HN Lui à Les 
com all ie ul ls Le EM /s gl al à 3 
ail EU & 8 pp colis El Cdt dus s 
N,4 roll il gr (ah à Bodarall Sllgul d els" 


EU SA 


Ame) Lao) sos... ) HOT c\oNA ACEU Aus 
Geste Ma aae y6ies 
NS par 


gb aus de Albi oh de él UNI 4 
Ca Je à elebadi JUS an CH GLEN tas 
#l ot deal pt de Glbl due e dans LT à 
or dE ot brel sl gl les (V JR) (est; 
VA 5 350) anal uèts jo ur 
jèle ee. ART co gb de all ET 2) LS 
us & oGolls AS pol JS io Ab yes cn 
> Cubes on ....) tk e\£et lmho: 


Cine OU 
Le ur jh 


à Cape OUBLUN & ao ätoull odn ….) 

Las Ni st MO 
Sa ie dé pal” os p6 de 3,5 Le ES ee à Jeu sl 
Faata du pis cols fée Jia dame cu 
par) pra dus 6jgue Los) 02) :Axues e\ory 


M ( abal KL 


FER ES 

Mall Ye es UC ia) hu cal 
Qole  Lu D ANE Slx SU 6 3 paul Age 25 
Le gli LS ul ils Lf s aile LS Lasell Laliees 
ASE SE 3 41 pu Ole il ou, peu pou 
Le te al Hs li 5 3 dos BOL 4 lil sf 
Less coslésts db) j se sul eo éd élu ii 
ot > ob&” ou s Cale A5 al Call lie GAL 1e ds 
+23 por lue 5 ALI ie Le els, ses 


ts Vebul 


aa Axes ot Ji à ji © ll JE 
CT JS) pl oi HI 
US y ce 28 5 el NI le al ke glbi us 
és 93 9 qd de 5 lol pou lui Le 
Ge 3 dal des ss El) PA ; das all 
Del \oV/ Root up je A5 ou re prel 
PÜIVA/ROVE Bus pa das Le sc 
Lors 45 y (5) Ds pli (ON) cu me 7 Asus 
Age 39 A ll) au, Li 4,5. tu ae 
a Ru Eli qu dal, Jess 3 LUS Ju ct 550 
Eogalis eus eu 3 OI Es gx yes el pe cu 


D EE 


de could de gtll BH dy JEi vou gi (VE JE) 


. Loti 


SES po Da m5 gay alé pl La pal cl 55 


ne AU D 

ss ee. Le OÙ pe gd cmt si 
rire dise lo 
ct bb ca plel ca de st jet cons jar 

TOR 

Fo 

ENV das Jul Set sf de aies ss 
Al db ep le ele oui 3 34 A dlaiu 
ogéral py all he Vi el ,5 ie) räñes «pole 
C)ge) (ee ôge nl gl Dale su g Le 

pou de albi pe LAS pc ge à 
&LS Yt à us RLESYI sa à à et qu en 3 pond 
Ji vla, amy LÉoele à 9 OS LU 3 câleah, 
A D op Re EM j ge co 0 (de » 33 Le téllà 
co p6s VC. het tal 48,4 Ha) ixus 
Me) pes 6 el 38 io ds OL à sous ox oLil ee 
Lol dis jspuoll aùlés 39 pol Gtlalul 15e 
en 

LS jen de Sal ile lbi a ds #itée 
il 5e el l'isces Lälerall EU 5 28 suaroli 3 sLaball 
er tord gloss gb des sé 
Ge 533 tes. (lee sf sal colols Gale...) 
Ole...) eus ce le y Qllaoll pl es y 
OA ge) (le plis ciole 

C5 on culs le all DYs ob Ses 
de pal Jay 45 selle db UNI a 


TE oh sis al re 
éesls S js? ct 
\EY 


Je olèdl en Qäll a Ji cl 55, 
ire él Bi D pb de > 3 GIE 5 mel 
JR) Cp pmoll blé s 33 ol DUAL se 3 

À dl pe put CH Cal ie cel LS 
LS 29 der split pb DES 48 cul 
Sol ls dt ‘ole ls mul AP ce ab 
ae cœloté/aaYe au Colis eu Lou 
À 5 ot js mul ol ee ès OÙ jh plat 
À, (arme JLe 

DS «ob (ils pra Li OÙ I al Lie chutes 
PM à 40 JAY LS dl ca je dal dus ve 
| Muse le eùle #8 ui, 


ip 
& PE" . Ne ok culs as JL ab 
OÙa je (gl dus gs CG 5 Hélas} ŒUS 5 2 soroli + 
PPT) Lul 5 C8 ar coast del er be col 
els 4 pus olu Lu G lies all la 5,53 
(NY ge) (ent del 


gba 05 
db 4 on de ot gamelle dal Cole cui 
Bu 3 ae dl eo, As (? FRA) oil ya ail JI pla Yi 
Ps ge NI de GO) 5 gl) SN 3 Axel 

(VI EV I Y) Las 41 9 40 cu 


gti sXx)l 


sy 

à es CN ie Je puy Qi ai 
des ge culs el 2 5 RL SLI 7 55 Tage y 
Vue) 


es ail 

Le Ve ga pl peus ll Bei ouf 4 
«leu Lol (culs else Le us ss 
LU ou jen Le eg de 339 La dl Ju 
Cole mel ul del NP ul «(Ye JRa) 
(5e) 

ll lof spa VS Lece @ at Las Le Gael à 
lai pl eo 46 le 3,5 LS se case ee tas 
Abe» )p0s A0 is. JR) uonll ps 
el al ul Le EU see La st 
OV ipe) a A UP op de s 53 Us Ji 


3) pn 
De Dé gies DIS Lo) Lemule) Lu Qt 

a EP gb le ss 459 Ve s Louns 4 dom 
(8j gmall Allo À, x) obe .....) taxe, 


lolanol 

NE roll 3 NI Le a cela ol 
ae Oo Qt de Glbi 54 Gui Le ils 
CYV Enge) (ue Lolaxali 8 gtel 


Qi 3 Liuil due 
ete jo ol 05 ll Sell UNI ce 
ARTS QU ile de: Ci 3 LUN À 88 
CARS RE RE EE EUR 
Has 6 £ AN EU VARATYAYS AB en 3 


Fe Vuoleul 


CH & bris 
le al ie Ja Les 3 coll cie pl OU 
DL es HU (de 233 183 Veau pe ab d 
Sa GI 41 pal ce de EI 3 cl I Ge pole at 4 
géo.) taues 339 83 cou jaaall &tee 3915 dos 

.( 72) Ce. 55e rar gl Das il & Lo 


Abu L 
bi 255 Vel Lobit LS 0) ON ea 
dE slrll a LS es dot al ,2? de 
POLY Gosé fa dot..." Ace (8 Le 0e? es QU 

(NY 850)" Ho 
ä»dlal 

era a Ÿ aies (ll OS 9 bu LA 4 
Le jeté ill EN 3 ee UP à ab 
on ile) Ans 110) NS du cos 
VV 63900) (8 3 gmoll lol &y x 


El se 

He sr Rene &S all AN 
ON RS) pmoell gl gp dial sf A 54 31 dot c'e j 
551; a gurs 

LA er cn ôUixe 9 as ,o)l A jLa UN) 4 
Lol aïe 5% paul, ol Je, ol 4e dy 
x! cn (glæol #V o gb As 33 ce gen si 
055 pydes er CS Ge Ù) se d'opmonll 
LV JR) (pe D 3â%0 

os LE cn ll ge gt (le 5,3 LS 
pds 5 as (pus dde Ji done plis cslole tiges 
A 85e) Co51j Ole ; sûrs 051; 


\és 


Spas ru gp uses dsols y salt ousl gi s5 


à pl Jar 
RL age 32 Alomes ÿ sages y cu 

SÉ où ge pos EX 2h Jia pi 
39 Auleileis Lie Aou (65 p9 3 tlnes ŒUS 3 ce Ko 
Cod ins Dés 45 ous OUI io 

Le pi (ji der 

HR ESF Hat aloiLos s LAS Ain lo) lus és 
F5 ous OÙ 5 à 

9 AS HE Si 6 AUS CRE alé is 
OÙ 3 3 Les Al ge cod D 2 tes cela A 55 
Se sf cale du, dû Ji Je 
og) Lg ge ou Agir A US Css à prit RS sde 
‘4 gl à pemgll Auleilei s 

ken gl er 

DS als on OL 4 ls sde gl es 
of de Agios Le pis, dub BE aile 
Rs Ole) ce Lélall 3 sé) à) Lens (I Lex ste 

hu ui Of au A SV SU JOUE ee op 9 
Héuls ce\Ta ra var ae aitu ages A4 55 
EVANS mot(s 5 dial 5e Lou 
D je pblall 3 3 co Son) 158 Le UE vou ea dal à 
ab OÙ Cell de 15e au dl pe £64/aho vas 
ao pe Vie 3 Eee ele prit 

CAS de Vis ge ans OÙ ges Les puis 
Dlgèn SAS tél final es fa pla 


EN co 3 Lui Ege Obs Vis al ba 5Ù 
(0, 
Sa Qi © pt Je eh x Al Id 3 53 43 
Al he 933 ce (à E(1 JS) ui 6 oi Ha 
Ole so AI SLAVE nul décell Le is 
F Die @UEVV/ RAT joe 
VA, RL di Ale 5 El A ol dla 


Le Sail 
cp “a ça &Ÿ de Glbf 259 cul QU 
….) ne deal le jé (ill ua 
(VV 5e) (Le Kai doiaodl 5, 420) tutiall 


ct el 

pu sol el Je ul JUIN au dl 
Hs Spa) UNI DJ os “pl és “y 
oi gl on add GP RS 5 de UNI EU eus ,s 
(A Rs) aile 51 jf aus clousl I ia 

Le dt Side Yi aus Jos 
«s dals ji 4 >) ct gi de SEA] D 
os A A cal sf ax Se OÙ 6 deu gi Lal 
de de Qi Au jh le Ÿl au Jones La Lé 
Cl gt pi GA pas s flo a Yi ne S cie 
Jai cul srl os OÙ Ses fa BpE SHES IR 
Jé DENT aa IS TS LOL 3 cLela Lt, JU AS 9 
© HE le 5,5 LU EU Je OUT ans Les s Aou s 
Dent le Jasil BUS LAS ons EI at 15 
de Jens Leu ah Gi Lol) a LU Eh V 
LR 4 Lun dun jo 39 aS” CENT) 95 He DSC » 
5 05 GE leu oo 4 5 angl ee Alam s 
Castle 5 


Jul S x) 


Be cape ls le pas Lu j pole Aa OS s 

Ué ut 6 de 4 ST 
ples À Los. ol y A Lo gs pra) s\ 3 Le LC 
Ja Legs af 8 le A en sa léut us cädausl 
Ji pal 3 95 632 Agchall slot Los Ml exl) aK 
LS joe gs de js AB ous (opus) a Es (sy 
Dee ET RATY au is hs tetes le s 
il El GUN CA A ç6 5 Lg ie Outil co 
Agde 3 Roule Jirul Of da s col 3 80e 3 OUelu 
nes YEN AA EVA RATY—AT:) A5 os 
eo 2 tél di ot e LUN...) 
(aan db gl DES LS 

ROSES } un jh ad de «5 216 jte us, LS 
alle da Un Je dt ed OS, 35 Eu Gi...) 
3 pobl os ele Lol) 22 ç je duos De 2 
pub peaël se NI OLIS Lis Y jf 
du je eee OS 5 élu Gi cs AL uns 
à 4154 la je Sois s VÉLata s ue a cet 
agbeï code dl gd 5e alles de al Li 5,5 
Me(R HE OS ,,5 El Gi ado OUauJi) ‘tes 
Mae EVE ao jee € Ab ol s 5Ù 3 dus s 
Wed A con is A Gblell du AN Se 
al à le JB ee aKlel 5 le A5 ous un Lou s 
A re 3 CO Be) Ke Of du caglalll dus 1,04 
EE ao T es VE Vh AA ce 


Yi Volueul 


EE SN a A 34 dl; Lt ou ge à jai 
hogoli os JS Le o je ce ca tail 3 DS s 
YEN aa ple à ja 80 dus... CHER 
Si abe y LS 2 ja pau 5e af os 
1 3 D 37 (8 lode (e A SU «AS el 
Le qe Jus du «64/0 Y ele [5 2 
-debide LSNI al ce jbl (ulis 

Ds Aile alu ou BU de Gi Re 56, 
Ji 5 lemuiss Jedi dis D Son Jiuls déte 
4. eults als ae ule 

ré des OÙ de af LE Ï ani Si ne à 
de agi OR dl A cube 5 qu I à Las ë, 
au JL Last a alle (3 le 3 af nas bal 
Cle HN ail cal di Vel ss Le Le Re 
ai DL pue Do A5 (à CRAO AIT) 
où CU Xe aul 4 Le aulei ils sc ils at à 
RS de AAGY De) pe péall 5 aus doi al 
NÉ, ebl Alai s tele 

pol D Eu Gp OÙ 505 A Lu) Ses 
pÉEA/nAoT ple es cel £ EVA: pe 
ALI 4 LS ei JLEN dÙ «jt US La 
3 Le 35 45 la GT pu dÙ om jf 
De 088 ce Quel OS 3 ee ,alé oui, ce LE 
GE 3 LS Sel Ke as caagall le al age 
Bel gi sl ,5 Le Son Hévul ouls 805 du 3 le 
fac vo Bdcaoll 5 il es eeël Ailes pale 
AN I EpUét (5 ce £44/aAot Lies p\EEV 
D OU Es Le es Le Son Li Jéxol a 
À, al gt le dau SU HE mo y er 
pu Jill rar avan asian, 
UE V RAN + Ze Boul (55 3 A5 ous Agde 


Ve 


Spas Dust lues Liols ji Lait ous sf ès 


ill eus 3 42 AG all Lab 
Be co JR) pôles punl pt DUale co gl el slall 


CONTES € 
pSolg bs Je ces St Jai de ps 
om JS 25e Ste CS 
D gras Qu À GE Leds ire 


US lus eds le jLesŸ EU co 6 

HU çes GUN Lt die ET CAE © ol 
Lee Sail el ce oeil pacs Les) Lei 
22 lu nl Len ac al a is 
Del ais As IE 8415 5 anal ee 


De Late ce Li Jen 4e Lil 
Fed gp 9 8 AN (cote es Xe ll Le 
1, AL 3j CLS Lu ,Lall o! n) US a y 
Dit Ÿi aie 25 15 459 cle sl Le aäbul ll 
Ce 64 Ra) ll sf on dlaall of © 6 de 
gb Je os, 3 LS el Is C3 perl Sleol rouare 
és de (etre) sd 
A an 53 a per (ile Jens cle, 
at dei Ds | À & Je ri ré Lil 
A Sa oo  aiprdell vel (5 pa) 
D pal 1 es NL Lee Bi se el 2 
Lau (3 saludl Lea (3 


À 5 1 pe ll 
ile (Ji 2 ul Esp call cie 


pan er is ls dede Gdèrell LUS à 


NEV 


Ru à éd 

SA 5 dal is &ymol culs cars 
UNI 3 Au ol Let 2e le cul a E #2 3 
coule és Lg sou Los dt at a 
all N) ae, Le sl 6sleé cl Lxll on Cutondas 
db Qi ent de Es, CI J guy ame À VI 
JR) cenll Qi ogg pl 463 «C1 JA) 
| CO 

à doi) Les cdd Je dl pos 3 je 
BL YU «C1 JR) lu fout de ess hs 
be VI de cs 3 5 AUS incl sit 25 
or or de ct lee ji cs gi 4 y 

Li Quels ob A a 2 US je Ul 
Cut CUVE SOS, clgdle édito ct 
OV 8 15e dons eo Qi le ess Cl Ce SON at 
4 JR 2) pod gl cn Jlaall plc 6 5 «(V5 550) 

JF" agua gas De Ofess 3 LS — 

de RUN EIUNENPET qe 
APP UT LR OI EEE nu 
CRT EPUNON ORNE 
le DONNE ge Do 35 ue 2 (NY JR) ue 
CE 8) 5e) eV n 15 a daome © gi 


BU à ll js 

Giro du ja, deal Las Ÿi colis ue 35 
cterél A ul ju g 22 34 8 à a de 
28 Cp if ce de, PP (5e le al Ja 
RME Li jai 55 Less sb 
eo, DU. Jaidt 5 cubes cs) 45, 
le sdésoll ul lt 


gl Sell 


pe paill 304 9 Ba UE ja y 6 da Lu 3 
si AE I at dit 
ins Lots le (Q Ale MNT si 5 20h 
OA pas le détail Ain AUS Ju «is 
ae dâtall AE ts Ge (A JR) a GI 
CA JR) pod gl cp (lee gl 36 pa 
EPRNUA EN PES | 

oe En le phil 538 EU Ca de 
cul AN g bg culs ol à 8400 
EU pe lis seeNl je 5 OÙ hall ; 
S À )sonll 4 Larol colin À Laden l 
SU ONU Eee ne cf que AB Vous jun gi te 
Leone lol EN 
Al as las y Lilas x ne 5 «85 
ul ppp call de GdesŸl os 
Co 9 O1 850) pYŸ 3 homme 0515 je oo gb 
(550) joe past jf del 


Loi doll 

Gb DE purs Ji pans cul 
Lai au Gi culs au 225 Gé JS 
ei Oo JRs (de oi es dau 
all ol QU es Jlu dalles alle 
CAVE 5e) pole 

Ses all ie (Ji leu, 
6 LM YI un all de Lonoll oliall ee Luurtall 
on Le pars 15 pole QU A5 25 «ll 
Di BU Ces sl JE 
JEAN EE D Bols 4e 6e 
Lo hell Oil eu le codé A5 45,2 3) 
Juell Jus Ge les ose Cle «law sl Lul 


ais Los VS pa sud pla os Mal 


4 Velueul 


ce ls cs EN 8 5j peliall au 6 
: JU gi Le US «à jloæol 


LAN ue ji 
PEN du AU 25 ol C3 Le UE cl 
al ND Le Ja lgolère 3 5 4 5 SI 
Sony go à cdi (dis Ep 
D JU él Lgmer odÿ 43 «ais 
OMS (Ai Gba alert fs cglé Ji À rm 
el EU clef ja de 3 Le JE Les 
EDS Je SI CE LES putrut Loan 
gen pal Ge (leo pal ee pt 5 pal 5 42 
lg le passat EN aa; «(AV Ja) 
ch de Ji ;8 LS cbaoèell s él te ss 
BL C1 JR) end plc Jai sfes gl 
Se A TEE 
Dole part 4f Oiale cu QUI 8 dt Cl salt 005 
ce Ji paies GP bel «CE JR3) 
© a JM «6 guoll OU Ju URI | poull 
AVE JR) la pl dust es 8 ue el 

ca Lei dei ons CD Le OU pures 3 
JAN gmell polar Je eut El palaul 
(ESS) Qté 9 dar ce 8 pe ee ee pt 


d jlanall poli os Lusiall Cd je 

CD JL ji da RU 25 all 5 cd jee EU 5Ù 
5 gäx)l QD Jess fpsmÿl dé ie as 
elaï lolo malo GlsYls chavoll 
JU pl Le Es s 

hamañall à säxlt 

Ja Qu 3 gl 1 gl pal ce Lada 3 sul V5 
Lib} Coll 55 Gi list de dal 


\£A 


SE pouus Due et noue dal ls Loan cul AU C8 


DIS LA p Lil ans OÙ dut jui oc 3 
D pol eu le AU 25 all cdi 5 
Le ledit de Sa Cle ss clé Is 
45 aol dis clul 5 Lena) eybasel 

LG PV D as gif lee SN 

à jUEN AO! ee de sa SAS 
M les Lol (5 cooVi, Ga 4] 1S 
JE y Le SUB OS LA Ile pla ol 
ce Ji Eli pos 8 cul 
Ai al (à) SR en 
5 L@b ce Li RL 3 sa aus 0 sous 
JR dus a Ed bé 

a Ré ls dl ou di cu 
ré Cure Cp LA Jens Ré tres 
el 23 5 ééles Of Ne ts 1 
cd Neon ai Lolo be JO sors 
ps D Er G 3s5 8 p © per pd 
Er où de à ue cosy vel 
Ge à Epol (dl (ess els ef LAN Lil 
OS Qi Eu Qi 2 pal A aell JAN 
C3 GS BU LUS $ el 35 pe OS 
Qt 29e gran 4 Olalu y edasve of; ue 152 
Daë CL pi ges ce LS ou 83e cols 0e 
ts eu Let Lis fee ot ut aus ne 

Je y JS y shall RE 85 cs VI RL L 
GC Lolo Ji dl peus cul 
Qo] pans ges 605 sal Agall GP Bret 
ges PE ee ie 
3 Gnoull  cx el sf spgtes ÈS 
Re ar cr ein lent 
ge be call 0 à pt JS 


A4 


D NB ann pli pue 
Oo SANG de 
ul j5 deal (6e pa Lee pe (3 qua A de y 
des Loele Ji, 4 ol call Cr pue se 
FA 4 JU ul jo = 5 ous psg 
Se Es glèe Mu All os 4 
tb Led Lg toi 
QE cales flo sësl 5 deal jyulleasel — 
she Lulé Ji, L mndl culsll ve sde 
Less ul 3 us las Ab AB ous ju gi 
Je oo Le és Gen el ul An 
ah Si os pl y êsu of du a ous — 
Lu ei culs äle S Later) 
ce 146 op SI ES ide de sl 
oi sl lu ne Lil étatsrnoll 31 all 
æ Golell EE pl Le JUN CI 
Ju cela I ss EN SUN 
Qi 3 ball EE 5 el sol 55e 
dal JAY ç55t Los «ll eo Le 
LES EU Leu calañtul (d ebmel 
Eli Se du EU das of au ju ail — 
ul 52 Las Lserul L ls 
ke pad Nil 
Dit EM us 3 tedsrmell Lib 
bé Shan LUS ps Of Lulu coast — 
5 le ls Gel cul de lil 
el à, Jsbeu hdi; pue 205 cal, 
LAS ponol s GESMall ,&e ulali/es gli 
Londet sle usine Joe ca pal OU 
AS 


SU All 


ul 5 él D soute LUS 2ul A cj t — 
ès cuil —a ai UNI zèle, 
sh oleoll 4 dll Je Lila Y colle 
SU a à JS fs ll di Ales, Le Jar 
pi 4x 3 VI 

af JAN cute ÉD Ua 
me QG dede ièul cut deu, 
ge EN and ya ne à OÙ Joe eee 
ID goal à par las 
da ob Le 8e JaëŸl aie 
Lélesl ee ue M less LUN les 
8 Jai Le ail LE ne dos C2 A 
eye ae Lagos sf asbl alé, Les Leif 
EN art 

et ct Cl plezel A jui ox À — 
all a les ab Le 34 5) 
es NE Lola ax LES ou L 
Jeball a Lusiolls SU D Le I Le 
on 


gai sg 


De ddl y Ds le OÙ CH Lai of Le Li ot 
dns 48 4) eo ll as M gl om 
es Gi ytrall «gl call co gl àtes cts 
con) ip led Cole El all 43 
D pri de 08 264 Ye AV 
O ll s 6 jlaall lola pars 55, Lomme ble 
cas ol Let, ET ep te oo 68 au) «1 L ext 
aa 6 LE Jar @of dES 5 085 haut ne 65 
LE 93) porana M) I 65 gas De : il a 3 
Qors VEA A VA cou) Nb «Âge us vas 
es EU JU Lau du cosnuell sa 0 EU 
CE grue Lust (ie 3 AN 3 gun gt e DIRE Ad 


Yi Vel 


\ 


MN a da ot — 
ccyrn sal 4 Jah sl: es 2 36 pol SI 
Ga cela ca pay la LA es es 
dE ot ol 

Len re, ad a ee 
cale G4 8 4 | 5 Abe Cle OL 
D JS 54 cle 33) 18e Es Ju 
D ge JA all 3 4 US) çl CL Ju 
| (LS js di LA 

Small 205 pe né ie ail dut in — 
5 a) pales 0 Vi el dec ali ai 
ce pli Lui ailes à Clnsul SN du 
BU ol xl 3 sf &al 0 gp se 6 ra 
FE all MES Ga dise 3,9 ue C3 cles 
Hotte 
de paie e8 95 af onu di CHU, 
ue Je bi eee LA à cu sol 
PAM pe ia uit (à GA ot 
«Les Lol} LUN 

sy UNI E 55 Lai juil are 
ot Le Bal Ji ll cl 235 a 
ce Lab DS ds ab ls à dll UNI 
Go pal 3 el el Les ox Qi à sed CU 
ou Jess sl js ax QE SLai 
4 patoll 4 

Den ge ul Ru al Lu cul — 
Dem LUS 3,5 Lemon à cul dl 335 
203 GI Jadil ex ce Au pur sell 
jolaoll ea los sil UE dei ue ele 
ol le gel pus pi yes da sal 
OH Lie 5 Jyste dé 15 jan 


JS aus s Jun ed (gllases Lol js de aol ul gl Li 555 


AD cONALI sara 006 parle 38 cas Jde 
AVI Tel 
Ju cogidi a oder Liu ai : jeu LU 
I no pl as Lo AN © sil as LVL gli 
gps ti he Jet es cOLE OL Je 
Ê9 093555 5 OlemsS ler 43 La ces «6 58 pilou 
AS data rs et Late 
gr Alle Les somme à Eos que yre LS sata 2e 
J 5 ju 2 3 1 5 cbaèsuall ; Sell cobiagll s Jo 
Slt dt ter 3 6 den Lol 3 4 ce 
& AU) «ŸY'o 65) 4 AU US CAN au côta Le 
OuS pui Lilas os le slt 455 .Vi(e144 
cos CIS A RG A OURS 5e Le ins us 
D jatals eV AAT le à EVE 3 call 6 js 
pi Leds GIbi Eux eV AYE ple ue Boudl GE 
éuy5) dise le 51 out be LP 
Ve 440 «es 
Lui à ll pa su d eosbul ju al 
‘des 
À. À. CeMeHeB, HalIMcH Ha — 
Hal po6Hax TÂMYŸpa H ETo IoToMkoB 
B lyp-H 3MMPe, SnlTpaglka BocToka 
11, (MockoBa, 1948), CT. 58-62. 


CeMeHOB, Hal!TIHcH Ha HalTpo6Hax — 
TÂMŸpa  ETOMKOB B Typ- OMMpe, 
HaÏTIHcbHaMol Mnelllax-poxa(807/1405- 
850/1447)B. CkJIelle, 3717 pag lka Boctoka, 


TOM, 111, (MOCKOBA, 1949), 45-54. 

ME. MaccoH, HOBbiECPENHEBEKOBDIE  — 
HaMoTHIbHbiE KuPulWHuNH H3 
MapbiHCKolO OA3HCA, 9.B., VIL 
(1953), 24-35. 

B.JI JOPaUEBa, BH  HaCTHX, — 


OUHT Papi deCKHe TaMaTHHKH 
CapH]]-6y/IaHaXTI-XIVB.B., IT paoUKa 


GS 3 ct 3 jm ji pe ce Los 
æ cts ALES s AN Lil, LOL 
PS Age il (el tguliirel 3 Las 3 
jen Aages ! Bit LAN pd ge dou Aulas 2 M 
ADN & pad 3 pla 3 DUAN cohdh foto 
pal Ag Ge (lis tu) sul 4 
4 QAAAT Sa) «1 408" shell 

Hi dé vel clan autel si jee et 
D 3 OU); Gi ec ge Ji 5 LS 
P. Chuvin, Samarkand-Bukhara- ÈS" et u- 
pb lui D Char 33 Khiva, (2001), 21. 
L.Golombek, .L 4243 BY Lwle comel (p\T) 
D.Wilbr, The Timurid Architecture of Iran and 
Turan, (New jersey, 1988), 23. 

Bt) dde 4 LS A4 LWf sontiel tee Ji 
cpl 2 La jé pue ALU ps JU dliane (5 ji dunes 
à 5 doll (5 publi; dal p jé 8 VI Jos 
en Je ot 3 onde pese a 63 ls 
dose I Le gi cul Que : lit has Las 
DAS) YEN 2 pas 3 ul noel eue) 
opel gel 2 AR 5 3 YA TEEN A n 
Le 5 t0bL& SU 8 I Jar LI 
Leigle, os cl ge ci pile, Les 65 ES Sax 
ue ee O3 plus cle ns ee 
OP Ni ge cf 3 col (onmaill eee ua jf : 1 
.O1Ÿ «Ce\ AFA cOAS)) «3 Yi il «Yb 
Bo oi less JB c es al 5 La ol 35 1 a 
And je By cates |2 Axa (654 as le Au 
Cr das op éleul ll lee : it sl de 
GVATS cs) OAI Cr et al Los 
Dypa Ab cote du all Le Ju .£aY—£aY 
Be JUS qe bg A 5 02 64 
A5 ju 3 a se 39 D HD y ue Leu 6 3 Lai s 
DA, Lus,sls Rugss US Leu de 5e 
bi Ypo late NT 3 pds et Su y ts s 
de pl el cobes : 5 Lu Lan oi, 


LU 34) 


4 y 4o)l Lol EL) «05 bol Gent 
VA Ce NAN cédoerall 44 xl 

An ue ie des And dl act clèu col Le 
5 Q Lib Leu ë Li SA dl Le «pt A VA 
AS Ceres D jâss Us > ll y less ale y sil 
Do ab Lula Le son Aitl Axilau ou 
Je 

sa dN allie is 

Las MoN Gil je : me paull «5 pal pli 
coolae ele égale cdi 3e dons Bit SI 
TT: «MAR E «5 ,alal) «1 L 

Vo o Al 18 AI 5 3 pu 

eV ail LiSa 

EN M ON 8 pe 

re eh Lada Ci le panne a tt Jio 
ei 5 ge co a I 


Preenanse.Jl, Mycyromancxue cenmeinu  — 
stekucmana, (Tamxenr, 1996), 80. 


OMAN dl,5 ga Leo clpkdl js del 454 — 
sl del DU © pe ie LS ad a SI 

M.E. Masson, G.A. Pugachenkova, Shakhri  — 

Syabz pri Timure lulugbeke, Translated by: 

J.M. Rogers, Iran XVIII, 1980,123. 

oh le Bève pomoll Lie Jij V3 

cl Que parti Ji es dmell LLONT 0 ele 

dite 8 25 5 US 

I.  IlylaueHkoBa, H3JaTeJbcTBO, — 

TEPME3-UaxpHC#63-XHBA, 

(MOCKBA, 1976), 91. 

JaYVo au CH pomall le el pe5 er ns 

Qt oo 28 els dl ga jai Las ce PV 

pes As Ja où EU 3 Le os JS nl 


Y, Vobloul 


\T 


BocToka, TOM. XXII, (POCKOBA, 1984), 
61-71. 
JL H AO/Kxy/loeBA, OATPAgHueCKHe  — 
HAMaTHHKN  CAMAPKAHNA XI-XIV 
B.B. TOM. 1, (HyIHAHGe, 1992) 
let Ji 58 dass «092, OL ju 
OAV eus y) El NT ol) 
A. 6. G0OMyPOJOBUu, IIAM:THHKH — 
SHATPAQUKH IOTA  y36EKHCTAHA 
KAK HCTOPHueCKUH HCTOU4HUK (KV- 
XXBB) (TAUIKEHT, 1998) 
EL Lans Ales &ui po 3 LS EE AE Ge 
hall A5 
ces pli Lol ae Ant Cast di a clés be s 
ls des JS bal ci SL y Lead 
EN ts LAN les :4 Ve she cu Led 3 
Jets one D 455, Loël DS NI Se pue yo 
Li ae Ji «be les A A de 3 dope‘... al 
C3 pe) NI iles plenVi il à jai 
A 5e Gt ces 7 Es À «(eo 
Es ll at © AD er 5 y es seu A 
ll 2e 
G.A Pugachenkova, The Art Of Central Asia, — 
(Leningrad, 1988), 14. 
Labs Aube Ji JU Ge s pus Buy «Lil Audi 
—olbimure Li al ni qu al tale JS le 
YA TA cp 5 68 AU) — js OÙ pale 


À 


45 LolaS Vs Weleze VI JON Oh y sp 4 


grelmall jaïée causll ul à D gens 0 som 
ete) 4 pole y oleh 30 4% 4 (leu gt Lot 3 
.do«(iaay cs ,alall) 


A.60MyÿPOJOBHU, HaMATHuKu IUul Papuku 


… FOI a y36EKuCTaHa Kak uCTOPuyECKuÿ (KV- 


XXBB.), (TarrkeHT, 1998), 8. 


SE pouug Jeu sg dintas Duels Ji 3 ant out sai 455 


BU ui OÙ Ja Ru à ces DE 

de le Hlnll Lys Dugli dS Lo cu ed 

A5 Jar SJ ji A Ii GLS 4 LeN 3) 

Jes ét 08 Li il 2 al Joke ca las 

CAE GA L25 Mi Sla ja 

ol le CA Eoeil 

DE Ji 5 6 ral Dali AR CU | 

AIR D le RS Y + du de 01; 

Sh.S. Blair, ‘The Mongol capital ofsultaniyya  — 

(The Imperial)”, Zran 24, (1986), 139. 

Ego 6 péil tue D 453 cdi ÿ ana Là Laon 
labs (5 los (EG ss) 5e ok Aude 
jt Gil est s ES Lune ein el yiS 35 
Bios Aude ul, AP CRAATA sed e5) 
A3 HS (uS Lalaery 60 38 À ox 15 La 
ge A (25 çe5 lgalas Na (5 gro S 
AS gli AUS cas chu pus un le DHS JL 
As Ye V el 35 cela (4 eileults 
4 ur A 4h plis Ab Bu AU aille el 
Ga lo La yes él as GLS coLe Re aile 
COM sas 665 sell en sl ET gars LE qu Len 
.YTo ci ‘æ 

OA cp Ji cha 5 dé :Oles c5s 25 

ds Jadl s GO jee gll/es r gl el 

élu Qi Le Se 88 3 ce) EYV/RAEN 

F IlyTadeHKOBa, xyZo%KecTBeHHbie  — 

UaMaTHHKH I-XIX BeKoB, (1976), 99. 


VI EN CUS 45%, tele QUÏ af Lauss ue 


ces JUS aile Hilo NI EEE 
SV 38 aalaiaels dd  —\ 
het OL 4 eh + 
D as out je + 

A Eu Sal “e 
DES Eu fois —0 


YYŸ 


Yé 


6, cle OM full Me du is ls 
5e) Line OK Li UE Le js Ÿl &; 
D15 du pe pouls LIL SLécell os Cd Lx 3 € à 
ot pl 
Golombek, The Timurid Architecture of  — 
Iran and turan, 278, 
3 JN cytille ay 
UE ou QE cel 5 cf: el LE io 25 
LEA das ÿ GAS Lo Autos Oluuse, I Of co je 
a pis ol JS que en pi lan db 
Sas Qi : it UBLI, d dell La Cite 
«1 441) «\b Œe che iles j CA ou 
A Le Re vo 
8 ils pli el o 4 Jo CRE 
pes Ab Ai JSK 5 (25 4 tes) 
EN Av parmell llgs Ametoll A 25 el dl) 
ide cool 45 colle doc Les En ad 
V. Bulatova, G. El du used pK 
Shishkina, Samarkand À museum in the Open, 
(Tashkand, 1986),50. 
& pl lle Liu A.Cemenov © svopu.l cb 
«JU sa) (STIATPAQUKA BoCTOKA) iles 
OI ge dl ss LC ce\ 464 
HAIMHCN HAJITPOGUaX TÂMYPA U 
ETO TOTOMKOB B l'yP-H SMUPE, CTP. 
45-54, PAC. 2. 
6 pe pi tal LONG 3 je el sl oda de5 
dre sh es (ls ob 43 Jai Qi (ll 8 all à 
7 Bron rl (5 qi Je jlas Je ce 
ll 3 M culs di us hs cébaual 
AS pans SAS) gl le je ÈS Le ass 
le ikball og als JRE Le LS AY Le 
als 505 ass Wie ous gl GE 
«de slash crloil GE de Ji eoslè-| 
2 que dus 3 Oo NI che de (gi cul sl 


\4 
Y: 


Y\ 


YŸ 


ec 54) 


8 et oi 6e 35 ce 8 allie 
Bad cr sllille au 
TCeMeHOB, OCTPAKOH KoHua VII B. 


3 TlaükeHIla, 3 TUurpaduka  BocTaka, 
(MockBa,1985), 25. 


M. JAbAKOHOB, HECKOÏMbEKO HalIIbko 
HaglluCeù Ha u3  Kupru3uu, 
JlTrpapuka Boctoka, TOM. IL, (MockoBa, 
1948), 8-15. 


Katpakax 


GOMYPOJIOBHA, ZZaMATHuKu DUulPapuku 
10Ta y36EKuCTaHa Kak uCTOPuyECKuü, 21. 
« jB säl 9 de gl Lul (i D gobuell us (iles 
NAT «(44 «6 ai) 
HAOUxyAoeBA, 91HTPApHueCKHe 
[TAMaTHHKN CAMAPKAHI, 7-20. 
> Jai pas de 6 jé ep Léals asp il 
.Y9e cC@\ AAV «6 AU) « SL) pas) 
YYo à la Lu 3 29 Ge 6 a 5 VE 
A. Sky6OBCKHËH, K. BOIPOCy O6 
OTHOreHee y36ekckoro Hapolla, (Ta:keHT, 
1941), 10. 
T7 open pal da «6 Lu Ge «6 pe 
CPEYT EN ele gi Lu 3 9 9 Gus 5 6 5 
A.6Ÿpu60ÿ, COXu6kuPOHTEMyP,(TamkeHT, 
1996), 63. 


Masson, Shakhri Syabz pri Timure Tulugbeke, 
129. 


opel 53 pda lon cols 8 ul dans pl 
EG AVA «6 al) 


6OMYyPOJIOBAU, HaMATHuKu OUulPapuku 
10Ia y36EKuCTaHa Kak uCTOPuyECKut, 14. 


CeMeHOB, HalIIHcH Ha HaTpo6Hax 


Ya ,Ÿ cobtel 


7 


ŸYV 


TA 


YA 


£s 


£\ 


ET 


[AE 


££ 


£4 


CA) 


oY 


be 4 «SL à As —* 
gas-| Lu y gù & 4 AN. 
BG; ous — À 
X.T. CyJITAHOB, K. HMCTOPAU - 
pOPMHPOBAHHa  APXHTekT-yPHbiX 


AHCAMGJTeH UilaxpHCA63A XIy-XYBB, 
(CAMAPKAHIT, 1990), 16. 


Qi BLSYU alu A5 jee DL aa os ces 5, 

eV 5e) dus SN 25 ul LA où 0 4 3 du 5 sb 

su 

ad eplills y 

Yoo 18 28 jou 

(ON 35) pelle Le al 5 RS 

SAUCE EN Er EST 

(5) polis «de Ÿl ua à Ra 

.Yoonl:5 26 se 

NA VO 09 8 3 pu 

A de pile Liu 

Yo Dh sas M8 joe 

Oh CA D pl us ‘er Ele ci Ole y 0 15 

En ss Ur 55 0h92 pue 35 3 dues 

QATAR VAY Be sceller 8e cad da 

E. Knobloch, Monuments Of Central  — 
Asia À guide to the Archaeology, Art and 


Architecture of Turkestan, (New York, 
2001), 105. 


A VA ALAN à Ÿ a BA da ee EI ve 
OUEST TE NE EU ETAT ECS 
His ere à 35 GA x Pb cul de y 

Al og 35 due A5 on Jlailers al 
Golombek, The Timurid Architecture, 253.  — 


Sedo pile jh 


Yo 


\oë 


SG pans Dur 4 tes Lol 3 Do pal cul AM 


Liu os Us LS US OS de Jus JU curnoll 
éle Ju a laut ce Lol A5 ,oilé «°.. BAG a 
by all OL 5 dalholi ca taxi ee 
VAN A «(el SAT chi) «ôl al 

oh D 25 3 56 al VIE à 
2 Gros) JSy «dis JAN Val 25 
Less qe ENT ju 3 ue Age col 33 mal pe 
"0303 by by, 4$ ES Le maris csboli 
«2) be one S oo ages call Je Had y 
AVVo fr co pi dus «(TAN avi 

cel alu 3 all, . 45 moi 3 ON sin : al 
Le pl y «29 tas 53 «0 078 «ep 3e as 
yet lise «cs a Los Al 155 4) J= 
ÉAA CCE USA 66 ,alall) 

Lg ce cs oi pulleoali his dr 5 agi) 
Jr ei Joel, sleep ago 
AA Seal ji albi aan debut 9 cd 
lle) ji gs” 2 OÙ Les. ES de 
Yi saaltall, es Lu eos ag 
pe A AH LS A ça 
£ le À ae &Y all JS seit 0 Las Us Ÿi se 
GA 4 35 Lu Age D, 0 Ru diese 2: 
ab Dial ile JébY Lui lle Je 05 € ,5 3Le 
0 dl 038 Of Dh Vo, 3 a Me Au cul 
4 il «late Jaule as ? Jai Les lis 3 
Rd dE 
QUAAT YE Vu pad 48 yllis udl 
YV4—Y VV 

col gi cool a oge Ra jee JON à 22 
bill is daléoll ç GUall, i Le Ju5 & di ab 
NA cab 5 pol 

cs Lol, Ga ee 4 ja ds D abel OL 
As ls LS A Olius LÉ aus ele ui dl 
cd roll An Li BU pers € à (sl AJ : bi 
RAT ORTENT-T7) 


1 


1é 


17 


1 


(PV) halle all il :5 el A 


TMŸpa H ETOMKOB B [yp-H DMHpe, 
HalTIHcb Ha Mol Mne Hlax-poxa, 52. 


M. HoñMapSOHOB, AMuP TeMP XKaXoH 

TapuXula, (TawrkeHT, 1996), 202. 

NI de Obs LOL ol Li pu 
AT GY AT 68 La) ao 


NAT 63 aa) « Ne EN emo ea al dl 
YAËE 


\YYI ep (ou LI poli cles 
NY 65 (ou JE panel cles 


Masson, Shakhri Syabz pri Timure lulugbeke, 131. 


os CL 5 aol pu) al cn del al sl :J Yi 
Opér dre past Elaorr as ous 
à 5 pol OÙ D, all ORAN 5 bd 5 05e 
ETSE AKodi 338 y Cell il aJlast os ele 
ll pari Le : il Bla: cs éyridoll 
Le ep y 55 UN Ra LI LAN € 6 pe ce I 
D ee Qi PUENEPRANV au We bn ex Ji 
PYERY/ RAA Le 53 OU ge pl QVs Ge 
Role is Us dll En es ‘a à 
le (3 Gall jarul 43, dE Gle 0 pe a le 
al} «gb qe s «fl y pla Cu ob 
el Ge chi sel il Us ls 5 us ail 
Dis SI RER | ii LM ss, él e Es 
oo ga «èk ol; Le) : Bi LS clés 
«8 AU) eus sin uovgr oome Aa 5 gs JU 
she 4j UNI ne DS NAE—AAY AA EV 
des MS Olus 44 Eng Le (D léno> Sue 
UN els sa 4 pelle 5 US 3 «Jia os 

AVE EN pra co JU ol cles : ail 


VAS eg JL ON Au aèt 
Masson, Shakhri Syabz pri Timure lulugbeke, 130, 


Los pli Jon (si cpmaell aa 5 46 La 16 el 


GA 0e 8 pal 6 M Jar © sell Lei pdt os 


CE 


[he] 


où 
oV 
SA 


o 


\oo © ————— ————————" SU Sal 


DU ne du 3 66 ame Anne, LE AU Na» à 
AU ia ve Lola ed pe) s AS LI 
Ye Y QUINI at ou : bi 
.YUÉ 

NA etes JT 398 dual 28 col LU 

VAN LUN EU nu 

6 été Ji 35 del 95 «Le Ul 

YVY égal QUI LAUI 

H. El-Basha, Egyptian Relations with Countries 


of the silk Road as Represented by non-Arabic 
Titles in Inscriptions, (Cairo, 1990), 279. 


VA BAY UN LA 
ERA | che à 4) e coll js LOTRES à goes 
À £ «CA AVA «8 all) 


GAY AAY 8 au) «OI A pe Ru os 5 Le 

ViT 

PAPY € Led UNI 

CeMeHOB, AalTIHcH Ha Hal{lpo6Hax 

TMŸpa H ETOMKOB B ITyp-H 9MHpe, 
HalTHcb Ha Mol Mne Hlax-poxa, 51. 

gels de cali 3 GUN da 18915 26 sh 

y Je LS 32 

oo cale Y ON} LUI ur 


AY 


av 
a £ 


a” 


AV 


AA 


44 


PATET YO INT OUI ELU qu À à 


PV VV QUI LE ue À 4 À 
VV A SOI (on LA! omnell ele À 4 Y 
04 (pl 40 8 ccamdl) camidi Ale ç leo) Loges À 4 Ÿ 
ANT PA 5 he UNI mt «OU 4S c6 2e V4 £ 


AY NAT 6 La) cab s dou ils 


AY dla Yl UNI LU ue À + 0 
LV e ed YT UN LU que À 0 


Fi Y boul 


cle) le Ji us dal oe U pire 
VV «C1 AA cle 3) «GEL NI 

AB jo gd 5 AU LUN isa ç des 
AN en NI Ab. Ne és 
ie LE BA sul dll Bule eolsY LS 
COST OA) 


/ekop 
AXMella 


6. TyÆkGaeBa, Ourpapuyeckuü 
apxuTeKTyPHOrO  KOM6JTekca 
ACABu, (AJIMa-ATA, 1989), 30. 


ME. MaccoH, HOBbiE CPETHEBEKOBbIE 
HaMoTHAJIbHbiE KuPuTI A4 H3 
MapbiHCKo[O OA3HCA, 386-387. 
ce Dre get çà 239 Le Jeeb cülale desi 
\Veelavs co AU) « jsui 
.\Yo SN ee I pme ci 
7 
«dl,6) eo ad Je col du 
AY TVA 
AV AY BYE UN ALI ue 
YAËE 6 Qi (on JE ponedl els 
«D ss) OT co «cb Laoll 6 55 till Ur 7e 
«end gl pelle D 08 PV ANT 
I ES ee LE pad cles 
TV ee OUI EU 
San] 8e A cie Sy dl 
VV 144 cle) sul 
DU LA ? it el ie je Joli se de je) 
VÉV-YE Ne Reda Yl 
Ve de al NN eLél 
AOAxyAoeBA, OUHTPApHueCKHe 
ITAMaTHHRKN CAMAPKAHIA, 144. 
IbAKOHOB,  HECKOJIbKO  HalIbko 
HaglluCeü Ha Kaïüpakax u3 Kupru3uu, 9. 
YV e ilet Jl 3 53 al 48 de LL 


14 


VA 


VY 


VF 


AY 


A7 


\oi 


SE aug Due sg iatas doté ji nn cs oil 35 


Das Hgabedl ce de al SU gai à de 
NY ul os Ze Eagle al 

DES eye cpl past dl cn 7aS pal ol 52 te Lee \Y\ 

Spb al 5 be A5 cléfleles D! el x 

JS no as S els ds cal où se os 

SLI ol 32oLe 26 a) els LS cel 

A dibel, de pl 5,88 poËs ss Lalalls 

LS C9 9 æ\1Yo/2or. Lu JS lg pd Gb 

SN 3 DL eye 4 ba le D 5 mali 851 j pla 3 24 

.ÀAG—AY gs Ji pol ax AE il plus 

Briggs, ‘Timurid Carpets’, Ars Islamica, (1940), \YY 

Vol. VII, 27. 


\oy 


GAS jen due à SUN SLANT ia de bé eV 
.0\ 

CyJITAHOB, K HCTOPHH o6…OPMHPOBAHHa \ * À 

APXHATekT-yPHbiX AHCAM6]Ien 

LaxpCA634, 16. 

V0 € ani pal Je 6 Jus ge )Ù eu pal pe À + 
AAA 

DE D ji OA haie y aol le V1 

IV et 44 «8 al) «à LU 
[. IlyraseHKOBa, M3/aTerbcTBo-TepMe3- \ \\ 
Ulaxpuca63-XuBa, (MOCKBa, 1976), 202. 


AC P ETUI EIP ER ET ET RL 
0: \ 
X.CyJITaHOB,KHCTOPHHbOPMHPOBaHHA \ \ # 


APXHTekTyPHbix AHCaM6/Ieù waxpuca63a 
ÂATY-XY BB., (CaMapkAHUE, 1990), 16 


B. Brend, ‘A Carpet and Related Pictures-Alegac \ \ o 
of Timur’s Samarqand”, Oriental Art, Vol. XXX, 
(1984), 186. 


IMoëMapOOHOB, AMuP TeMP DKaXoH \\1 
TapuXu]Ta, 202. 

UT GO 4 Jade je «Las VV 
pla (al el Ge ja ce Kai V1A 
ur ill goss A à all Le pa du Binoll 
JV EE OS Lens ei caedls ace (5 lou 
3 ill le Lu SG cisekall el xûdi do Y 
DR 0 Juris RAI du Last 0 

lg OU le BUS 4 20 À est atad 
de je Je dj Agèé el 1 3 me el JŸ1 odte da Ÿ 114 
lely led Glen gb 4e Gaudi 
& pitv/arov Les Hs : ll al O1 deu " 
Le jN CL usSl s (Out 3 O1, se 1 çà ge ob 
4 hell tulé LS 95, do es pubs LS 4 43 pal 


—_ 


Ÿ 4 


Et Sell 


jus d ja ja ao lé UGS à daolaa 


cEAgll als 


pal js 8lt Lise Ltilu sb Le Lu 
Une 5 Ji UNI «5, Me à MSN 
see ESS pes 5 Bulls Qole NI C3 bh 0! 
DS jt R el bols y iles, oeiY 
DS Che jedele AE Lui à tu) 
AS ce) 3 db A D 
:Qb Lei La 5 cballall 8 dl 5 VU 11 50 


8 EN Lu LR Yo po 313 — bd de Lassnll gt Yl Lo (530) 


Veteul 


bel ge Jul HR La ol ji 
— pl DSi Ils de GIbI 453 les Jalaroll 5 säai 
48 (à Ul etai all d jte à 0 el ya 
pol jo ES, RU Jo Qui ae lbi Ai 
ge Sp del Les durs Le JR a 3ë RU ji 
Qt em s es ill Je 2 UT ELU ste 
Jen lasldols cle sods labs Lun el sal 
os if y elle ls lle ao slaull jp sf 
2 pal 4 all alebl) Lei ol 

ee Lol 545 PUY Gin io a SR 
SN as cils Usa 5,35 lgsderul Lol s 
A NU gai Aa JS dedodll Aroalls cl 
EE Si SU re 65 597 god co all 395 |sadsrul 

hat 515 Last ss) d'ôlss ll ds dt 
all 335 ed JS aptes 3 LUN à 35 
AY BV aux à 

Su YU abs Ji alt js GS an 
Led DRE éhoi VY eul5 8 jee Auulons 15 425 co ai 
Ogalmell al5 c AVEX ASÙ 4 0 3 ous 4 JR Yi 
Clos 43 3 la Ÿ. Lg} Ale 2 Alone 918 Lo a 
QE" Ju Ye pal Ju al col jet 
LS 8 ali © 2 Canne JS Le CA 5 où ca 


Jesus bis Le , ie cos ae (ssl 


ep pl) DÉS à ju ag ul 


\oA 


Lou YT us ls 4985 le GLS 5 L La 


De Cest Je «ALU ul je g EN 
De de ils bal Jul ce JS 
bill juulu Jaladle fur LUN je 
Qgldl allait ess a5N Eyan (paie du 
EU EPTENT 

cles 4 AS AY ge) Glam sl — 4 
Leu co péall ju Je clause off Le Ju 
ii, Cadl éble 53,3 Las coté abs 
dus Lys (Ji balise cal en a 
SN de DS d'Usssl OÙ den 4 ee 
he EN A 4 SU cad, 3 NI uni 
pes Ai co a js de OS 5 4 9 KES) 
Aile LUI; eall ou C9 val 


RAI Go 2 3 RON Co ie jo es paru s 
Ellis) pui Miel éllell Les (ie audi 
as due Lolo} pe Lil Les ru no LS «(tes pal 
À 53 Gp SJlal Las) Det C3 sNi lle 
JS elë5 de Buboull ed cod (3 Lsenl ne 
Sin A UN pes (5 EUX ailél D, 
ce SH LS uns MS pl Ehjloall ya) 
Rad, Call ous hi à el pe eloull 
JA A pe 


Ada | 29 çle daglañtt yat 1 Ysi 

BASANT co JS Qt el Jo y 
de dual LL 425 au LG, LE 
LAS 0 Dal ga lis Raul 
de til Lis Jai ds Lt 58 
LAN 5 lu d doyl cis Ru 
Le ls Ji le ls SI Le aan] 
Slt; leall Le qu allo, 5 SU Re 
Ad) 


8 ÉAY Be bp D 32 3 — cable pasmmall aled 9 (Y 630) 


26 à Va NO js — Ab dt alSe, pale jus (V3) 


dy e pa) ste V3 Bu Joe Vi ul — 
os Le pe Lay Abu Wie ne cales of 
æ UM sus CH US «sl sl ob; 
Fa 5 de Wall Lol s à 35 V1 su 
él 0) 2e DU shsolls Led 8; clou qua 
Teil 4 aol &loll cola jus Ji 
Lea 6 pe 5 dde AB Us 9 all Liv 
à JUN 8 y pl ae Du co Leo cu ç5Luars | 
a Cds cs bell, ose LUE su, 
PA le Gé les 4 ou 8428 8 all Se 
le Eva £Yo plie D! Les eh sroll 
Ll JEUN 65 0 Klu 0 st ds 
Das 39 VOS 5 pda à 3 fe pou & 
ao} 454 Ed JG pas Gb 0 ha 
Eh a cpl pes pbs Lan 2 dd 
GI à 25 sel 4 sui LS du Lee «Us 
#25 A 2 ul lacs tag 3 6 el LT 


U 5 Xl 


LI pt Ge A8 ls Rudi JE ce Bal 
Jess ik du Wii Cond jloxl le el 
JE (2 ll del Li gite de Le cpl 3e 
Eos hell ali y ol ob Lau 5 3 ll as 
© 65 li el eo QU le Luis exe Va plu 

US s JS EL ai 


DE Sonoll Je ouh La phaerul Lonul 45 s 
099 ppall dell Les Ales Le &S sol) 
au de AN chu  Cpell élit Les) 
ALT AS Sell (cle &u a D lesall à 325 one 
HE Sue Je Cl LS phil 4 oeil 
de At Le s «09936 cn He ©, 
ou ele (es Dos ci dome Lol Sol 5 325 
oboe ce al ons duel as Soi ol ue 
Qt ol oo Jo il di es ct oli 
AMEN ei Jus Yl 


LS soi le GUUSI sglaï + Luti 


hoblii s ëh de CUS — 1 

Seb jull le Amd LUS es gel 
5 de él el Cle ça 
DE Las es NI co piall 390 36 8 polell dell 
su LESI 


Lalla 
Las Aus ol Le Le ALL 5 2 gel 
53 3 al 5  Lebe, cl Al CNT 
3 sat 5,2 Ji BE SA) HI Je cal 
ER o$ #3 as 0 dé 42) ra 
eo D Jul in Jet et gl 
o 6 Go ou 3 cs als cd y does) 
ver bols (3 (OS éali es call (le 


Yi Voboul 


gaeal ele 


20 À Ÿ Es Bjr Jia — cabldt dial jaŸ alu 9 (€ 5 pe) 


LAN OS Roll Le L'hes , 4l5 Lou 13t y 
bu pan à ai be eu SN pe jo à 
LAURE de, tal 2 5 Li pur 
Go il À «6 sol NI LA put LS 
5 VA de Aou ts Lois 43 2 

BL pu 3 01 LS pal «NI aa à 
(le) 2lS fe I LS ax cola of us 
Dit als uns cul Le ob Eli Lits (à 
GA 6 Gé P à PU CD pou Gonll tu cdLte 
Ji Je Baise si Gi op pu LS 
Dopdl an ci LS ils g 35 4 Ms 0, 
LS + USE Jai Je bé cul, 345 JS 
EP ot ie des le Glen dll 4e à 
eo ll gui JS de à JS € 3 Logis cr 
D > JR LS e2e SU gl 5 3 Late Abu 24 
or Je le clans 6 3e 5 co 

cdlate pull aus cul rie ol paru 
Je él Li Q gl doll SLI ES, 
pal jas 4e 8,5 li eélyibel ax 
DS LA pou lu gs Veaulail 
ad ele OÙ CJ casaill SGA de gs tel de 
du mad o 5bs de suc LA ati Li 
Dis 3i 8 au De ls ue 8 poball slgu a TYŸ ele 
SUR sl 3 ns any De 


Lu Des ls 8385 le SU 5 L LA 


233 (ay de) QE LI AU SC al 
Es peus M pal Sd BLNI 555 de Jr 
pleÿl as 3 di de) 5 Le Joke entité 
des (3 qe 7h 8 coll jui dit Ab Si 
O ges LA das GA AU 4 9 «Cp 
AY NV EU TE plosl d play pulls cote) 


.'n\4o 


4adell O1 Lait —> 


A UNI, Lul Gil Gi GLENU 
AA CNT le cts A5 dti], 
ad po Lal oies Gb ul 
ebU Jull le LES OY 3 «st 4 sul 
a D peblill phserut dus Ales Lab ei5 
rédel Aleull 3 ei lé La Lee fus Les 
Je AB «lle ENT GG lul di SU 
ce pd DÉS pas put Jon Lab Lis de 
col ges (ee gel Ge 6 Gr pause 26 15 
JS Mat ile ed sh D ebis, 

«8 9 5 30li © pli Lyseté, 


ne y 925 Jon Les aol} ei jLial ess Le 45 s 
D de 3 de LI 8 seul Less di cb, 
295 8 8 lee cel 6 à RON ji 
3 eo jlall au OÙ eçs Ni Rob co da) 
QE cl lai es cagll Leslie Le Jus 


LADY 5 EN cu 2 de RES le O soluoll 
EAVV Be Op cn Elell de AU age 
ce LS AN ol nel 0e li 
Lens «(I Des omes dit VI all N) OUstes 
CGJ de) Le 
Lab à doll DU YI CS 
all QUNI Ab sl de cles 
GUY) 5e JE Gal sf de ali 
ds (ss Cds; di ds), Gesell ni); 
Lol CU Li, LI Ji LS (rsolmell 
PNDs GU Jamel}; GB pal) Je 
Gt bd UN); (di ou LI), (db ACC 
UD 5 pol (A au ALAN) à (I Len LI) s 
LUN que y pS No tes cliali eLilss) 
ou LL GR je 5 Co LelS s 
Grobuoll des ds) Ci QUI EE es 
mi dl de dés Gi QUI pes 
6 D pme pol des QE 323 ea 
Luis À cu Bill du Las CE (ei démall 
FLY Je du 20 V # ple du LS gel) Us au 
29 D de Pa ne de 53 ei 
w} yBsoll eu Qu SGA D D due dès 
«ROYYT À pps)l reÈ e Jet cal fs ol 
LY y Audi d'os sas te molle EU 


DS} pe Jo — ie poli pole Led éLali jLus (A 550) 


ses (gala Aou a JS LL 20 44 Eu à DÉS Y pe Jo — bu À Re LI ali Jus (0 3) pe) 


2 NS go 3 ec) pe NN 
sgh y ace di Le J qu Les LS 
Le os cal O5 Je os 
del) lei Je s dt ils 5 2 Ô 
slt Ye je Lo eclel LS cat 
html oil e aadalls ol 
byime jus  4yèe VI LMI La 
ho Co Gad CSI js 4e some 
el ai dem pli ps Jens YVAN 
Ab) pal 323 tell jai dl 4 Brrol 
5 Lin «JV 6 de Ha sos LE 
ds Dynall if aus dit Rob Li aès 
Sans) Css de eV ide 
Ge ge JM Al de Ds os os 
mi Je de si 35 Lies Sue LS 5 
EN RlVYI Load de bas OS 5 pci 
À are) PLU Les s cdmodl Je Hirel «4 Le 


pu Yl pe js — eo pl on JG pal JSadt ELA sus CV nr) 


ele 


gosgall plgus 


Lgax are (EM s 4 MSN 5 35 le er dau 
Qerall » «(ae à se) Ab Sen de ele 
asovl ab A Le Ja ef 


_. dal xs or Seal le — 
Laotel pi cd ul jaall ul AU Lea 
y os ss ail RU ER ES 
Dh es 38 Ue el où (gel sismal 
EN su A di a ist (Le) 
Be Rs palme pa Gt Les Jp 

ob pole al se a I De 

à dde 
Sur ole -f BUae e 
re) rllie done resiet 
Je gr se OS Le db Le (de ets 
dll cé QU ei Lie 0 pal 
Dsl 5e Eee 5 aflaol Le 
a eye le ll cu 20 S 
BUS SUU Le 8 all eds eg 434 
+ Juil 51, Douce Lea ge Lalasls ele es 
AUS je (5 (ls) Lol Jones OÙ Ses 435 
Jens 36 La etgléul (A DAS 5255 0) 
Jibol 53 Sell WRI, fui AUS 3 La 
Us (pros cu pannell dub ST 
GEI hall (5 5 ja cratid à L UE} à) su 
ÇA dl guy choose db VI al] V) 3olgal does 
(a 65e) (a ds 
dual! AY A gd das ele Les — 

che) C3 las, Aafloll GE 6 jLall oda dus 
le J 3 ea pe uilos Soul a 
Graal be lo Ge 2335 eur 5 di 


NA 


Lou né js a 8 le SL 3 L LAN 


GjuR UD o JIs — Jolall ce does JS Elle jus (A jme) 
AAYAËRS 


AR ERUERNT 
.Jstall EL LL els 


13 All 
Je 


D gens 


NA 


8 AU De (sis Qi tel, 5 El Dons 
(oué ASTATEE Y, 


Luis a le CUS Ÿ 

4 AS 4 si sl le UE © ,e 
de «5 VI eo 2 398 ol bel ce Le Es 
er al I nt ado eq ail 
& ol BAS 556 (Ji Los 6036 Le IASt 
as 

ps) Jens de Le pd Gi ai He (xs 
Qi A ciel de poleoli coll alu 
A ni 9 GE co js LS à 2 #1 OUal eu ile 
: 7e Me AS A dpi of jf Sac, 

ea, à pŸ Ja, de ST eds s 
Da 635 pal doute AJ lo Jul EE Ja de 
54 ke Le JS ou Les e3$ 4 QLS 

Do de Wu  Qudl sf œu ue 45, 
US; coll Re 3.8 OUebuli ls 
ae QU A ou chu g ll pe DIS due 
el Je 3 .aotA ot le ou le ë nl 3 
ce 573 Cola as 7 Sgen 35 ils 
A8 ai, a) OÙ ul LI IN & A a SU 
JE à le 55 Li able Qus el Le Le larsi 
ds EXall y aaeoll al Jde LS pe e ab 
af Les 0 

: ls 

cd ji à HI 

o 62 Gall 25 3 cs gl db agi pu dans 
O5 péallo,S 313 415 eau le 

: ça sil à Hu 

a le » ae di Le À pu; dues 


QU s4xll 


DEN a 313 — pt 5) AUS alt sl (4 8 0) 
Aoball Boul sLel Li 

cgale AR La OUI fous du V5 SEEN jee à 
AU 385 "eu ALP CS A he dés As 
Lans dl al abat LL LL al à cal QE 
ons GUN a ce de 654 al ai 233 
ire alla Nate ler ut 
A EMI ete plyell of ll bé 35 of 
Le ob 3 ça) 2 2 cu el Lab 
A qu ous J 5 à) La sel cd all Ba SU 
M, pi 8 a à al s se al à 


lt us cb lil de Bo, 
cpl a Ale 2e jo ul SG 0 Lil cl Dual 
JS uete ea Le ge elle LA le es rasil Less 
ASIN Eat Joel EH à 3 320 ELali : Je ge 
hell SU pale sa 

Giles cle 850 olime 5 ŒIL CH Laos 
a 0 55 ALL surulls clismell SN 4 Le 
come 41,55 à ik Ds M'eolau (3 atoal 
AU) BU Fujs DS ue ul pôle odsils 
pans AMul du 045 (Je 4bës «bill 
Mode a dd ps ol ai eV 1/0 Vi ple 


Op nV Ladésst ll UV 8 8 na pè les 

nes a beNtéten E 
UNI OU Vus #f eo 3390 Wdädl el Je 
pli 68 rares CSS 4 SN 3 5 al oi | de 


toi Vobeul 


gsoll plgnu 


Ce Ler 3 ç jLxll 007 9 le Ji LolS y 9 
gl A2 Lb Li ALU Au ls, sell 
Ag 5 3 D a DE 3 lou Le Le Jai 8 HA 

: des Ji à full 

dore pl Eh Là Y odee à À NI 4 N 

AI à SA 

:3$ pl 

pl 
ssl 

Q* jl Jell la EU) ce 5 ES )s ty) 
jbl Ma perul se us El 4 Lab Les ec 
ROVO Eu e, datmedl LV LE Ale ue Volts 

D 9 pol 4) 6 sole 3 A ie dsl 5 s 
(* ÉD) on ao UT ALP à 

pe 5 ji 6 pole ul pôle eKe 535 à 
Le oil ol pal gl del ball tu 
US AUS 6 5 Le US eo Las e SLA LL 
D pa 5 pa à chalgll OUEST 6e a Lee us 
ae Halls el de Ball Lost all Lo pal 
pa) spa Ji éul I EUS pe x Less . aÏ des 


| tés is 8 cl Te éllell ls el 


D ju Yi co (5 5068 bal Su Leacte s 
eu El all ou Rex cu (à «Lis 5 all s 
oéple plis als 5,2 le css il The 

T8 al SD 5 plat Co © ll 50 


Né 


Lou Yl os ss ie SUIS L LAN 


LS slooll 5 slt Le DULSO — y 
QU oi LS Le Ami) US ee 35 
hole pe s QU; dus col Le su Le &S sel 
BLNU co all ge 3 OS ass oi je y cel s 


ALI 3 5 Ji 


SAS Lol BA cl JS ŸI OUUS di Bo s 


Let 1 Lall 
à Ha) oi ts Yi dE AL el La EU ts 
547 9 6 polo 5 xl Je 6 ol «2 lool 
ab ul ot de ele (5 cutall ais 
Aa Le Slot Jul Le 35 4 6 525 s als 
cale Let jee a Ia LE 
JS MIN a Ÿ gi NI Je 35 
LS ea de bd Gn 02 3 Ella ab j cdi 
Lai GSM Chatel 3 pi ls LS pes 
bei, «He ES c 215 4 pri #9 
sb Es cr? sil d 25 Ji A 54 
do du Ô$ A JET É dé 
ea D Je qi 5e A 4 ÿ jus) 
A CR es! 
da AS Le 03 AU ke ChLDÏ pe Jai sa 
> le GHMl paul du © eiuls Leu 
BAS Lie ee dal 2 qu ge, 5 LAN 
8 xl cui LS «2 to A hu 3 &sLxll 
de DIS y Bal IL RU Joel 548 Le 
Be a dde di des dis LL 4 ou s où 
du ALL Jul Lis ue es ere Ya 
D perl y ages 45 (le D ou Ni Lens 01 V 
de 901 85lgi Gb] Je LS lool s a de na 
Le pli as tue Ce Lei I NI ai Ÿ 


.\to 


2 Se ps Mort OÙ C5 au nds cote” Cds 
UNI cobalt aa L5 ee LU Lie JUS do gl 
de A ET ple ll rs lai 
Paté vel es (à Les 2 Es al 

aan aa AE Le Gdyoell 5 au of Le 
dl Coco a D'ÉPES PERS 
os de ul ce çn 0lie ja) à Cab 
lie À ŒUÏS, al Age (5 8 jolell ca pau 
pe sl (Vigo) JR gi Jolal Lt al 
ue le pes à at se BU OS Le cul 
bis , DOVA Lu & pal cer AL nl 
Le les essë le (MSI EN ossi 
odgS (D 33 co y ou demme Ro pl Jstul SL? al 
CA 8 53e) dons LS EI 


odge Ja pul AG ne js sl Jstell lle vs 
8 ,eUh D > ji ne 8 pb ai cl te Yi de 
QE ul JUS ii Oo à dpt ji 
pe 39 ge 8polal ul; Gaël el Jus 
los 535 (de La 55 SU SLI Of AS 3e Les cpl 
Dali 53 JE «pas dant se CUS Le 
eyes (Ji ele A5 Joli SU Of 3 pla) Ass ji 
pla SH (à Aholl cs 43) à eos 4ILRESN 


AA Yi 3 JS — Ce pr dl 55 JAN Eli jus (4 à T2) 
AU pasall ulall Lili ae 


SU SAxÎ 


du Yo pe JS — Ce pue ol 08) JAM ElLelt lys (ea. Ë,5e) 
ail bel eutorll Aide eut 255 0 pu 


drarill © sais QU — 
bols «AS slooll All ol MONT es je 
pe Yo pe JI5 ce joel s clgre Rai 
eut Mad OUI St 5 al 
EN A QU UE cad 5 ab) 
:eLsl 

eh es Res ie 

cd Jus 5 Julls lea ou — Ÿ 
OLA sai eu aboli I 2e 5 oi — + 

Be pb (6 doudl OUIY But, Li 
Le el 28t (dl ol, 4 ll si ot 
7 eg ii Use aes où di is, 0 
ALL es sl p ul dde Lo je 
EMI CI dus “lol Lu fhe ed; D 00 
aa cru mi pla 
Ce PRES D D 
DIE patedl ; cop JUIN Lol à 5 NI 
A} Les CA y6 doper La Li 

bus Jolell ve JS odils 60995 jy satoll 
Dale gd a US dus eur Y js satoll y 
039% y pare 


Ya Vsbieul 


Leila ode 2 La 3 dl Œn 
Gr Ag) à a Lee (a) d'y die 
as ON JS (de Léle dÙ AY pu us of 
D 0 3 Real D 8 hell 6,5 33 0 35 ex OÙ di 
SS Ue-b ealae êes 3 al ad cn 6, 
gs 8e ion 6 21 Glort Lis 

EN Let us all el 3 
cle Je Bit ul sle 6 es (5 aliali 
al NT cibéell 4S ll Qt et as Yi 
el ES Jus dus de jeun à 
ai Le Jauoll &S lol ci ae 
ul WUSÉ ijel La Lil cal 
pins GT CB ste ; BH 55 4e 
et 4 je) AS plenll padl le (I 
C1 


oliYl Li All ol ai GE es 
che es Aie Le V2 US AL 
3 01 pas JM 6554 VV p5 3 AS & Ni 
co 4h 9 JUN SEULS \a mé) AN ti 
Sal BUT us OS Re de 8e JaN 
el GUN Soul 6 2ù) QUI eo ON 
veu al 5 Call fl 4 03 3 dome 
OURS os AY ŒE Ju (le dm 
JR Lg Go Q Cho EN a als Su 
méYoles ae 4e CAS a 6 il GE 
re: Cyber tam) D ) à LS cs ail 3 
Je At &iB LAB jeu 459 coms sllèail 
ds Gl ou La El Su 

ré gt Let ill 


gsgell pq 


A 


Lost ge pl 045 le SUR 5 L'RAU 


Lgaul du [al OU ne Ca 40 3 can, 
Tage al gl de ANA JL 
RL ee BD I je 5 2 D'UN 6 Lil 
BA de ol ab eo 5 ei coll s 
Je lat cuil cle bles uball 
ble co Lei de MSN Le) gite 
Ga 3 sarl ELLES «0j ko Le 
Fée paie de pénal 
qe OUI; AN us 3 OÙ M érolanall 
85 ge Me À SG 5 JL col 9 8,5 9 Le pu 
ddl se Dr sés OLUN (Jus Lors el els 
DS Loge Dbull 3 Ja LL 2 Lau 5 Us 
sl, caël 55 à OBLUN sage 5,5 4 
sai cs 58 Lil, Las cale nas equal 
pis JL Y Tea) sul Age al dog 
“ge JU p5lmodl 5, 35 LS dur 
953 lee Leds 3 UN UE os 
OL La LL, Bah cu Ml 4e 
elle ; el Du se Cf qe EL 
AS goguh je pe Elodie odsuil s 
ge 4 Hp JU Gil age os Elf 
D 00342) db jarull bal AN Ji 
CR y Oh LA parus cAaball ADS el 
OS Kuall JUS es Bleu cul ou 
S laell paall lg (ae 25 


A1 


AjhSs lo pe jlo— 453 parnall gants du fall EULal jliys (AY 85 po) 


all LL ais UNI es 
De Es à lues QG on paul pe xs 
OS) coli Bal Cie «bal Qui hi 
di 05 els LU ob cl Qui 
.ombell ; pH Yi deb cape 

UN ls EL bte Cab ET 
Bai g cop 5 ai he à 394 3 
d skall s bell 5e gilet de sold 

PLAN ot Qi ol UE es 
Shot (Le ft doll oil CS robuell s 
em Qt las MopAIA de du Auadil 
si JS pull alex 5 duo ai à bal 
353 coll) las Vis pu YI As db os 
al re sil] el JS Gus! 2e AU Le 
PANI Leb d63  oe 3 ou Je Jui 
ayle> s 4e al Ds ce gl lol Al s 
AU lle Jul 45, Nesle clame da 
J Gé pla o lus de aa ol re 
Q 0basil Luis LROAŸ du jéus D 
4 je 389 Copie) GS 0515 zuts null 
7 order 2e, Lai «etage à Ab se Li 
Spa AB Ge lle KL obels Le 
Le coul A css dual Li TA) soul is 
De Al Lans bel de Raul ALU uexsl 
Alu Jl au, 485 

oil CA 465 c'Antomall Al LOU © Li 
&lo Cal bas «03996 4 D 
D EAN S o3g> Glen se ue us aie 
Ses L yes dut AL, Us pa 
SL dE A8 Ljle NI a GUU de 
co dort os co je 5 pH pus UE élan 


SU SA) 


gssgai plein 


Aa I QUNN pe eat Li ur Lis 
Ca el pal pa one s tea Lt AI SL 
al ce 5 ALL GLS slot Le y call & 
LA à 0538 de à US D" rt AU 
. D Ole Le ue Lac dus pou 
El 9 — 348 ll che ba el js (Pape) 4 des nl EU pus à Ui débile 
pédil 9 Le dant se el des à) au 
Élell prstiesY US 6 AU lle, Call 
Je Je dll Jb al de US Isis 63 
re Be Jlall so Ÿ jpnaroll « Ja bu 
pl Me Of a 3 JLEN pas Le se nl 
EDS 5 AN OS Less bla dou 5 
padilie sb pe (és à) ail 

Je à ae s'a ja a à) 
Ge Jia U peus ALAN ess 0 3 996 
cp de ail lg Le 03 a 35 
AI ça Label de ED Let ne se ul il 
Lis oil na Le 0h aN cons Lans ep ne 
Lola BAS AU, Lu Len act Call 
0906 cn Jde ec NI of ssl A 3 au (à 
ali à Kat 4 puuus crue Abba sol 45 
gras Was) OS y «Aa De à als 
al ler ÿ Uf leu le dois 
précis pla So AE be Se rs 
pe Ke ( pélile 51 le culs coule 
el” il Sul 5 0 5 di go set a. 
“ualxll 3 sul ge 4 ‘Abel AL 

= au Le © LM plant 3 ou hs 
ES CaésS cal ga AE dy 5 af 6 ul 
Lo ch) SL ab) IA Ab ca5ès dus 


pal pe 15 — 0 A pull ee 3 raralt dal jus (4 £ 850) 


di CLS Not de NT ss He NI a is ddl peu ul 
dde pya sl qu «Lil si be 6e cp 5 à TT éyohmoll Lel 49 35 9 


SR 


Lost ua sis se ie ALES 3 L LUI 


pal ail JeNt GLS aus eee s 
des Ra SVT Lu aells ee 
Jens dl à es G 5 45 Ye JS 
SUR NU ue  paioll 4gs 2e 133 63 La 
agaall 4 el ou ALI (le 1 val; &ubé-tu 
pelll ae OUI de 5 035 
Je CN Je ste 03506 cn does 
don 3 5 4 JAUBN Lee Lil con Ÿ ai 45 (5 
PS M A Aiells oi, M de er > Vo 
css fol à all 8354 «OUI L 
5 Pi 36 4-1 I lle Leaf à ol 
Le Lieu co La Ke di 3 Le s 
GE AG OI JS; cal Le cute leu 
OÙ Le 88 wouei ol 5 à se 6 all 
Es pl dame OU ge 3e, Le ul 
A CE CN ie ae 8 2 3 6 35 cu 
Ale oi La se (es lee je 5e 
23 US Lou Le Jeu dla 
Sol; dueŸl le pad ju dela) seu 
A Lo Ye 8 4e JV 6 all clous «4 
de ce yparll 
ALLO eV Le Agen col ja os 65 ; 
ee 85 JS qua ch AS co jh col to a 
SV al ,95 ho) 3 
ail 
35 pal JUS à SN ul à!) Si LOS 
LA Les du ch el GS So) JE Je 
OL Les lg (os L momuell obll 


be 8 all US Lui JeYt Cle à DAS YI 


\14 


AS YO pe jf — dat 9 ŸI IL jus (10 8j ne) 


AL SU) OLA cale LL ox na of 
AS of La > 
SIN Je RS Le Bu ef JAN ee Leral 
Gb Sels ail, Aile LES D 
ball Hole a à atlals À A? 5 Le 
AS Lo) GA oi NT Le 15,8 lou 


ŒUl 5x) 


spa à D A 3 de ll «0 35 Jole 

.YA «C1 AA «gÉes) «des 5h 

SN Gas A ou Gal cle Ab 

Na Gé ON pad Gé I 

04 tte «8 ,aL3) 

GAUN) cl parmoll plYi ml Le exe 

Vo «G\AT: 

Pl 3 bp 3 à pou (6 3 à AL 

| AY cle ral 

CATVY oo) ep ol dan ll EU 

che ÿ al Gi eue Ji ce (ixel 

A 1 AA 68 at) 

Ge AËO en ) Gaia de ce dot cul 

dns Gens Ye cell £ 668 Sal 4) 35 45 not LU 

CAAVT/ AV 8 all) à le 

Paul Balog, The coinage of the Ayyubids, special 
publication, no. 12, (London, 1980), 50. 


Balog, The coinage of the Ayyubid, 49. 
SU émotl Gé MONT GUN LU ue 
OV «(eo V ca all Lagull 115) « UNIS 


ANA een jh ja tte à pus il 


Stanly Lane- .0 £Y «44 QUI LU us 1 


Poole, Catalogue of The Collection of The 
Arabic Coins preserved in The Khedivial 
Library in Cairo, (London, 1897), No.516, 
517, 525, 533. 


se ! sir Ab à 9 5 J 5 Ua de A 5 
ce er] gr (XV Al tel pet 5 350) a 
Jo» © pr 3 ee ps die pes le à 
ball de Qu 4 lats DSi Le du cel JG 
TE ol dre ge AS pb 
D pb 4 d55 El 33 599 res SN 

pas 25 ns 90 


da gr Al 2e ed Se de a 


tee 


gssgelt plguu 


PU paul 3 :Y 3i 


Less ce ba eLébut » 335 Le 14 SNL — 1 
Bi Lol Le lie 


hill Loco Le 5 85 le 0 AS — Ÿ 


pre as ê Au) 


EE Sur 


Shell pal à 1È6 


er pe Eloi 545 Le 24 SU YL — | 
À AŸY Lu ed Mall Lee 
j paiel 4 On En) 5 3ë5 Le : 4 pi 


SO — Ÿ 


D paradis «0 pe AU s «les ill s «de 


(A! 6,41) o 5 ; Ai ab 3 «0 915 

VU Gé or AU 5,5 le a RU — + 
dat ol oteé elll Jus cs TV : 
Oré on rte gllall uslis es VEY Es 
(SN 8 ill) 

pal 3, Je tmp 9 &yuRu — 4 
ils «035; all, «rt cb ce 
DEN oe JS only ce AA 2e gs 
rt opel; (le glalls dla 
Er reblls 65 à ,elBll, 

D 8 jus Le thus puall 4 AS 2 — 0 
D px on pp rl js 03964 He 


à À\s du 


galsdli 


Dosës DyuRY Due Jo «sdgell plyu 
QUI AIS gt LE ej5S5 ae, chat 

Ye Y AA «8 La Amel) 
pal sr Qi 4 lnslls 4 dl ce AM ces lus 
.YOA 1 4448 AU) Cg este 5 cles goll 


\ 


Ÿ 


Los Yl él 955 le SLI 4 L Lai 


Balog, The coinage of the Ayyubid, 46. 

a Gi et Le OUI 1 all Se do 
OL LE es eu pe De 339 08 5 pal 
Lu Gus à De jus le “sell s pa Y 
Balog, the) :;de> 4x3 3e Qi 0 Lait ul ça0 AT 
35 os ls «(coinage of the Ayyubid, No.79 
RO AN Bei Bla do dé de ‘gare vai 
«(Balog, fhe coinage ofthe Ayyubid, No.167,168) 
Jedi alè ptet Qu (del Raul 2e Les 
ge yébell »l ON OL ds caoVa a 
ROVA Bee ei co 2 CA (le ‘one solt pl 4335 
(Balog, the coinage of the Ayyubid, No.172.) 


Balog, the coinage ofthe Ayyubid, No.557. 
Cage Y Las 55 3% ART Co 2 Jlo ces dgall plen 
ET à 


Le Ye LV UN LE ue 


Ve ON 3 gl 25 «çs pa pme 

YA Lo Que Gros 
5 joli Auëdi 41 tt Le La a est dl dal 
Mol OS, CAAVA ple du à MSI ce jo ne 
33 CS pe ji cop LUI le dé 25 
Bee 3 pe Koulls rul ail M ani At Soi 43 
3 all sal as CN ad sa al sal de 
er Aa La peg-l AN 0 Lu Obs grue 
LL NS Vs dl Ji VO! 133359 cel A 
2 7 VI Gil poli cu UD 1405 3 coleollS OL 
Je pa ga La 5 au eco Jol Ja 
als (Ji iail di OMS dus 4 sil al 
AL 4 5 46 ae lutgiss cale Lelu 
(0 083 of Deals cale WANT au C5 3 
dt OL 4) Lib di cos Qi dll ne 53 
«gas 3 OLRLUN JI Sa se à clégo s lu amy 
À de JS Li 2 95 OL our, 
J HAT 9 ER AY Es Aou 665 ga je pole à 
cales dubeis dus el at cu NN 523) 


os «as e DETTE oi de | cà ail 


YY 
Y£ 


YA 


25l QUES dû Jyn LU ae 2 48 u, de Le doi qu 
ANT = 04 sol ali; SU : , pate) de U 
es 3 gl op 8 aa BI 5 g lo SH âme el 5 
UE qe ie eo A poluoll plu à ll 
Jp GE di paasalle dal? 
1 ge 3 rl + eV ge Jai eV 3e CS pi : JU 
ie ee Jiits co jai pe palls alle ee ses 
3 AU) cb panel Le YI ete be easell Le : 
ANTIOLLE 
rl aroll 
.4e(e1 47 «8 all) 
Gas 4,255 de ur QNU ele Lam 5 
DAS 685 HE) sus HI GER El RAI 
mi Je deile jet (oo a: 18 Lol] 5 ; qu) 
pe) 5 3) yidaul dsl si, AAE “Nos 
5 cd dl GE 0,2 SENTE 
Sj gb £a dla di te, CE US LE dors 
dde) 5 (AV LI) Can SU EE eu Ÿ à 
Bail pans AUD de eV AY Del le pu ji 
copau Qhble 4) AN JU us del né 
Qi eV 2 Le agi 28 cul Lai s coLlSU 
PTT ef co Roll 
LI AL Yi all Vie CA ALI se mail Li 
283 #1 plu tie (SU Les 5 à Je 5 «ue 
de À le als d ii ds d6 ee ge Buts à 
Que NI Ses 3 pére 6 dptèe à noel SU 
mil, dj Lolos jaell uyb Les cs 
cyan (à D pb ue post due : Bit. joel, 
ÉAEA GA ATY «8 all) 
AU epes hé ge sell e pause oi 
Paul Balog, The Coinage of The Mamluk Sultans 
of Egypt and Syria, (New York, 1964), No. 90, 
94, 112, 125, 167, 170. 


VA ea Yl UN LU ou 


nr _raitameÎl el Le 


ÉAA— ÉAY cedbuYl OUŸ LAN 


\4 


Y\ 
YŸ 


LA A — —_————————— ——"—"""—" "" —]——— SU SA} 


GI égemrll 5 dance : Hit Légale LUI € 55 
ges (à ler dis & dt Eliloo]l 35 Le OUI, 
LV YAVO) «V1 sul 63 gel Ale cp y 
VVE eV 64 soil 4] 95 45 xl 8 LUN ces 53 à 
Gies epelll Alall cest a ol Gt ect Li 
ê cl ar YA et AT), gril. 
ail esta LL O6 cn Je CAN plezal 
" el, kit CREER 
Les OLeë (D Mexll AN s ab 53 ne chgall au) 5 
DM 6 Sal y © paul à eh VE 4 Cale sc AV 
Loi emebuell le auV 3 Lt, AN 25 35 ai) eu 
ol) Le), ebëdi 5 at LIL 46 pare (35 
53 ,galax Of paul OUSLI D! JG OLA Le Lis 
Cl EDS 3 «VON ele es 3 ed : bail à las 
AA «ct fl 


VAE eV 65 SL 95 & aol 5 LUN çç5 3 ol 


Viet 


TY 


YY 


VE 


gs plu 


chë ae dé Lis sl pu Vs cparmell alé ou 
prés cames D 35 AI 0 Lou LS x Los 
3 LAN cg je £all : ht OUoLul) Leu de sl 2 

YVE-NY EE 68 colo 4) 95 25 xel 

OV eV OUI LE sp 
Sy Doll BAS Le, cod 3 GA LS 
AN qui 55 OS AU 65 LI à Lola BI, 
JS pue D del BAS Guise s 48 le 
385 0358 OS Lge cold 3 cola Ris Qui 
DE D 90 qi PS pue Lun 9 HN sous Led 
Y LeY coul dde 535 JA ce Up lul iu 
élues I Aë ll Roses 3ältere)l 4e AJ us 
Ge Me pu JA Lol Soul nié 
6 UN (5 BAS Se culot BI Loi 
Se Qi péri ShoruY Agts Elec! Le 251 
SA SV eut D Al) Oo jt Ab s 4 DU 


Ya 
Ti 


\vY 


wuitents (y jf 


Sql ji! (il jai je pal és 


gt El Goes 


4 les 985 Joles Gba Yls GLodIl as45 Ses dell sels 
gl Slt Gloss JoN du Yi Jatul ùû HJilugll its 
phas Y Gobie il ce Lis dû less agde Gagui (à Lieu 
ge dueoliill ans Loc ours 84 pue ON ax Lu Lie 
JR Gé Bas JE elas QUO QU Gui Jus céalle 
Lee Ban QU MA Ge oaill Lef Œauliall Qulal Au sl 
Youoall isa of sai déagles Llins LG Gas 
Se Eu ant qu (à cool fa Gus Li dau 
Gañdll DNt conisiuill pañtuls dubll cha cuil 

LOUE 305) Up aus pale SUbiall quë sf sai 
dass a L hial iCal at) DU jy pe 


es Gi SU sos (ll cape Go auall jus dus 


\vY 


og + “sise RUES 


Sale Chi ge dE 

Leu y duSe ét 

Y..V él Lius 

AVA— AVI TA ghgull ciiaul a, 
YYY EN ENIRNTS 

TV XYV ts} julès 


dos A Qi seal ce Gynall leg QE pu 
Li pull yunl LC V 2 Gun aus QU Gloe 
oège ll LA YL debit HN Ge EN 5 Le, que ya 
pilaills clegugallé Laislis Vogel Lipaall duel 
NI obutall 68 5 Gall pates Lilo sul 
Bsciall LoMeY Lilas UN Ealls ei 5Y ls 
Le pe sal de à VI 25e QE ès aies 03 
il dus Lai, Line leles Ja La lieb Di uyl 
gi Li Les pois QU cles dell gânal 8 LAN Lila 

csls Lotall Lis Go dont ds, Glau 
ajgai Lau ce lai VEY à ab elle JUS EU 
gun QU 3 à Lpaall gages JM Juaëll Jo du 


sil Jaal} 


Bal} Lai dt alu us ÉYUI 81 52 pile 
Es amil 

Ar ERS sil Lee Lili 5 TH ea ss! 
ge qe s Qoagull ailall Bslètut AU a 1 as sf 
Doll à EN gl (ç2e cel à Le 5 page Lan 
Sage plait Liebe ue Las je LAS gl ia se 
Lg Hassa3 y bossl à cilS cdlaainoll dis all 


gaues (gi deb aluall alasul 2 Gi call Gs 
Do Of dre pts lo eV Jo à les Le J cab 
Qi la giant diuull CG QU Dés SLI olauol 
Wlee3s LS Ole ge vaia3 of gites duball ji côte 
Je pli Jan ill aoutill ge es due 6 Jolie (à 
ol oise Lai Gps olée Ji sé Le o29 deal 
old a le soèf dass Los çof Jai dell igaus 
dat ie if dial di biu dal 
SU Laut Golfe goes 039 sul le Eu all 
gi bi gl Ge éuuall JUS Ge ouetèlls plots 
poli ga csalelé Bale Quand pas} Alan ti ab dre BUS Ga 
Gouhs SN (gle sans age à Ye Laale ei} (çias 
dasb celà Qi QCM Le panue ôge y  LLAY sous pe 
6 (65 Les Jose DIS il paill dels5 9 Last GYss 

ajuli 
dns de Dos Dubes Gi Le JS due ss DIS sàse aial 
Jan Gal gig SLulaus Les data ul Mit po 
el agit Qui La Le ÿ pa yalls Las eulé al 
ass Lol (85 eg delalll SYIg GES Lol uève uile 
clà 3 squat gépsaall pull lue (3 Bout dual 6e 
SN GE qi cran LS cop uell ou LUE pal 
ons uspsall ji deblill LI pe peut pastel 
Dai EM Lisnsf de Bvâlte june Wyiise gsill Bilal] 
led pus sall lan, de AL juil JLAÈN 56, 3, ae 


Y::Veliussi 


SES uèse 


515 tie GA cbauall ja due ca Losstfl ali dre 
RENTE ous otb ghèall yèes obus salé cusg si 
dlésle Cool pu Bsle sas pi OS sal Lab Ge 
Bogue 5 Lea LE dus Go nimall plis Gi Gas 
gi dosll guel 46h Jalall gas eilui p 
dt EN ses Lots gli call 
Df sosgall vil dla 22 gbull 354 du. Laffas eLf 
sas 2 5 Joie (dll usails Gha UNI oûa Bas 
0 Gi ge Li, Eb puaall le JET chui 
gi doll deliel QUI La sall Qu 5 TU el 
ll sas gnall çà Gosll due ssl pli Gay 
Sonde cgradhaall QU GE (çà calall QU es 5 
line Lau y au Lib ay lai 3 ll tete 
deb s 5, L5 5 sons online p 13 AM sluès 
95 pa «'egslarall Gulf pute 05 ja 321 43] 5e cuâl 
ENS a D 2 qu & ja bal Gusll acte 
hell GB NT a is pos ile su as le dell 
Lls spl à deb ai ÿ y0 le 3 QE ca 

“gril Gall s soso el God m 
EN Las OL I Gall pe él dy Lo Gal sl 
ge SM sai die Lebtalf Lis le Loge lou gli calaul 
De Bose poses SI bles Gosssl pli àf cri 
Bb aol bygsl Qi Lu ces autèll 6e Vas sarl 
RSS pal 2e salt QU ce aol ed à 
dla SYya3 Gsasl QAoN délai 3sla5 Le legs çoil 
agiall Qil Qi LAVE callaall Lie 3 jLas Li 
Yu 5 bousl çà tell oùté Lai pagaille 
Leleg Las de pau HS lé (all dti ph sata 
Jul aile sell Qeuill de Du aus stef qe Bus ou 
vapeill Us Qi Lol pheMl ef jéal uaalls al 
ue GI dus Lis La à 45 dis ces Lil 
put Qt goss cuilass à ali le gag caaislu 
Jol Eros Daile Lebbl çà Wuoitall Lianall ci spa 


\ve 


os pal QU pa ad de &i peall ol y 


Jill ge SV sell uaness #5 si Giles âs 
Ji Uyliel Dita 25 De casa lé pol 
pos gilles hall pal 2 je te ll dan Lui les 
selaag Lytll Lie By Li paall LG, Gls à RSA Les 
Bonus ès 894b CUS (gs sos coll (ei JM Janall Lyñes 
Slt etes Lou Yi Lie olyiae poux Lu 
MI ot SANT ail JS) US EN duaital 
dis #5 ps 6 oil ie gsûll Byalaall uns SI) 
all june jus En Eole ur, dues LES) ès «lus 
Lee Je Leestl SU AII 63e Led ge Lepage Gaia 
Se dgages oh gl Lies polill se Jan 
Sbgisall GLS YL cu paall Gus salt; SSI LUS 
ali sleSlanns Dépreue Si Mes tattal 

Danse (le ele, ssl pos fu Gi si ertus 
pass 3 UN ot A qu Gt pige JV sou 
Sas JS Ghss le QE salt 30 Labs aan IU pile 
29h a los ES Gasb de VAR Bt LG GS Buse 
lat salgtlls GS JS Ge Gogue Jiéls œil 
aJetgnll de sauf Leu all pb gas 6135 GS cite 
JE (gé ulall sal gl GS gl ge o35 Spas ile il 
Lou Lo «La 25 aus al at Lol GEL se ELA a gas 
js O6 dl ul Qt, Las je GS Sbls sels es 
.alaoll; Sssall 


aane pal Di I VA Gi ua (çle dau pôll dalle 
Bssails onoall ali sil 85 5 goal bise Le 
SU ge à Lalausls cine (li BUAYL Eu 
Sgè Gill ueloul ggaèll 8935 Gi Lelès ou Ga 
Lulho cg y ball Qu Ÿ 3 Lusuaite cinus ua 


Ne Sr Dans 


Jus Joie uège le Jrël si a Vis lull il} Lei 
Slegugall ge lise cogaall ie La sall di nall Le si 
ptaall #5 cols Gis Jonas us Qill tal 
GI culoll jf pe #5 collieululls Lai 
age He Gas dla put Gus 43 BU Es es 
Juail NI Quai Jia 5j Lui plis Lt lat 
Si Qu JS ge units all Gi opus Jul 
Ca le ae Sl A5le 06 pot Tout Vigo ÉG ins 
Lea Jolaïll Ju Las «han lg JA has 4 la y 4 gle 
NII Bis Qi GLAYE delall sie Lecle jiul de puy 
oAaall lpuèas QI culall gai Lins claylaall 5e 
AUS QUE of qgëll sed JUNE alt JS je 
Bash Gil URI silo GL5 els es if Less 
ENT ul LAS sois CN paul 
ill abat qaus ul dés Lutall à all Le sags 
sols SILYIS vaguaill pus esèle qui ils ob 
iles Qi dll Boss Det das sine (à pouls 

-ELsls Jsyl 


ve RE —— ET —— sb sax} 


éolalil US job 
gun (à jilaali de 


Will QUI sl à QUE De Jsl Jroill 

QUI 045 poudge oies dus aa bal vale 
ge ce ons Jus les a Qu alegua all 5 Ball 
JS! costs calsi wi sai vais Golsäll ouai 
A 5 Ja gti pue ce coul Of gel hs aol AI 
Geo la Gi paè —()luull dgle) puŸ tale (yilas Glasu) 
SI vèe dl gas de AU Gale ds de pi Ÿ 
cisal si Bio al és felosèt Li of till asia 
coast ner ana se GES 
gilull LIL LS eilé Qui Bmodl de Wbè asia 
5 dc JEU que das que gala aa cul 433 
Lay gilaaull 4 tuall guy dll plbil ce csiatal 


puall qui Que pi cl sal 
Los uY| Dita AU 
Y..v Éd 


AVA—A VV ANT AT gigi! inaif ai, 


CAE Gilañall Juc 


Wu QUsif julie 


JL) Qi dieu ce lus LI YLéut QE Las 5 
de gaz JS Go gros çà (ral LI csbul yes Leu 
Doi Jus Gall bulalls alaguyal ge hype 
Ba Y a pa ul ls laits MA une 5 LI 
iQ Slt le els deblèll ji gnill Luls Jasuñl 
Gill statu pe degagal Lis Liaés 68 al Lu à 
PA gé Los yl Le os plu ral LA à Ba 
pa cguriae qgle Je œuusd gas à osl dt Ÿ cb sul 
AN gl qoôll QUOI da) SV pouhall de 632$ 
SES Lab po Sons bains at dos Bot 
st Qi Vous all Lis à oLuïÿl gliult de 

LUI Je à 2 SLA 


LA 


Gil cha 5e dual du BEN HSE EAN und (is 
SL gai Suntall à pag “Ale artuuell a£s ie 
Lies (ph A8—VeVT)/(AEAV EU) Ge El (à 
A sgh a 5H a gl HN 
Dale gitlagpall catiafls Bi siaell Glen a outil 
aus Jan juse sas De slual saŸ qu tb 
AU hs N Lt halo «aan DS Le sal 
tale Day bises SUES, fol du sai 
Dolgb 5 sua 

Dune de LI SE lies ele gg lil eat is 
he (AO VEEAV) ‘Ai Hat seŸT oc À hall 
pots dans connus LA ilgte sil Ge Legal &alall 
Glaalt ping dance hit o Lait ptà jus pl dl 
DB cela gb ve pole ie oauls ii sal 
Dao eo ous Go Lunielle ASE LA Tiaguse 
QUE y ci Una Gall gala aus HE cel 
Gall poletl suss us cdi, él 5 22) sou ln 
leo con gs El Le BU BA ça al 
yaëÿl 

Juoe je LUI LOS GE GBg puloil uaëll sas 
JS is da ul tal ds ne tel 
r2lallg à Gaat Bla pus Gokb ou aanf ple ses 
ges La HSE «dl due Co gène de pa LOU ol 
(ur oboiMl) ea pans Gall goal Les di 448 Bas 
DUB, «bol 5 pes (ge pont sauus culs où 
sean Gill aghalls el ll sel D èas 8,0 aus 
Jeall il DaŸl ques coul vite «ohouls QU 
Saber ot Je) LA pas dt 
Eat Mg a y Land Ball age sui 

Dhges Qlles Lol, Sa puis JB SUN JS des 
slaaa lens JoY duaëll à pois Tuba Lula 
at 5 Gall JAI La Ü 0e dablall Lula  ûtil 


\vv 


SOA 9 p5iSS Jéal hall BY eLale Jus s5 43 y sil 
age all deep still ès Of (il aavaË dalss ose 
Lai Os La de dons 605 pe Ÿl di Le CN as 
glasill As papa 

al gs EN SN LA pl UE Juaëll à aus 
Sos pls pslill els tosi y dfèe j5L5 Jaloes De 
cs Le çolus polull ou sois all LAN Lis 
Josh cn (gsdlaell Gelill / opel SENT) Sol iv 
ge ds desole GLS dit, Let gris Gas Lil 
ll Go SN LUN pau aus cpluall Gall del os 
Eole gù houle Lau Là Es plant EI 
gi boit able 9 hall GA clan 
Go io La, Gilail GB dels Gusal 
Du QUI lu où Gas vaball Gas 
hd A Bb GA Galoll 9à ES 
Vase Lytenall RON 95 As GéoS ON VI vès 
Gue pl la qe lb 35 Œuuigll JCANI 55 Gael 
res A goal SU se ul BL sal 
De Uabiss gilaill oies des us fobuuall SI LAN 
Qté avé sas of se M à sSi LAN Lui & LS 
Les sg 0] use M (ri LAN Ge Ces Qu pass 
pole drauill ss s (SSI LAN Gye cuesi Cas pass (US 
Lie ON p sl 

LI SL Ve ul ps QU ge SN cell pis 
du juil oùs ge JyYt duaill Gé dalil aixs dublill 
=YoA) Jet Geblil pull Ge Lit QUE ou pis 
peliall de ai Ja be (pe VA TU) (REV 
DHEA (çaall qi ju La pas a SNL dnablall ui sa 
AI ours Bob goal pus Luobs Qt AIN 
LL it de. Hé ET las on 
su Es «8h D san potes as eh hs 
il ga gäll gs là Lace Le 3aÿall geÿi oui paul 
RES gaasŸl laits 


Ab ssl 


00 à laut le Labtalt RON gai 


QBpe Las dnuniglls Détail abUall aol Là EN 
ge éole Luablall DEN QG GES pol Jai à 
ga tal BI ads a lu 5 Baise 9 JS le Laos dif 
Lie huis vasdlo las Yls ale sii Gall pustul 
ES Lan Tant Tab lg JS clgale LS RAS Le 
pes SES 55 si JSè Gi mèls sil d 
ose casbul Qi dé honill Aélall slsall El 
LS EU Alal sl sell dub pay SLI 
sus pellets duos dell ol 
pes péaag cgñall lg gl ali Wuusie 5 La 
Lise et tiSN Aaëts Lu à dela astall JS 
Rae La AS pau Lulu elles pis 
audi pastis Leol Je LV Las il catill ga 
gas ed gll cg Les LE Eunulall HSE se dub 
De sans ue LS AubUl Jill Jlee à cuiatul le 
sels pes pull Là ge LES Gnsabll Li ete 
Do all ablas pass Qi gs cal ebtill huali 
Lab EN Vas 

ete Vs quleetiVls ulaull salt ul juil aûa 3,5 LS 
As Bdle JA Ge duablall Bb AE mes 
ablill Uysll jee Gé dual Sa Yt uulrll 
As à depeitudll ui els es Dliis Kïidles 
Lab DE ga à Lastalls Lvall yat Lai 
aablall Snugutstl hs all ee Yl soul JA os 
aa Qu 1 ge all Jai gate Je qui la ou 
Dsl Bu jf gl data entres dif gent Lulu] al SV 
ALL 5 Lole dual die @YYs Q Le lgies Lrablall Ltitii 
Lola UlelauYl 

sul Lu all o38 (à Vs vulall Juill yeses Lis 
bla LUE nsautts 88 sl dal off 3 sa QUI 
pa das el y quil lus y paale Li LAS SI à ji 135 
JE mositill ls LS es Mg Cailiisall cou Gas 


8 
Y: Valais 


SES Lè je 


pe OGM a St ii cui 
le Leblall QUES JL à ou pal had goal 
Des «(g VASV = NVAA) Bu sa bal sLale soul auuLe 
(ph AY Ja6AO) clef pole usals 2985 Laul pus al 
cl Bétail juse de Galob ds seal tele suss bi, 
34 cilSi Ghyill els ai 434 (a\VY/a0 V1) à 
tbe delai 

LŸ L33 ousl Wisanl Rabat Lui sil al ss 
NEA sant hauts JHanll Li 2 5 JE plus 
Saad gay 5 ef ts pal Lasl ts Gin 
Dsilll de il, pôle use atil Qabläll on (à 
ER ee tee all Lise 
a oui Las glss DR sa ogl out so chgi le 
eeles (AU — ave) à Dai polall 3 & cel 
doi delus Juil oùa ob sel 4H à pal aSlali 
55/9 Weil of cssatetäll pgu pou ghall ue june de Buils 
ge) plall Gé ca 

Les Bad Gupaall gant ÿl juaul UE LH Hills 
cuablil SUUGI (à bo ga salt LUI pal olalt all sa 
Lis LABS QLUL 69 ane (ol Bi ge usuls LH Je 
Hole 

S de Ba pus pi Pludl of Gil Satill valèss 
past, abat Obll 4 ds cales le aitlsh 
Là 80 plié 08 ge el Le JE à hosp Gil 
das golll le Sèdie Lasas al SLUIL ilaall 
es LS us pa 991 fe dus a Len le,y ALalls 
Les dell JSlaull 633 cité Qu Leail 2 AY ans 
gi Walustul el all ti ht Je QUES hs 
caé 65 léelaiiul sel goël chlls DNS li Less 
Ne. 

ant à ASS LAN Gsasl JO og DES 5 pu pi 
Lai ja) Ji Juil JS ge vèvsas «ablil 


\VA 


MS En Nes Se le, 
Suohall of de 5oluall GEI 218 cible 448 AN put 
gas ll put Gad epè 9! al ge el us CAL 
capes ail Ja VI Gba Ÿ ile IS LE sai JS 
gtall les cola guiall 3obil ie Qui SUN ss 
Gus OÙ abläll ant Las é Bball ge dB a pl 
gabtill pond 3 Jlall ais Es of pre ls gl sul 
SNL Gui die Gibsall Qle pas quel dus ill 

bu à SS pe duulial 


il Gadl (da 3 Laul pue le Less AL isa 
M ysbläll puontl jai 

LS Wasl Los pyus Gueblill jee Gé œil Os 
ben aus di 1 25e a 
te PR Det SPP EN Pa LUS 
Gé QUIL Gal oil 39 «Ma LS 3 oues çà Ugall pole 
Lil ço ss Liall eds paie os 61 5uS lim Lobläll Li quil 
SlstE all à lgllaatuul sie 


Ava ——————————————————— Géo 


ouai! du puacll 1H LS 


de gage {5 SU des qu ALT CEST Joss JS Gas 
{ho po luoles lès ill ogsaill Ge Ets 
soageill da laut (le eo sebusf Cotes Kat gi 
Gesell (çà Lagnall bosse JM Le sed à5 55 
(Ra pagraul 41) aa gli Lels duos cgilleoul 
all ul oil GLAYR gunaall Gui pale Lola 
Gill vnsdssl Lily Sougiull dlolll (5 elliés «La lies 

st null jee ll ea 
Rp 0 02 paè Je pe ay EI Le ru 5 
Lalé oue Solo Qle Gaeill of dal is À Ga 
boyuaall BUL Lolafi podlall sols pa total das SI 
tsoAU QUE bas allis JUS où ele sels LS oui 


te: Valusst 


DS ju ee Je AjalaiVl diloŸ| Bull ge 


ÉETERUE du quil Liu Mi as 5 


du pal ul AG 


pl} Qu 
gloutl isaill aë, 


PCPRIEUER CO IE 


Fri Y 


AVA—AVV—-E0Y—\.0—A 


\vv clsdsoll suc 


REA LPS SSI julie 


LAS à LD 36 pe Cons pate coglas dyhas HAS 34 fias 
QUI His Last à5 ais epilluoall ciañalls Lieu 
Lat pal Je Qi pile Gi deluall Lai List Gel 
| 

Bla &l 3) LybAI 3 pe clohnel pal ge QUE 134 
Lulésnll phn of Bol pains duasplall at pal 
oège golule Eu si lil Lg GGel5 JS de tue 
Gas Gaob De ellèg lee pag out Gb a5ls Jens 
Gi Rial} Re UA Lea datés ll 86155 ce te UN 
ge dut GB Qis Leloi Be Bus Qi qu au 
gegeill ce de game JS dif dus is ail dé sue Ce dos 
| cogne D (le Bagage Taxi 


NA: 


gala Juil ele us à deal Quai dll Htaalls 
Été es bal Pal SAT, 
En NÉ ar at AE D 2 
Ab Be Jsmgell dues «Jssiolls Jelill ouls 
Las Joli sas Gel Jill, SES is als 
gl chauds 

D el Jay Salé ae lai gas êla Vous LU Lau 
Dlas pe fall jun (à LUSI AUS ga alé o pgli LA 
doll 5365 Ylass poil gpaall Sul oil 
nn pe ON D TL ES EN A aa 
Le Bols Layll le dual dguts al de 
925 Hggell Quoi Lybal Jyi Gi des Las 
osani Jai graall oluiyi Jeu Qiisuel La 
dur UR, mu) Lys dfehan 5 deu 
Gi VI Lu V lg s'il AU LRLEVL 5 
ut 4 LL AG LA LE a Da EU 152 
ile à Guaeñiall ail Le il pi Le gas NI 
siens te daniel 


gAg5l ol 8 SIN NS! Buts ES lpolas but GE 53 Sue 
phgau cast pue Ge os all Lil oauoill 5 çsoàl 
aa he lt il Lars 

Lpaall pageill 5e p 55 gl sl LEle 
JB de Bus sbliut Jall Joël Joli 
mb by malgll anal al Slt à ail 
Jus pi solèsalls stands anbañalls seteMall 
Biol ile oblasiul Gèses Qt Juill 
SbYalls sogeoll EE, US SL JUS Ge dis 
SANS SUN SANT nt Rs nel 
ge dati Slll Juill Li Gutill péius Lai 
SUBI JA de ellà y au gl 8 jai cela LUS 
cléluolls cesloMalf Cd 5 gi AUS yoisel| 
ge Jai en vègés QUO QG à lle 
LA VIS Gala pus emguills EU Juoèe pot 
ge dis olidaulhs Jbliall ge sai pololl duaëlt toi 
LT Ste de) y M DE 
gyèlall Geis cène ill Ge de Li JeStuns yuelaff Laill 


A PAL ssxil 


bi . VA de ol Gal pôles ls plail polie 2 pas 
CSL NA GNT cui El ogule UT ga s3 Basile ostle shñs 
52h aleit Jai Jaal 5e othbAl dt pas 
Uol quil elbbau dt DE 5 eiluyl 
lea Je LL Gb entat 

«he sluufls «din li ge Galamuntt 4 Gaantls 


degane Dhs DuGuÿl Ge 95 aaloà Eos noi 
5 gille 'Yostal, Eagli coll aie js ali 
Via dau unlautt cyhgas Lol Biel ce VAE « àle Ulis 
gieall Goût Les al Gall Llgll aluljall sal palti 
SÉVI pl pue 2 Le dit ÿl des Lol 3 pes 

SU eV culatls Tue ul 


ÿ Lyaull aolsëll pa Guy Due po GI fa puis 
JA 4 LS lag sil uma 3 Lana Gael 
sl ilgse cos Hs dx ca ce JE dti 5 Se le grë ge 
M Loaill Doll AU jouae clguill ue 3 LUI 
os gées LG pus JUS ile ab «ll Ji GLAYL 
Lu GO Ge pois œille ail dœuèll à all Gui 
gra Lauill &pell Gil Dylpul le gas Les dati 

lat Grec 


NAT 


Rhythm & Verses. This catalog sheds light on a 


distinguished collection of 108 Persian single folios 
produced in the period between the 16" and 19% 
centuries CE. These folios are considered among 
the highest achievement of the Islamic civilization. 
These folios were written in Arabic and Persian, and 
in different forms and styles of scripts such Naskh, 
Reqqa’”, Ta’liq, Nasta’liq, Shikasteh, and Siyah 
Mashq. 


The Tombstones from Alexandria. This catalog documents 
the tombstones housed in the Fine Arts Museum in 
Alexandria, which were transferred there in 1940 
from the old cemetery located in Masagid Square. 
The Tombstones from Alexandria catalog is one of 
various academic studies carried out by the Bibliotheca 
Alexandrina Calligraphy Center in cooperation with the 
Islamic Antiquities Sector at the Supreme Council of 
Antiquities. 


The Ancient Egyptian Language. This book presents 


a simplified and interesting explanation of middle 
Egyptian grammar. Besides, it investigates subjects 
that archeologists and tour guides encounter frequently 
in their work, such as the emergence of writing, 
linguistic phases of the Ancient Egyptian language, … 
etc. In addition, the author provides us with an 
inherited vocabulary from ancient Egyptian language 
which is still in use in today’s spoken Egyptian Arabic, 
which proves the continuity of the Ancient Egyptian 
language. 
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Le décor épigraphique sur les moyens d'éclairage à l’époque mameluke en Egypte 


156 Atil, Renaissance, 51 ; Blair, Islamic Inscriptions, 114. 


157 Les objets fabriqués en métal pouvaient comporter 
d’autres termes tels que sraa, fabriquer et #4 ama, 
incruster. Voir Baer, Metalwork in Medieval Islamic 
Aré, 217 ; Blair, slamic Inscriptions, 113. 


158 Abd al-‘Aziz Salah Salim, ‘, 4/-Funun al-islamiya fil 'asr 
al-islami, al-tuhaf al-madaniya, (Caire, 1998), 65-66. 


159 Ce relatif d'appartenance nous apprend que l'artiste est 
otiginaire de Ramka en Syrie. Voir ‘Abd al-Ra’uf ‘Ali 
Yusuf, ‘Dirasat fl zugag al-misrial-Zugag’, #/-Qabira, 
341. 


160 Gustav Schmoranz, Old Oriental Gilt and Enamelled 
Glass Vessek, (Vienna & London, 1899), 66-67,69, 
(figs. 66-68), pl. XXXIV ; Ya‘qub Artin, Description 
de quatre lampes, BJE, I, (1907), 81, pl. IV. 
M.S.Dimand, 4 Handbook of Muhamadan Art, (New 
York, 1947), 196, (Gg. 120). Mayer, Saracenic, 186- 
187 ; Atil, Renaissance, 121 ; ‘Abd al-Raziq, Miskab, 
197. 


161 Originaire de la région de Tawriz en Perse, note 2. 


162 Voir Arthur Lane, Later Islamic Pottery, Persia, Syria, 
Egypt, Turkey Faber (London, 1942), 31, pl. 17. 
Dimand, À Handbook, 216-218, fig. 142. Zaki Hasan, 
Atlas al-funun al-zuhrufiya wal tasawir alislaliya, 
(Liban, 1981), (fig. 181, 423-424). 


163 Conservé au Musée d'Art Islamique du Caire, n° 
240. Wier, Objets en Cuivre, 29, pl. XXIL. Bien qu'il 
soit postérieur à l'époque mameluke, il nous a servi 
d'exemple très important concernant la nomination 
de ce moyen d'éclairage assez fréquent à l’époque 
mameluke. 
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124 James Allan, Islamic Metalwork in the Nubad al-Sa'id 
Collection, Sotheby, (London, 1982), 80. 


125 Il est probable que ce type de vœux ait été destiné à la 
bénédiction de l'objet même. Voir Baer, Metahwork in 
Medieval Islamic Art, 210, 336, note 201. 


126 Ces waqfs sont plutôt des biens, des meubles ou 
des immeubles offerts à un édifice religieux et en 
principe inaliénables. Pour plus de détails concernant 
ce système, voir Muhammad Amin, 4/-Awgaf wal 
baya abigtima ‘ya f misr, 648-923/1250-1517, Etude 
historique documentaire, (Cairo, 1980). 


127 Baer, Metalwork in Medieval Islamic Art, 210 ; Von 
Volsach, The David Collection, 183: Blair, Zamic 
Inscriptions, 110. 


128 PL. XVT ; voir Wiet, Objets en Cuivre, 35, le répertoire 
des pièces au nom du sultan mamelouk 4/-Malik 
al-Asraf Qaytbay (n°s 1-5) ; Helen Philon, Zlamic Art, 
Benaki Museum, (Athens, 1980), 45-46, n° 229. 


129 Conservée au Musée National de Damas, inv. AA. 
44617, Syrie, Mémoire et civilisation, exposition 
présentée à l’'IMA, du 14 septembre 1993 au 28 février 
(Paris, 1994), 408, 


13- Wiet, Objets en Cuivre, 184. 


131 Conseiller politique er grand guerrier du Sultan 
AlMalik Mansur Qalawun. 1] mourut en 
697/1298, Quatrmères, Histoire des sulians mamelouks 
de l'Egypte, Ib, (Paris, 1844-1845), 82. 


132 Conservé au Musée d’Art Islamique du Caire, n° 7949. 
Wier, Objets en Cuivre, 135, pl. XXVUIL. 


133 Conservé au Musée d’Art Islamique du Caire, n° 4463. 
Wiet, Objets en Cuivre, 125-126 pl. XXIV. 


134 Le risthanab signifie le lieu destiné à garder l'habillement 
du sultan, les différentes espèces de pierreries, les 
cachets, les épées ec d’autres objets du même genre, et 
où on lavait aussi les habits du sultan. Voir al-Zahiti, 
Zubdat kasf al-mamalik, V24 ; al“Imari, 4/-Ta vif, 96- 
97; Quatremère, Sulrans Mamelouks, Tome], 162. 


135 Conservé au Musée d’Art Islamique du Caire n° 128, 
7-8, pl. XXX. 


136 Conservée au British Museum, n° 75 7-17,1. Voir Wiet, 
Lampes, 180, n° 167; Five Thousand Years of Glass, 135, 
pl. 167. 


137 Boston Museum of Fine Arts, n° 37.614. Voir Wiet, 
Lampes, 158, n° 22; Atil, Renaissance, 136, n° 53; 
Blair, Zslamic Inscriptions, 185, (figs. 13,80). 


138 Wiet, Lampes, 156, n° 13. 
139 Conservé au Musée d’Art Islamique du Caire, n° 382. 
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Wier, Objets en Cuivre, 32-33, pl. XIV. 
140 Blair, Zlamic Inscriptions, 113. 
141 Syrie, Mémoire et civilisation, 469, 
142 Syrie, Mémoire et civilisation, 408. 


143 Conservé au Musée d'Art Islamique du Caire, n° 509, 
Wier, Objets en Cuivre, 40-41, pl. VIL. 


144 Voir Wier, ‘L'exposition d’art Persan”, Syriz XIII, 79 ; 
Objets en Cuivre, 185, n° 94. 


145 Voir Van Berchem, Notes d'archéologie arabe, 
troisième article, étude sur Les cuivres damasquinés ec 
les verres émaillés, inscriptions, marques, armoiries, JA, 
10e sér. T. UL, (Paris, 1904), I, 38 ; Wie, Objeis en 
Cuivre, 186, n° 96. 


146 On préfèrerait utiliser Le terme ‘nom d'artiste”. au lieu de 
‘signature’ souvent utilisée par les chercheurs, puisque les 
objets d’att -n’importe lesquels- étaient en fait l’œuvre 
de plusieurs artisans et artistes et non d’un seul. 


147 Von Volsach, The David Collection, 183. 


148 Eva Wilson, Ælemic Designs, (London, 1988), 14: 
Blair, flamic Incscriptions, 113, 121. De l’époque des 
Mamelouks bahrites, 17 noms d'artistes ont été connus. 
Quant à l’époque des mamelouks circassiens, on en 
connaît cinq ou six. CF. Mayer, Zslamic Metahworkers 
and their Works, (Genève, 1959), Atil, Renaissance, 51. 


149 Blair, Æamic Inscriptions, 113. Pour plus de détails 
concernant la corporation des artisans, voir Husayn 
Ramadan, Tawaïif al-hirafiyyin wa dawrahum al-igtisadi 
wall igtimaÿ wall taqafi fi misr al-islamiya, (Ph.D. Diss, 
Université du Caire, 1987). 


150 Comme nous l’avons déjà signalé, ce chandelier porte 
la date de 655/1257, Syrie, Mémoire et civilisation, 
408. 


151 Ce chandelier porte la date de 668/1269. 
152 Ce chandelier porte la date de 707/1307. 


153 Conservé au Musée d'Art Islamique du Caire, n° 509. 
Wier, Objets en Cuivre, 40-41, pl. VIL il porte la date 
de 730/1330. L'artiste qui porte l’épichète mu lim ou 
professeur se vante d’avoir réalisé cette œuvre splendide 
en 14 jours seulement, en tant que signe de son adresse 
et son habileté. 


154 Voir Wiet, ‘L'exposition d’art persan’, Syriz, XIII 79 ; 
Objets en Cuivre, 185, n° 94. Il est daté de 681/1282. 


155 Voir Van Berchem, Notes, /4, (1904), I, p. 38 ; Wiet, 
Objets en Cuivre, 186, n° 96. 
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leurs sœurs. Il est en fait le plus haut titre porté par une 
princesse, 4/-Magsid al-rafi, ms, fol. 160, r° : CIA, I, 
187, 247 ; ‘Abd al-Raziq, La femme, 99-101- plusieurs 
salles dans la citadelle étaient réservées à 4/-adur al-sarifa 
(princesses augustes) telle que la salle al-Baysariyah, al- 
Magrizi, Hitat, I, 211 ; CJA, I, 187, 326. 


107 Une épithète honorifique qui était conférée aux femmes 
de la classe régnante qui suivait les titres initiaux al-giha, 
al-dar. Elle était d’un rang hiérarchique plus élevé que 
celle d’al-karima. al-Qalqasandi, Subh, VI 171-172 ; 
‘Abd al-Raziq, La femme, 106-107. 


108 Al-satr ou &lsitara, le rideau. Ce titre était d’abord 
utilisé pour désigner le Calife, ensuite il était conféré 
aux femmes nobles en tant que titre initial, Il était 
souvent urilisé avec les crois épithètes : 4/-sraf al ali et 
al-rafr. En ce qui concerne a/-sitr al-rafr’, il était utilisé à 
l’époque ayyoubide comme à l’époque mameluke pour 
parler des femmes appartenant à la classe dominante 
et précédait Le plus souvent le titre analogue d'4/-higab 
al-manÿ’ (voir ci-dessous). Voir 4/Magsid al-rafr, le 
chapitre consacré aux femmes de qualité, fol. 160, v° et 
175, v° ; al-Basa, 4/-Alqab, 317-319 ; ‘Abd al-Razig, La 
Jemme, 104. 


109 Al-higab, voile: un titre utilisé pour désigner les femmes 
nobles appartenant à [a famille régnante. Il était souvent 
suivi par l’épithète amant. On le lisait donc a/-higab 
al-mani’. Ce qui signifie la dame bien défendue. al-Basa, 
al-Alqab, 256 ; ‘Abd al-Raziq, La femme, 95. 


110 Hawand, dérive du. persan ‘hadawand”, qui était 
probablementaussiconnu danslalangueturqueersignifie 
le prince ou le seigneur. Il était utilisé par les hommes 
aussi bien que par les femmes, mais érait essentiellement 
actribué aux dernières. Sa forme hawandah était utilisée 
à l'époque mameluke comme un titre honorifique qui 
était conféré aux femmies de la classe militaire. Dans son 
ouvrage al-Maqsid al-rafi°, l'auteur dit : #/-hawatin, les 
épouses du roi, sont désignées aujourd’hui par le nom 
de hawandat qui est aussi conféré à leurs filles, à leurs 
mères et à leurs sœurs”. Notons qu'aucune femme ne 
pourrait prendre le titre de hawanda, si elle n’était pas 
l'épouse légitime du sultan. Le titre composé de hawand 
al-kubra, signalé dans notre texte, désigne l'épouse 
favorite du sultan, à qui était consacrée la grande salle 
dans la citadelle. Voir al-Qalqasandi, Sxbh, VL 78 ; Ibn 
Sahin, Zubdat, 26-27, 121 ; al-Halidi, a/-Magsid al-rafr, 
fol. 160, 1° ; al-Basa, 4/-Alqab, 280-281 ; ‘Abd al-Raziq, 
La femme, 97-98. On rencontre ce titre également sur 
un lustre qui porte le nom de Hawand Angas Takin, 
conservé au Musée d'Art Islamique du Caire, n° 4098, 
Wiet, Objets en Cuivre, 114. 
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111 Giha, endroit, était aussi utilisé pour désigner la femme 
noble. Il était porté par Ruzayn bint ‘Abdullah en 
512/1118. Il était utilisé à l’époque fatimide par la 
femme du calife Al-Amer en 533/1139, et par Sagar 
al-Durr à la fin de l’époque ayyoubide. Ce titre était 
donc porté par Les princesses et les femmes de qualité. 
Il était souvent utilisé avec Les deux épithètes al-karima 
et al-sarifa. Ce terme signifie également épouse et 
désigne une princesse, femme légitime d’un sultan. Il 
était parfois utilisé pour désigner (probablement) une 
sœur ou une fille. 4/-Magsid al-raf fol. 161, r° ; CEA, 
L, 309 ; al-Basa, 4/-Alqab, 248-250 ; ‘Abd al-Raziq, La 
femme, 92-93 ; Dahman, Mugam, 55. 


112 Il est à noter que cette tradition d’orner Les objets d’art 
(en métal comme en d’autres matières) par de vœux, 
de bénédictions, d'invocations et de souhaits était 
commune dans le monde islamique. D'ailleurs, on doit 
signaler que les artistes musulmansont suivietdeveloppé 
les traditions pré-islamiques, plus précisément celles 
des Romains et des Byzantins, remontant au [V®-V* 
siècle. Voir Baer, Metalwork in Medieval Islamic Art, 
209 ; Blair, Jslamic Inscriptions, 123. 


113 Conservé au Musée d’Art Islamique du Caire, n° 128, 
Wiet, Objets en Cuivre, 7-8, pl. XXX. 


114 Conservé au Musée d’Art Islamique du Caire, n° 1482, 
Wiet, Objets en Cuivre, 46-47, pl. IX. 


115 Voir Wiet, Lampes, 174, n° 127. 


116 Conservé au Musée d'Art Islamique du Caire, n° 509, 
Wiet, Objets en Cuivre, 40-41, pl. VII. 


117 Conservés au Musée d’Art Islamique du Caire, n° 
3202/1-3. Voir Wiet, Lampes, 124-125, pl. XIV. 


118 Musée d’Art Islamique du Caire, n° 302, Wiet, Lampes, 
53-54, pl. XXXVIIT. 


119 Conservée au Musée de Victoria et Alberr, n° 109- 
1888, À Grand Design, 255. 


120 Conservé au Musée d’Art Islamique du Caire, n° 1482, 
Wiet, Objets en Cuivre, 46-47, pl. IX. 


121 Fehérvàri, 2400 Years of Islamic Art, 112, n° 52. 


122 On trouve cette formule sur Le fût du chandelier déjà 
signalé dans la note précédente. 


123 Tel que l’on trouve sur le füt du chandelier de Kitbuga, 
conservé au Musée d’Art Islamique du Caire, n° 4463, 
Wiet, Objets en Cuivre, 125-126, pl. XXEV ; Melekian- 
Chirvani, ‘L'art du métal dans les pays arabes, II, Deux 
chandeliers mossouliens au musée des beaux arts’, 
Bulletin des musées et monuments lonnais 4, n° 3, 1970, 
48-49 ; Atil, Renaissance, 64. 
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trouve sur la bobèche, la partie horizontale du corps et 
le corps du chandelier qui porte le nom d’Abu Bakr fils 
du juge ‘Abd al Bagi, pl. XXVIL. Pour plus de détails 
concernant ces fonctions, voir Quatremère, Sulrans 
mamelouks, 1; al-Basa, Hasan, 4/-Funun alislamiya 
wal wazaif ala atar alarabiya, Tome I-IIL, (Cairo, 


1965). 


Le relatif 4/!-malaki al-asraf se rapporte d'habitude au 
sultan régnant et désigne ici Le sultan Al-Malik al-Asraf 
Qaytbay. 

Ce titre dérive d’al-hurmam, le courageux avec le relatif T. 
I] était porté par Abi al-Gadanfar Asad al-Fa’izi al-Salihi 
en 552/1157 au Caire. Il faisait partie des titres militaires 
à l'époque mameluke, al-Qalqasandi, Subh, VI, 34 ; al- 
Basa, a/-Alqab, 537. 


Trésors de l'Islam, 277. 


Le superlatif de ga/l, splendide. A l’époque fatimide, 
il étaic utilisé par les vizirs et les hauts fonctionnaires : 
juges, scribes de la chancellerie, etc. À l’époque 
mameluke, il était porté par les princes des militaires. al- 
Qalqasandi, Sxbh, VL 6 ; CIA, I, 639 ; al-Basa, 4/-Alqab, 
126-134. 


Voir Géza Fchérväri, et H.Safadi Yasin, 1400 Years of 
Islamic Art, À Descreptive Catalogue, Kbalili Gallery, 
(London, 1981), 112. 


On constate ce titre sur le corps du chandelier précédent 
et il représente un superlatif d'al-kemil, le parfait. 


Il dérive du titre souverain 4/mahdum, le bien servi 
par les autres, ce qui désigne que son maître a atteint 
un haur degré. Ï] était porté par le sultan A/-Mansur 
Qulawun. Le relatif de titre 4/-mahdumi était porté par 
les émirs et les hauts fonctionnaires. 


Ce titre était utilisé par les communs qui portaient le 
titre de al-sadr al-agal. Le relatif du titre 4/-muhtarami 
était utilisé par les grands émirs à l’époque mameluke. 
al-Qalaqasandi, Sxbh, VI, 26 ; al-Basa, 4/-Alqab, 460- 
461. 


Curatola, Eredirà dell'Ilam, 182-183. 


Il dérive du titre souverain 4/-Mu’ayadl l’assisté de Dieu, 
qui désigne la bonne foi de l'intitulé qui est assisté et 
soutenu par le bon Dieu. Le relatif du titre 4/mu'ayadi 
a été utilisé par les émirs et les hauts fonctionnaires à 
l’époque mameluke. al-Qalqasandi, S4h, VI, 32 ; al-Basa, 
al-Alqab, 523. e 


CIA, I, 440 ; Blair, {slamic Inscriptions, 123. 


D'après Van Berchem ces inscriptions anonymes se 
divisent en deux catégories : la première est due à des 


fautes de calculs par le graveur qui a négligé la mise au 
point. La deuxième est intentionnellement anonyme 
et s'explique ainsi : pour les inscriptions souveraines, 
le surnom en #/-malik est un indice personnel même 
si le nom personnel ne figure pas. Quant aux objets 
qui comportent les titres princiers anonymes, il serait 
possible de supposer qu’ils étaient préparés pour une 
production en masse afin de satisfaire aux demandes 
du marché sans risquer de rester pour le compte du 
marchand à chaque changement de règne. D’après Van 
Berchem : ‘les inscriptions d’émit sans nom propre 
et renfermant un relatif en malaki sont proprement 
anonymes, puisque ce relatif, à défaut d'indice 
personnel, peut se rapporter à tous les fonctionnaires 
du sultan régnant, Si l’on songe au nombre prodigieux 
d’émirs qui étaient assez riche pour s'offrir un mobilier 
de luxe, on comprendra que les artisans avaient tout 
interêt à livrer au commerce des objets qui réunissaient 
deux conditions de profit: c’étaient des pièces de 
choix réservées par leurs titres à de bons payeurs, et 
qui pouvaient par ces mêmes titres en tenter un grand 
nombre’. CZA, I, 689-691. 


100 Neuf souverains mamelouks ont porté le surnom 
Al-Asraf: trois à l’époque des Mamelouks bahrites 
et six à l'époque des Mamelouks circassiens, tandis 
que deux souverains seulement ont porté le surnom 
d'A-Asraf Sayf al-Din : le sultan Barsbay et le sultan 
Qaytbay. Voir la liste des sultans mamelouks, ‘Abd al- 
Raziq, La femme, 303-304 ; Atil, Renaissance, 285. 


101 CZA,T, 689, 


102 N° 4463, Wiet, Objeis en Cuivre, 125-126, pl. 
XXIV. 


103 Voir les deux chandeliers qui portent le nom de 
Muhammad fils du défunt a/-magarr al-sarif'al-zayni 
Kitbuga commandés certainement après la date de 
la mort de Kitbuga en 702/1303, Ibn Tagribirdi, al 
Manbal al-saf wal mustawf bad al-wafi, Vol. V. réalisé 
par Muhammad Muhammad Amin, (Cairo, 1985- 
1994), Les deux chandeliers sont conservés au Musée 
d'Art Islamique du Caire, n°s 2331, 2332, Wiet, Objets 
en Cuivre, 49-51, pl. XXIX. 


104 Wiet, Objeis en Cuivre, 126. 


105 Gaston Wier, ‘Un chandelier en cuivre au nom de la 
sulianne Fatima épouse du sultan mamelouk Quytbay, 
Syria, Tome XLVIL, (1970), Fasc. 34, 345-355n, pis. 
XXT-KXIV; Les trésors de l'Islam, 278, pl. 288. 


106 Le pluriel de der, demeure, est un titre initial 
honorifique porté par les princesses de sang royales : 
les épouses des souverains, leurs filles, leurs mères et 
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Ces relatifs de titres se composent le plus souvent 
des titres souverains simples en leur ajoutant le 
relatif! pour désigner la classe des hauts fonctionnaires 
comme nous l'avons déjà signalé. 


Dérive du titre mawla ou maître avec le relarif T. 
Il était utilisé par les Seldjoukides en tant que titre 
souverain. À l’époque mameluke, on l’utilisait pour 
parler des sultans mais aussi des hauts fonctionnaires. 


al-Qalqasandi, Sxbh, VI, 31 ; al-Basa, 4/Alqub, 518. 


Dérive du titre al-amir ou prince-dont l’origine remonte 
à l’époque du prophète -avec le relatif ‘’. Cette forme 
d’al-amiri était utilisée en tant qu’un titre honorifique 
fort commun à l’époque mameluke. Il était utilisé avec 
d’autres adjectifs pour former des titres composés tel que 
al-atniri al-kabiri. Ce dernier étair considéré comme une 
seule unité à signification honorifique. al-Qalqasandi, 


Subh, VT, 10, 24, 117 ; al-Basa, 4/-Alqab, 179-188. 
Voir le titre souverain #/- lim. 

Voir le titre souverain 4/- ‘mil, 

Voir le titre souverain 4/-‘xdil. 

Voir le titre souverain 4/-mugahid. 

Voir le titre souverain 4/-murabir. 

Voir Le titre souverain 4/-mutagir. 


Dérive du titre 4/-sayid. Litrérairement, il signifie Le 
seigneur ou le chef. Il était utilisé pour désigner les fils 
du calife orthodoxe ‘Ali ibn Abi Talib et les descendants 
du prophète. Il était porté par les gouverneurs et les 
vizirs. Il est ensuite devenu un titre souverain sous 
Salah al-Din, ses successeurs et Les sultans mamelouks. 
Le relatif al-sayidi était utilisé pour désigner Les hauts 
fonctionnaires. al-Qalqasandi, Subh, VI, 16 ; al-Basa, 
al-Alqab, 345-349. 


Dérive du titre al-duhr qui fasait partie des titres 
réservés à arbab al-siyuf, Voir al-Qalqasandi, S4bh, VI, 
14 ; al-Basa, 4/-Alqab, 292. 


Dérive d’al-‘adad. Ce qui signifie dans la langue l’avant- 
bras, et désigne l’aide et le support. Il était utilisé pour 
indiquer que la personne intitulée est un vrai aide. Le 
relatif du titre 4/- adadi désignait la même signification; 
al-Qalqasandi, Subh, VI, 20 ; al-Basa, 4/-Alqab, 403. 


Dérive d'al-nisam. Ce qui signfie l’ordre et l'autorité. 
Il était utilisé avec le relatif ‘T pour désigner les vizirs à 
l’époque mameluke. al-Qalqasandi, Sybh, VE 33 ; al-Basa, 
al-Alqab, 533. 


Le relatif de surnom en al-Din précède immédiatement 
le nom propre, lequel est suivi du titre de charge, CZA, 
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L. 181. Ce surnom était d’abord réservé aux grands 
suzerains du Calife. Puis il tomba au VI-/XIT siècle 
dans le domaine public et fut pris non seulement 
par les fonctionnaires, mais aussi par les juristes et les 
théologiens. Dès lors, pour se distinguer du commun, 
les souverains se font délivrer un titre en al-duniya wa’l 
din, qui paraît être une prérogative sultanienne que 
même les princes héritiers n’avaient pas le droit de s'en 
servir. Voir CZA, I, 82. Van Berchem a pourtant signalé 
un exemple exceptionnel où ce titre était utilisé par 
un prince, et rajoute que cette règle n’est pas absolue. 
D'ailleurs il a tiré l'attention sur les liens évidents 
entre certains noms propres et les surnoms en al-Din : 
tous les Muhammad s'appellent Badr al-Din ; tous les 
Baktumurs Sayfal-Din ; tous les Lagins Husam al-Din, 
etc. Il a quand même rappelé que cette règle n’est pas 
absolue mais elle coincide souvent, CZA, I, 124. II paraît 
que les héritiers présomptifs portaient couramment 
certains titres souverains du vivant de leur père, CIA, 
I, 142, Pourtant les sultans décédés prenaient souvent 
le surnom en al-Din tout court, CZA, I, 154-155. Ce 
terme était rarement utilisé sous les derniers sultans 
mamelouks, CZA, I, 57. 


Sur cette fonction, voir Histoire des sultans mamelouks 
de l'Egypte, écrite en arabe par al-Maqrizi, traduite 
en français et accompagnée de notes philologiques, 
historiques, géographiques par M. Quatremère, Tome 
L, Paris, 1837, 119-120 ; CZ4, I, 90. Nous avons 
rencontré un autre groupe de fonctions inscrit sur les 
moyens d'éclairage en métal tel que: katib divan al-insa’, 
le scribe de la chancellerie qu'on trouve sur un lustre 
conservé au Galleria Nazionale d’Arte Antica in Palazzo 
di Barberini, inv. N°2737, Curatola, Eredira dell'Islam, 
183. Signalons aussi la fonction de wstadar majordome 
qu’on rencontre sur un chandelier, qui porte le nom de 
Bahadur al-Sayfi, conservé au Musée d'Art Islamique 
du Caire, n° 7229, Wier, Objets en Cuivre, 129, 
XXVIIT. Nous avons également rencontré la fonction 
de amir dawadar kabir, émir grand porte- écritoire 
(secrétaire d'Etat), sur une lanterne qui porte le nom de 
Hawand Angas bint Takin conservée au Musée d’Art 
Islamique du Caire, n° 4098, Wier, Objers en Cuivre, 
114. Notons en outre la fonction de Amir Maglis, émir 
audiencier, qu’on trouve sur le corps d’une paire assez 
rare de chandelier exécutés pour l’Atabek Sayf al-Din 
al-Tunbuga, datant de la fin du VITI/XIVE siècle. Voir 
David Ayalon, Studies on the Mamloulkes of Ecypr, 58-59 ; 
Mayer, Saracenic Heraldry, À Survey, (Oxford, 1933), 
29-32 ; Ader Picard Tajan, Art islamique, Catalogue de 
vente aux enchères publiques, Nouveau Drouot, Sale 
n° 7, du 29 octobre au 31 octobre, (1985), 86- 87, n° 
331. Signalons aussi la fonction du gai, juge, qu'on 
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au Musée d'Art Islamique du Caire, n° 128, Wiet, 
Objets en Cuivre, 7, (Fig. 30), et qui désigne lui aussi 
une souverainté territoriale. 


D'après Wiet, ce titre fait allusion à l’intangibilité du 
territoire islamique : hami signifie protecteur, hawza 
signifie domaine, or ce titre peut désigner la protection 
des pays musulmans voire même la religion islamique. 
Il était lui aussi un des titres sunnites, assez communs 
à l'époque mameluke. Wiet, Objets en Cuivre, 44. 
al-Basa, 4/-Alqub, 254-255. 


Conservé au Musée d’Art Islamique du Caire, n° 1482, 
VWiet, Objets en Cuivre, 46-47, (Fig. 9). Il s’agit d’un 
titre sunnite qui fait allusion à l'esprit guerrier chez les 


Mamelouks. al-Basa, 4/-Alqab, 530. 


Il fait allusion aux Mamelouks qui ont vivifié le califat 
abbasside à nouveau après être diparu par Hulaku. La 
vivification du califat abbasside au Caire a eu lieu en 
659/1261 sous le règne de Baybars. al-Basa, 4/-A/qab, 
463. 


eo 


Conservé au Musée d'Art Islamique du Caire, n 
4084, Wiet, Objets en Cuivre, 113, (Fig. 25). Il fait 
allusion à une institution fort répandue dans les pays 
musulmans la nazir #1 mazalim, sorte de cour d’appel 
présidée par le souverain. Il figure également dans les 
traités de diplomates rédigés sous les Mamelouks. Ce 
titre doit dériver de anasafa al mazalim et kasafa al 
mazalim (un rouage important de l’administration des 
Mameloukes), al-Magrizi, Hitat, I, 374; Ibn Batuta, 
Riblat ibn Batuta, Vol. I, (Beirur,1997), 89, and Vol. 
IT, 288. Ce titre existait déjà sous Les Abbassides er les 
Fatimides ; al-Mawardi, (éd.) Enger, 128 ; Turtuchi, 
Sirag al-muluk, (éd.) Bulaq, 39 ; al-Halidi, 4/-Magsid 
albrafr, ms, fol. 166 v° ; CIA, Egypte, L, 143-144. 


Musée d’Art Islamique du Caire, n° 4084, Wier, Objets 


en Cuivre, 113, (Fig. 25) . Au pluriel magamat ; ilsignifie 
littérairement lieu de station ou de séjour ; le sens le 
plus général est le monument commémoratif, CZA, 
Egypte, I, 115. Il était un titre réservé aux souverains, 
plus précisément les personnages qui portent un titre 
en 7ralik tels que les sultans, les princes héritiers du 
trône et les princes du sang royal, et s’employait avec 
les adjectifs araf sarif et ‘ali. Ce titre utilisé pour la 
première fois à l’époque fatimide était également utilisé 
sous le règne de Salah al-Din pour désigner Le sultan. 
À l'époque mameluke, Femploi de magam était conféré 
aux grands émirs du royaume, c’est-à-dire vers Le VII®/ 
XIII: siècle. al-Halidi, 2/-Magsid al-rafr, F 159, v° ; al- 
‘Tmari, 4/-Ta vif bil mustalah al-sarif, (Cairo, 1312 H.), 
87 ; CIA, T, 248 ; al-Basa, 4/-Alqab, 482-487. 


G6- 
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Pour plus de détails concernant ce sujet, voir ‘Abd 
al-Raziq, Ahmad, a/Gays al-misri fil ‘asr al- 
mamelukei, (Caire, 1999), 165-167. 


CIA, I, 282. 


Ce qui n’est pas toujours vrai, puisque nous avons 
constaté que certains sultans, tel que Quythay, ont 
porté ce titre, bien que leurs époques aient été rémoin 
d'une augmentation de plusieurs taxes. Le titre est 
probablement destiné à créer une image perfectionnée 
du souverain face au public. 


Musée d’Art Islamique du Caire, n° 9088, Wiet, Objers 
en Cuivre, 148, 239-240. 


Au pluriel magarrat était à l’origine un titre royal. Le 
qadi Mubyi al-Din ibn ‘Abd al-Zahir l'a inscrit dans le 
diplôme d’investiture du sultan al-Mansur Qalawun. Plus 
tard, quand les sultans ont pris Le titre maqam, maqarr a 
cessé d’être un titre royal et il a été conféré en Egypte à 
des personnes placées au dessous du trône. Ce titre était 
également porté par les principaux émirs. Il est à noter 
que Le titre maqarr était encore souverain en 678/1279 
sous le règne du sun Qalmwun. Pourtant, on trouve 
que le plus ancien exemple du titre utilisé par un prince 
remonte à l'an 699/1299-1300, c’est-à-dire vingt ans 
après. C’est donc à la fin du VIT‘/XIIT siècle que magarr 
devient un titre d’émir, cf. Al-Halidi, 4 Magsid al-rafr', 
ms, fol. 159, v° ; CZA, L, 183-184, 391, al-Basa, 4/-A/qab, 
489-494 ; Dahman, Mugam, 143. 


71 Au pluriel ganabat ou agnibah, employé avec les titres 


72 


al-karim, al-sarif et al-ali, est souvent conféré aux 
moyens fonctionnaires d'ordre militaire (arbab al- 
siyuf), et aux grands fonctionnaires d'ordre religieux 
ou administratif (arbab al-wazaif al-diniys wall 
diwania). D’après al-Magsid al-raf', et en énumérant 
en détail les titres d'honneur portés par ces trois ordres 
de fonctionnaires, on trouve que 4rbab al-siyuf (de 
rang supérieur les plus grands dignitaires de royaume), 
portaient le titre élevé de maqarr. Les fonctionnaires 
inférieurs des trois ordres portaient les titres inférieurs 
à ganab tel que maglis, 4/Maqsid al-rafi, fol. 
169, r°; CIA, I, 244; al-Basa, 4/-Alqab, 241-247; 
Dahman, Mugam, 55. Ce terme comprend plusieurs 
significations et on l’utilise souvent en parlant des 
différents services attachés aux mosquées, madrassas, 
tombeaux, couvents, hôpitaux, etc. Ce terme pourrait 
probablement aussi désigner les érudiants de la 
madrasa. Il peut également désigner certains employés 
du maristan. Voir al-Maarizi, Hitar, 1, 26, 37, II, 309, 
382; CIA, L 243. 


Conservé au musée de Victoria et Albert, n° 716-1910. 
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Une autre épithète du cycle guerrier qui fait toujours 
allusion aux ennemis de l’Islam-surtout les Croisades. 
D'après Wiet, c'était en Occident qu’on a trouvé la 
plus ancienne allusion aux guerres contre les infidèles, 
Wiet, Objets en Cuivre, 2. Certe formule prenait en 
fait plusieurs formes: Qemi subjugueur ou mubid 
destructeur (Fig. 24) au lieu de Qatil tueur. Quant au 
rerme a/-kafara wal musrikin, il était parfois remplacé 
par al-tugah rebelles (Fig. 24) ou 4/-mulhidinhérériques 
(Fig. 24) ou même al-mutamaridin révolteurs. 


Une des épithètes les plus importantes pour Les sultans 
mamelouks, puisqu'elle attirait l’attention sur leur 
esprit de justice. Elle prenait plusieurs formes qui 
marquent toujours le respect des Mamelouks envers 
la justice. Wiet, Objets en Cuivre, 3 ; al-Basa, 4/-Alqab, 
463-464. 


à 


Le premier à avoir revivifié cette épithète était Al- 
Zahir Baybars, et lui a été conféré par le premier calife 
abbasside du Caire Al-Musta’in billah. L'investiture du 
sultan par le Calife eut lieu en sa’ban 659/juiller 1260, 
et puisque le sultan porte ce titre depuis 660/1261, 
on ne peut lui attribuer une autre origine. Bien que 
le califat ait perdu beaucoup de son pouvoir sous les 
Mamelouks circassiens, le titre était pourtant utilisé 
par un certain nombre de sultan et on l’a trouvé sur 
une lanterne qui porte le nom du sultan Qaytbay (Fig. 
7). AkHalidi, al-Magsid al-rafi, ms, fol. 163 v° ; CIA, 
Egypte, [, 119 : al-Basa, 4/-A/qab, 204-207. 


Van Berchem signale que le plus ancien exemple de ce 
titre qu'il a trouvé au Caire figure sur une inscription 
du sultan Gagmaq à la citadelle datée probablement 
de 851/1447. Ce titre qu'on trouve souvent sur les 
inscriptions des derniers Mamelouks, offre un intérêt 
spécial pour l'Histoire. À la suite de la réaction sunnite 
provoquée par les Mongols -au début du V‘/XI° siècle- 
qui sont dévenus les véritables champions de l'islam, peu 
à peu le prestige religieux de l’imam passe sur la tête de ces 
souverains. Après la chute de Bagdad, le califat abbasside 
végétait au Caire à l'ombre du trône des Mamelouks et 
la théorie juridique proclamaït la légitimité de l’imamat 
par usurpation, CZA, Egypte, I, 46. 


Le titre Al-mukarram était porté par ‘Alaa’ al-Dawla 
Abi Sad Mas’ud dans une inscription qui date de 
508/1114 trouvée dans la tour de mas’ud à Gazna, 
RCEA, VUIL n° 2961 ; al-Basa, 4/-Algab, 495. 


Une épithète de souveraineté territoriale. On l'a 
rencontrée dès 636/1241 chez les Seldjoukides. Elle 
était portée par Al-Salih Nagm al-Din Ayub dans une 
inscription de Busra en 647/1249 et par quelques 
sultans mamelouks. Les deux continents désignent 
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l'Afrique et l'Asie, tandis que les deux mers désignent la 
Méditerranée et la mer Rouge. Wiet, Objets en Cuivre, 
38 ; al-Basa, #/-Algqab, 503. 


Ces deux sanctuaires font cerrainement allusion aux 
harams de la Mecque et de Médine. Ce titre était 
porté par Salah al-Din dans un texte à Jérusalem en 
587/1191, afin d'assurer son pouvoir sur les lieux saints 
de l'empire musulman. À l’époque mameluke, il étair 
porté par Baybars et ses successeurs en ayant toujours 
l’idée de marquer leur prédominance sur les terres 
saintes. CZA, I, 127 ; al-Basa, 4/-Algab, 267-270. 


Il était porté par Abi al-Muzafar Ibrahim ibn Mas’uden 
492/1098 à Gazna. Il était fort apprécié par les 
Mamelouks puisqu'il comporte le sens du pouvoir er 


de l'autorité. al-Basa, al-Alqab, 446. 


Dans la langue arabe, al-kanz signifie le trésor enfoui. 
Il était ajouté à plusieurs mots pour former des titres 
composés tel que kanz al-talibin. al-Basa, 4/-4lqab, 
439-440. 


Dans la langue arabe, 4/-dubr signifie la réserve. IL était 
ajouté à plusieurs mots pour former des titres composés 
tels que duhr al-islam wa’l muslimin, dxbr al-dawla, 
dubr alkmamalik, etc. Le titre dubr alaramil wl 
mubtagin, qui ressemble à notre formule, était associé à 
la renaissance sunnite, qui mettait en considération les 
anciens vertus de l’Islam. Il fait allusion aux premiers 
musulmans, surtout le deuxième calife orthodoxe 
‘Umar ibn al-Hatab qui était connu par sa bonté avec 
les pauvres et les impuissants, al-Qalqasandi, Subh, VI, 
14 ; al-Basa, 4/Alqab, 292-293, 


Dans la langue arabe, 4/-kahf signifie le refuge. Il étair 
ajouté à plusieurs mots pour former des titres composés. 
Le titre kahfal-fuqara’ était un des titres associés à la 
renaissance sunnite qui appelait à revivifier les 
anciens principes et vertus de l'Islam. al-Basa, 
al-Alqab, pp. 440-441. Nous avons rencontré 
le titre abu al-fuqard wal masakin, le père des 
pauvres et des indigents, qui désigne certainement le 
même principe, sur une lanterne qui porte le nom du 
sultan Qaytbay, Musée d’Art Islamique du Caire, n° 
384 ; Wiet, Objets en Cuivre, 36, (Fig, 17). 


Le titre al-sayid désigne toujours la haute noblesse. 
Il était ajouté à d’autres noms pour former des titres 
composés, parmi lesquels sayid al-muluk wa’l salatin, et 
devient par la suite un titre de souverainté territoriale. 
Ce titre reflète le désir des Mamelouks de poser leur 
dominance sur le monde islamique. al-Basa, 4/-Alqab, 
345-350. On a également trouvé Le titre sayid muluk 
al-muslimin, le seigneur des rois des musulmans, sur un 
chandelier qui porte le nom du sultan Lagin, conservé 
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39 


40 


41 


42 


43 


1914-1928), V, 487-488 ; al-Basa, 4/-Alqab, 496- 
501. La formule composée des crois titres précédents 
apparaîssait souvent dans la ritulature souveraine. Elle 
était également utilisée pour former les cartouches de 
souverains. On rencontre parfois aussi Al-Malaki, 
Al-Mäliki : AI Mâliki du radical mâlik, souverain, 
titre fréquent des sultans mamelouks. Quand on les 
trouve deux fois, ils peuvent désigner un relatif de 
titre puis d'appartenance. CZA, E, 510. 


Un titre appartenant à la classe des savants. Il était 
quand même commun entre les différents rangs des 
hauts fonctionnaires. I! était bien considéré par les 
rois qui l’utilisaient souvent suivi des titres A/-Armil et 
Al-Adil. Quand il s'agissait des hauts fonctionnaires, 
il écait suivi par le relatif T, cf. al-Basa, 4/-Alqab, 
390. 


Un titre appartenant aux hommes de la religion. Il 
était, lui aussi, commun entre les différents rangs des 
hauts fonctionnaires et accompagnait souvent Les titres 
Alalim. Il recevait le relatif 'T pour désigner les hauts 
fonctionnaires, al-Qalqasandi, Subh, VL p. 20, al-Basa, 
al-Alqab, 392. 


Un des plus hauts titres souverains qui désigne la 
justice. Il était utilisé par Les vizirs à l’époque fatimide. 
À l'époque mameluke, il faisait partie du titre souverain 
sans le relatif T qui était ajouté ensuite pour désigner 
les hauts fonctionnaires. al-Qalqasandi, S4bh, VL p. 
19 ; al-Basa, 44 Alqab, p. 388. 


Un des titres sunnites guerriers, qui n'était pas connu 
par les Fatimides. Il était associé à la renaissance sunnite 
qui appelait à revivifier Les anciens principes de l'Islam 
Il était conféré à ceux qui menaient Les guerres pour 
défendre Fslam. À l’époque mameluke, il faisait partie 
de titres donnés à la classe militaire. al-Qalqasandi, 


Subb, VT, p. 21 ; al-Basa, #/-Alqab, 411-412. 


Un titre qui dérive des principes de l'Islam, Il est 
mentionné plusieurs fois dans le Coran pour désigner 
les champions de la foi. Il était Lui aussi un titre guerrier 
qui est apparu durant les guerres contre les Croisades. 
Il était d’abord utilisé par Nur al-Din puis par Salah 
al-Din. Il était conféré aux sultans mamelouks mais 
aussi aux petits émirs. Il était également utilisé pour 
désigner les grands militaires, où on lui ajoutait le 
relatif ‘T. al-Qalqasandi, Subh, VI, 26: al-Basa, al 
Alqab, 451-452. 


Ce titre dérive d’al-ribat, c’est-à-dire veiller auprès des 
frontières de l'ennemi. Comme le titre précédent, il était 
lui aussi un titre guerrier associé à la renaissance sunnite 
et était utilisé durant les guerres contre Les Croisades. Il 
était mentionné maintes fois dans le Coran, IL, 200. 


44 


45 


46 


47 
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Outre sa désignation guerrière, c'est à une époque 
postérieure que le ribat a eu une signification religieuse 
et désignait l'endroit qui réunissait les souffites. A 
l'époque mameluke, le titre 4 murabit était réservé aux 
sulrans, tandis que le titre 4/-murabiti, avec le relatif 
‘T, était conféré aux grands militaires, al-Qalqasandi, 


Subh, VL 27 ; al-Basa, 4/-Alqab, 466-467. 


Ce titre signifie celui qui défend les frontières. Il était 
un titre sunnite guerrier associé lui aussi à la renaissance 
sunnite et il est apparu durant les guerres contre les 
Croisades. A l’époque ayyoubide et mameluke, il était 
conféré à la classe régnante. Quant aux grands militaires, 
ils recevaient le titre 4/-mutagiri avec le relatif ‘TV. al- 
Qalqasandi, Sxbh, VI, 26 ; al-Basa, 4/-Alqab, 449-450, 
Pour plus de détails concernant ces titres du cycle 
sunnite, voir Van Berchem au ZDPV, Tome XVI, 
94-98 ; CIA, I, 106-109. 


Il dérive du verbe assister et désigne l'assistance et le 
soutien de Dieu. Il marquait la bonne foi de l’inrirulé 
que Dieu assiste et rend victorieux, comme a/-mansur 
et al-muzaffar. I] était un titre souverain, mais était 
conféré également aux émirs sous sa forme 4/-muayyadi 
en lui ajoutant le relatif T. al-Qalqasandi, S#bh, VI 
32 ; al-Basa, 4/Alqab, 523. 


Il dérive de la victoire. Comme le titre précédent, il 
marquait la bonne foi de l'intitulé. A l’époque fatimide, 
il était conféré aux vizirs. À l'époque mameluke, il 
devient un titre sultanien. Sa forme 4/-muzaffari avec 
le relatif Tétait conférée aux grands chefs militaires. 
al-Qalqasandi, Subh, VI, 28 ; al-Basa, 4/-Alqab, 473- 
474. 


Il était un titre personnel du calife abbasside Abi Ga‘far. 
A l’époque omeyyade comme à l’époque fatimide, il était 
conféré aux émirs. Il a continué à faire son apparition 
à l’époque mameluke en tant qu’un titre souverain, Sa 
forme al-mansuri, avec le relatif T°, était conférée aux 
émirs. Comme les deux titres précédents, il marquait la 
bonne foi de l'intitulé, qui était assisté par le bon Dieu, 
Abu Sama, Kitab al-rawdatayn fi ahbar al-dawlainyn, 
Vol. I, (Cairo,1287 H.), 130. al-Qalqasandi, Sub, VI 
31 ; al-Basa, 4/-Algab, 512-513. 


Un titre de souveraineté territoriale qui était trouvé sur 
quelques-unes des monnaies de Saladin, Damas 583- 
587/1187-1191. Il est à noter, qu'après Al-Malik al- 
“Adil, ce titre devient presque constant et on le donne 
souvent à des sultans décédés, En fait, c’est plutôt avec 
leurs successeurs que le titre devient assez général, et 


” était par la suite porté par tous les sultans mamelouks 


qui le demandaient aux califes. CZA, I, 300, 317 : al- 
Basa, al-Alqab, 331-333, 
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Musée des Arts Décoratifs, Inv. 4409, Voir Aris de 
l'Islam des origines à 1700, dans les collections publiques 
françaises, Orangerie de Tuileries, 20 juin au 30 août, 
(1971), 198, (Fig. 288) ; Raymond de Gans, Trésors de 
l'Islam, (Genève, 1977), 177, (fig. XLVT). 


Pour plus de détails concernant ce sujet. Voir Ahmad 
‘Abd al-Raziq, , La femme au temps des Mamelouks en 
Egypte, (Cairo, 1973), 279, n° 63. 


Coran, LXXXIII. 


En décrivant la planche, nous avons constaté une 
erreur dans le texte coranique : au lieu d'écrire #7if, tu 
reconnaîtras, l'artiste a écrit tanzur, tu regarderas. Voir 
(Fig. 20). 


Coran, II. 


L.A. Mayer, Saracenic Heraldry, À Survey, (Oxford, 
1933), 156-157, XXVIIT ; ‘Abd al-Raziq, Miskab, 
197. 


Metropolitan Museum of Art, n° 17.1534.891, Lamm, 
Mittelalterlich Glaser, Vol. IL, Taf. 197, n° 4, L, p. 437, 
n° 37 ; Dawud, 4/-Miskawat, 332, 


Museo Nazionale del Bargello, inv. N. 2005. Voir 
Herz Bey, ‘Deux lampes en verre émaillé de l’émir 
Tugaytumur’, Bulletin de l'institut égyptien, 5° série, 
I, (Cairo, 1907), 185. Giovanni Curatola, Æridita 
dell'Tslam, Arte Islamica in talia, (Venezia, 30 Octtobre 
1993), (Milano 30 April 1994), 324-325, n° 190. 


Voir Lamm, Mittelalterlich Glaser, Vol, TI, Taf. 191, 
n° 12, Vol. Ï, 444, n° 63 ; Dawud, al-Miskawat, 333. 


Musée d’Art Islamique du Caire, n° 15123. Voir 
Esin Atil, Renaissance of Islam, Art of the Mamluks, 
(Washington, 1981), 98-99, n° 32. 


Coran, XLVIIL. 


Musée d’Art Islamique du Caire, n° 268. Wiet, Lampes, 
8-9, p L. XCT. 


Kjeld Von Volsach, Islamic Art, The David Collection, 
(Copenhague, 1990), 184 ; Blair, Islamic Inscriptions, 
108. Notons que cette pratique de décorer les objets 
métalliques par de longues inscriptions donnant les 
noms et titres du propriétaire doit remonter au VIT/ 
XIIT° siècle, où elle apparut d’abord en Mésopotamie 
du Nord pour se répandre ensuite en Syrie et en Egypte. 
Baer, Metahwork in Medieval Islamic Art, 211. 


Un titre porté par les souverains depuis les Fatimides 
jusqu'aux sultans ottomans. Il apparaît pour la 
première fois sous le règne des Fatimides (en 
487/1094), et c’est à partir de Saladin que tous 
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les sultans ayyoubides et mamelouks le portent. 
Pourtant, il n'était pas exclusivement souverain : 
c’est sous le règne d’AI-Nasir Muhammad qu'il est 
parfois conféré à certains gouverneurs syriens ; et 
au IXYXVF siècle on le trouve dans les inscriptions 
des grands fonctionnaires civils et des simples sayhs. 
C'est en 848/1444 que l’on trouve pour la première 
fois dans la mosquée du juge Yahiya ; elle est donc 
considérée comme un exemple des plus anciens où 
on le confère à un simple émir. CZA, L p. 384. Il 
était porté par de simples sayhs vers 780/1378. CIA, 
FE, p. 237. Comme tout le reste, les titres Mawlana 
et Sayyiduna descendent peu à peu les degrés de 
la hiérarchie sociale, mais restent quand même 
souverains. CZA, I, p. 386. 


Ce titre est toujours souverain. Dans la langue arabe, 
il est réservé au chef de la royauté. Notons que, 
littérairement, le mot Sultan dérive de salatah, ce 
qui signifie la subjugation, d’où il était conféré aux 
gouverneurs, wali. Il était utilisé pour la première 
fois sous le règne de Harun al-Rasid en tant qu'un 
des titres de Halid ibn Barmak ou Ga’far ibn 
Yahiya al-Barmaki et était considéré comme un titre 
honorifique privé. Il était ensuite devenu un titre 
général que les préfets indépendants utilisaient et 
frappaient sur leur monnaie afin de les distinguer 
des autres préfets. C’est avec les Seldjoukides que 
ce titre est devenu royal. En Egypte, il était porté, 
uniquement, par tous les Sultans de l'Egypte depuis 
Saladin jusqu’au dernier mamelouk, et même après, 
par les Ottomans ; al-Halidi, 4/-Magsid al-rafi° al- 
Hawi li sinaat alinsa, MS, Université du Caire, 
n° 24045, fol. 159, r° ; al-Zahiri, Zubdat kasf al 
mamalik, p. 89. CIA, I p. 299 ; al-Basa, 4/-Alqab al- 
islamiya fil tarih wal wazaïif wall atar, (Cairo, 1978), 
323-324; Muhammad Ahmad Dahman, Mugam 
alalfez al-tarihiya fil ‘asr al-mamelukei, (Bayrut- 
Damas, 1990), 92. 


Un titre qui désigne le chef supérieur d’une autorité. 
Comme le titre sultan, il était utilisé par les préfets 
indépendants. Ilétait ensuite utilisé parles Seldjoukides 
pour désigner les gouverneurs secondaires. C’est à 
l’époque Fatimide qu’il était utilisé par certains émirs 
ou vizirs. À l’époque ayyoubide, il était d’abord utilisé 
par Saladin, mais fut ensuite conféré aux préfets de la 
dynastie, tandis que le roi gardait le titre du sultan. À 
l’époque mameluke, il accompagnait le titre sultan et 
précédait Le titre personnel du souverain ; par exemple 
on disait ‘le sultan le roi Al-Asraf ; ‘le sultan le roi 
AI-Nasir', etc. al-Maqrizi, Hitaï, Bulag, 1853, I, 440 ; 
al-Qalagsandi, Subh al- ‘asa fi sin‘at al-insa’, (Cairo, 
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de certaines formes, mais aussi déterminer l'usage 
des luminaires dans les divers édifices. En outre, 
elles nous font connaître les noms de certains artistes 
métallurgistes, verriers et céramistes, ainsi que le lieu 


de fabrication de certains objets. 


Annotations 


1 L'exemple le plus ancien de ce genre apparaît sur 
un guéridon héxagonal, conservé au Musée d’Art 
Islamique du Caire n° 139, datant de 728/1328 et 
portant le nom du sultan AÏ-Nasir Muhammad 
ibn Qalawun, cf Gaston Wiet, Catalogue général 
du musée arabe, Objets en cuivre, (Cairo, 1984), 14- 
18, (Figs. 1-2). Un autre exemple apparaît sur un 
chandelier en laiton qui remonte à la même période 
et porte également le nom du même sultan, conservé 
au Keir Collection. Voir Géza Fehervari, Zdamic 
Metalwork of the Eighth to the Fificenth Century in the 
Keir Collection, (London, 1976), n° 159, 123, 129, 
(Fig. 56); Rachel Ward, Jslamic Metahwork, (London, 
1993),113. Eva Baer, Islamic Ornament, (New York, 
1997), 69. 


2 Musée d'Art Islamique du Caire n°s 15080-15100- 
3403. 


3 Museum of Fine Arts, Boston, n° 34.168, Ellin Francis 
Masson Fund, The arts of Islam, Hayward Gallery, 
8 April — 4 July, The Arts Council of Great Britain, 
(1976), 191. 


4° Esin Atil, et al, Islamic Metalwork in the Freer Gallery of 
Àrt, (Washington, 1985), 169. 


5 Le plus ancien exemple daté qui comporte les deux 
caractères, est une écritoire en bronze datée de 542/1148 
conservée à l’'Hermitage, Baer, Metalwork in Medieval 


lamic Art, (Albany, 1983), 198. 
6  N°15100. 


7  Baer a énuméré quatre variétés de ce type d'écriture : 
le premier c’est l’ornithomorphie où la lettre est 
entièrement transformée en oiseau, ou bien se termine 
par une tête d'oiseau. Le deuxième se termine par des 
têtes humaines, Le troisième nommé zoomorphique 
représente la fusion des rêtes d'animaux et de créatures 
fantastiques avec l'écriture. Dans le quatrième 
type, figurant ici, la lettre est presque entièrement 
transformée en être humain représentant des scènes de 
danse, de chasse, etc. Il est à noter que les trois prerniers 
types figuraient dans les inscriptions nashi mais aussi 
coufiques, tandis que le quatrième était uniquement 
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réservé à l'inscription nashi. Baer, Metahwork in 
Medieval Islamic Art, 200- 201. Sheila Blair, {slamic 
Inscriptions, (New York, 1998), 114-115. 


Musée d’Art Islamique du Caire, n° 4463 ; voir Bisr 
Farès, Essai sur l'esprit de la décoration islamique, (Cairo, 
1952), 29, (Fig. IV); Barbara Brend, demic Art, 
(London, 1991), 108. 


Hasan Al-Baëa, , ‘Dirasa atariya hawl raqabat sam‘idan’, 
Migalat al-Migala, XIV, (Cairo,1958), 89-95. Sam ÿdan 
Kithuga dans le livre d'al-Quhira, 526-531. 


Voir Wiet, Objets en cuivre, 184. 


N° 17.190.985, voir C.J. Lamm, Mitelalterlich 
Glaser Und Steinschnittarbeiten aus Dam Naben Osten, 
(Berlin, 1930), Vol. I, 427, n° 2 — Vol, Taf. 197, n°3; 
Ettinghausen Richard, {lamic Art in the Metropolitan 
Museum of Art, (New York, 1972), 216, (fig, 5). 


Nous connaissons peu d'exemples de lampes où la 
panse a reçu un texte coranique. C’est ce que nous 
allons mentionner un peu plus loin. 


Coran, XXIV. 


Le plus ancien exemple se trouve sur une lampe au 
nom d’A/-Nasir Muhammad ibn Qalawun. 


Le Saint Coran et la traduction en langue française 
du sens de ses versets, révisé et édité par la Présidence 
Générale des Directions des Recherches Scientifiques 
Islamiques, de l'Ifta, de la Prédication et de 
lOrientation Religieuse, Complexe du Roi Fahd 
destiné à l'impression du Saint Coran. 


Wiet, Catalogue général du musée arabe, Lampes et 
bouteilles en verre émaillé, (Cairo, 1984), 26-27. 


Conservée au British Museum, n° 75 7-17,1. Voir 
Hugh Tait (ed.), Five Thousand Years of Glass, 135, 
(Fig. 167). 


Coran, IX. 


Musée d’Art Islamique du Caire, n° 4258. Voir Wiet, 
Lampes et bouteilles en verre émaillé, 139-140, (Fig. 
18). 


Coran, XVII. 


Metropolitan Museum of Aït, n° 17.190.988. Voir 
Lamm, Mittelalterlich Glaser, Vol. II, Taf. 190, n° 
4, I, p. 429, n° 10. Maysa Dawud, 4/-Miskawat al- 
zugagiya fil ‘asr al-mamelukei, (thèse de magistère 
dactylographiée, Université du Caire, 1971), 331. 
Ahmad ‘Abd al-Raziq, ‘Miskah mamelukeiya bi ism 
al-amir Husayn Beik ibn Gandar”, 44 Muarih al- arabi 
36, (Cairo, 1988), 197. 
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D'autre part, nous ne pouvons pas affirmer que 
ces artistes dérivent tous de la ville de Mossoul. Le 
relatif al-mawsili signifierait peut être qu’ils sont liés 
à une certaine technique ou école artistique, plus 
précisément ‘membres d’un groupe d’élite’.156 

L'étude nous a également permis de constater que 
les artistes utilisaient différents termes pour désigner 
leur travail, tels que : ‘amala, œuvre ; nagasa, gravé : 


al'darrab fil nihas, le batteur de cuivre. !* 


Ceux-ci font allusion aux différentes étapes 
de fabrication que reçoivent les objets d’art avant 
d'obtenir leur forme définitive : des termes du type 
‘amala, daraba et sana'a seraient liés à la fabrication, 
tandis que les termes du type naqasa ou ta’ama seraient 


plutôt liés à la décoration de l’objer. !5# 


Les moyens d'éclairage fabriqués en verre nous 
ont fourni le nom d’un seul artiste verrier nommé ‘4/i 
ibn Muhammad Amki ou al-Ramki‘Ÿ que nous avons 
trouvé sur deux miskahs seulement : la première est 
au nom de l’émir Ulmas al-Hagib, datée de l’année 
730-1329. On lit sur son piédouche : ‘amal al-‘abd 
al-fagir ‘Ali ibn Muhammad Amki (sic) gafara allah, ce 
qui veut dire ‘Œuvre du pauvre esclave ‘Ali, fils de 
Muhammad Amki (sic), que Dieu (lui) pardonne’. La 
seconde miskah est au nom de l’émir OQawsun al-Saqi, 
datée de 730/1329 et conservée au Metropolitan 


Muséum. !6? 


Les moyens d'éclairage fabriqués en céramique, 
nous ont également fourni le nom d’un seul céramiste : 
Gaybi al-Tawrizif\ que nous avons trouvé sur une 
miskah en noir et bleu conservée au Metropolitan 


Museum of Art.!f7 


Les inscriptions liées à la fonction de l’objet 


Parmi les différentes inscriptions gravées sur les 
moyens d'éclairage, nous avons découvert un thème 
très intéressant, mais rarement utilisé se rattachant 
à la fonction de l’objet. Ces inscriptions sont d’un 


intérêt exceptionnel, puisqu'elles donnent un cachet 
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de vivacité et d’originalité à l’objet en accentuant son 


importance et sa beauté. 


Notre catalogue un très beau 


comporte 
chandelier (Fig. 5) dont le corps renferme, dans sa 
partie centrale, une inscription assez intéressante liée 
à la fonction de l’objet. On y lit : Qamat ‘aa al-kursi 
tagala wa yumitu nagsuha duga al-zulumat al-marat 
dau’ al-sabah.. signifiant ‘Elle se tient sur le siège, se 
manifeste et sa gravure repousse les ténèbres de la nuit 


passant, la lumière du jour...” 


Outre ces inscriptions liées à la fonction de l’objet, 
nous avons rencontré deux pièces dont l'inscription 
renferme le nom même de l’objet : le premier exemple 
est le tannur portant le nom du sultan Qansuah 
al-Gawri (Fig. 21). Au troisième niveau, douze 
panneaux de cuivre, formant quatre groupes de trois, 
comprennent une longue inscription qui commence 
par : Ansa'a hada al-tannur al-mubarak, voulant dire 


littéralement ‘Ce éannur béni a été fabriqué... 


Le second exemple est la fraya provenant de la 
mosquée d'Ahmad al-Badawi à Tanta.!% Sur le bulbe 
hémisphérique, on lit l'inscription suivante : mima 
awgafa di'l turayah, voulant dire littéralement ‘Voici 


que ce lustre a été constitué wagfs 


Ces inscriptions nous ont été d’une grande aide 
pour la dénomination de ces deux moyens d'éclairage, 
souvent confondus dans les sources historiques, mais 


aussi dans les ouvrages modernes. 


Nous pouvons donc conclure que le décor 
épigraphique a formé une part fondamentale dans la 
décoration des moyens d'éclairage mamelukes. En fait, 
il a joué un double rôle : ornemental et historique à la 
fois. Il nous a permis d’élaborer toute une série de titres 
honorifiques, souverains, princiersetféminins permettant 
d'envisager avec clarté l’organisation hiérarchique des 


souverains mamelouks et de leurs émirs. 


Grâce aux différentes inscriptions, nous avons 


pu dater plusieurs pièces, préciser la dénomination 
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Parmi les pièces datées, l'attention doit être attirée 
pat le lustre conservé au musée national de Damas, *? 
dont l'inscription gravée près du bord intérieur nous 
informe qu’il constitue wagf de la mosquée prospère 
des Omeyyades à Damas, en l'année 726/1325- 
1326. 


Signalons également le tannur portant le nom 
de l’émir Qawsun :#% sur les montants qui forment 
les angles des faces au deuxième étage, on trouve 
une inscription indiquant qu'il a été fait au cours de 
l’année 730/ 1330. 

Wiet a mentionné, pour sa part, deux autres pièces 
datées que nous n’avons pas eu la chance d'étudier : la 
première faite au Caire par ‘Ali Ibn Husayn Ibn Surhak 
al-Mawsili, et daté de 681/12821# et la seconde faite 
par ‘Ali ibn abi Bakr, datée de 686/1287.# 


Les noms d’artisans et d’artistes!'# 
Les 


fournissent aussi un autre type d’information assez 


moyens d'éclairage mamelouks nous 
intéressant : les noms d'artisans et d'artistes qui 
ont fabriqué, gravé ou décoré l’objet. Notons que, 
excepté l’art du livre, c’est dans le domaine de l'art 
du métal que [a plupart des noms d'artistes a été 


enregistrée. #7 


Le grand nombre d’objets signés nous indique 
la haute estime dont jouissaient les artistes dans ce 
domaine.“ Cette position est en fait indiquée par les 
différentes épithètes qu’ils utilisaient, tels que les titres 
mu’allim ou professeur, ustad ou maître, tilmid ou 
élève et gulam ou assistant : ces différents rangs nous 
permettent de reconstituer l’organisation hiérarchique 


de leur corporation. 


Parmi les moyens d'éclairage qui comportent 
le nom de l'artiste nous pouvons citer les exemples 


suivants : 


Le chandelier déjà signalé du Koweït, comporte 
une inscription gravée sur la partie horizontale ; elle 


nous indique: nags Husayn ibn Muhammad al-Mawsili 


8û 


bi Dimasg, ou en d’autres termes ‘Gravure de Husayn 


ibn Muhammad al-Mawsili à Damas’. 


Signalons aussi le chandelier conservé au Musée 
d'Art Islamique du Caire dont l'inscription figurant 
également sur la partie horizontale du corps indique : 
nags Muhammad ibn Hasan al-Mawsili rahmat allah 
‘alayhi bi misr al-mahrusa, signifiant littéralement 
‘Gravure de Muhammad fils de Hasan al-Mawsili, que 
la miséricorde soit sur lui, à Misr la bien gardée’. 
(Fig. 4)! 

Notons également le chandelier conservé au 
musée du Louvre dont l’inscription au bas du fût 
indique : ‘amal ‘Ali ibn Katirat al-Mawsili bi'l Qahira, 
autrement dit ‘Œuvre de ‘Ali fils de Katirat al-Mawsili 
au Caire’. (Fig. 9)? 

Signalons en outre le tannur de l’émir Qawsun 
qui porte une inscription sur les montants qui forment 
les angles des faces et qui indique : ‘amal al-mu'allim 
Badr ibn abi Ya‘la… faraga fi mudat arba‘tasar yawm, 
voulant dire “Œuvre du professeur Badr, fils d’abi 


Ya'la… achevé dans le délai de quatorze jours’.15 


N'oublions pas un tannur anonyme portant 
le nom de l'artiste dans un cadre sous le plateau 
inférieur. On y lit : ‘amal al-hag Mahmud, al-darrab 
S'il nihas al-ma'ruf bi'T sufiyani, ou en d’autres termes 
‘Œuvre du pèlerin Mahmud, le batteur en cuivre, 


connu sous le nom d’a/-sufiyant . 


Wiet a mentionné deux autres objets qui portent 
le nom de l'artiste : 


le premier est un chandelier qui donne le nom de 
l'artiste ‘Ali ibn Husayn ibn Surhak al-Mawsili, fait au 
Caire, 4 et Le second est un chandelier qui porte le 


nom de l'artiste ‘4/i ibn abi Bakr.\55 


étude de ces noms nous permet de constater 
que plusieurs artistes utilisaient Le relatif a/-mawsili. 
Devrons-nous signaler et rappeler que ce relatif n’est pas 
géographique ? Certaines pièces indiquent clairement 


le lieu de fabrication en Egypte ou en Syrie. 
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défunt Tunkuzbuga. On y lit : Mima ‘umila birasm turbat 
al-marhum, al-magarr al-asraf al-'ali al-mawlawi al- 
maliki al-mahdumi al-sayfi Tunkuz Buga, amir maglis 
al-maliki al-nasiri, ce qui veut dire littéralement 
‘Voici qui a été fait 

pour le tombeau du 
défunt, Son Excellence 
très noble élevée, notre 
maître appartenant au 
souverain bien servi, Sayf 
al-Din Tukuz Buga, émir 
audiencier, propriété 
d’AI-Malik al-Nasir.’ 

Sur l'étage central 
du fannur portant le 
nom du juge ‘Abd al- (Fig. 32) Miskah en verre 
émaillé et doré, au nom de 
Sayf al-Din Tunkuzbuga, 
entre 748-763/1347-1361, 


conservée au Musée du 
Louvre, n° 7352. 


Basit, à l’époque du 
sultan A/-Mu'yad abu 
al-Nasr Sayh est dédié 
à la madrasa de Zayn 
al-Din,#® on peut lire: 
Mima ‘umila bi rasm al-madrasa al-mubaraka al- 
zayniya al-‘abd al-faqir ila ‘afw rabih ‘Abd al-Basit al- 
Mu'ayadiya abu al-Nasr Sayh…., dont la signification 
est ‘Voici qui a été fait pour la madrassa bénie de Zayn 
al-Din, l'esclave avide de l'indulgence de son seigneur 
Abd al-Basit (sous le règne d'Al-Malik) al-Mu'ayad 
abu al-Nasr Sayh. …. 


Outre leur importance historique, ces inscriptions 
nous fournissent d’amples informations sur l'usage 
très répandu des différents mxoyens d'éclairage dans 
les bâtiments aussi bien religieux que civils. 

D'autre part, cette étude épigraphique nous 
permet de confirmer l'usage très étendu des 
miskawais— appelées à tort lampes de mosquée 
— dans les mosquées, les tombeaux, les collèges, les 
couvents et bien d’autres lieux. Cet usage assez varié 
nous permettra dès lors d’exclure le terme ‘lampe de 


mosquée’, et de nous contenter d'utiliser le terme 
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arabe de miskah : ce terme désigne parfaitement ledit 
type de lampes, fabriquées en métal, en verre et en 


céramique. 


Les objets évoquant une date 


Parmi les moyens d'éclairage que nous avons eu 
la chance d'étudier, nous avons rencontré quelques 
pièces qui comportent la date de fabrication. Ces dates 
sont le plus souvent écrites en lettres et se trouvent, la 
plupart du temps, dans des endroits cachés. Il est à 
noter que malgré la rareté des objets datés, ils sont 
d'autant plus d’une importance particulière pour 
l'histoire de l’art, puisque la date est souvent une 
clé d'attribution. Par ailleurs, il faut rappeler que les 
pièces datées forment l'exception et non la règle : la 
date gravée sur une pièce signifierait qu'elle est assez 
exceptionnelle et qu’elle se distingue des pièces 


anonymes fabriquées pour le marché.1#° 


Parmi les moyens d'éclairage datés, “nous 
pouvons signaler un chandelier conservé dans une 
collection particulière au Koweït.1 Il semble être 
le plus ancien qui soit daté de l’époque mameluke. 
L'inscription gravée sur la partie horizontale du 
corps nous informe que ce chandelier a été décoré 


par Husayn ibn Muhammad al-mawsili à Damas, en 


655/1257. 


Un autre chandelier, conservé au Musée d’Art 
Islamique du Caire (Fig. 23), porte une date qui se 
trouve également sur la partie horizontale du corps. 
Elle nous indique que ce chandelier a été décoré 
par Muhammad Ibn Hasan al-Mawsili à Misr la bien 
gardée en l’année 668/1269. Nous possédons Rà une 
preuve évidente concernant le plus ancien chandelier 
daté de l’époque mameluke ainsi que son lieu de 


fabrication. 


Un troisième chandelier portant le nom de l’émir 
Salar (Fig. 9) : au bas de son fût, on trouve une 
inscription selon laquelle, il a été fabriqué au cours de 
l’année 707/1307. 
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al-malik al-mansur Husam al-duniya wa'l din abi ‘abd 
allah Lagin alladi tagaraba ila allahi ta'a bi ‘imaratih, 
autrement dit ‘Voici qui a été fait pour la mosquée 
dont on désire la prospérité par la durée du seigneur 
des rois des musulmans, notre maître le sultan 4/-Malik 
al-Mansur Hussam al-duniya wa'l din abi ‘Abd allah 
Lagin, qui s'est rapproché de Dieu par sa restauration 
(de la mosquée)’. 

Ajoutons en outre la miskah du vizir Tagay al-Din 
de l’année 700/1300.4% Elle comporte une inscription 
ornant les agrafes de suspension indiquant qu’elle 
a été faite pour la mosquée annexée au tombeau de 
Taqgay al-Din à Damas. On y lit: mima ‘umila bi 
rasm al-masgid bi'l turba al-sahibiya al-tagawiya, ce 
qui veut dire ‘Voici qui a été fait pour la mosquée 
annexée au tombeau du vizir Tagay al-Din’. 


On lit également sur le col d’une miskah au nom 
de l’émir Salar, datée 703/1303 (Fig. 31), qu’elle a 
été faite pour le tombeau de l’émir : Mimfa ‘u] mi 
[ la bi ras ] m turbat al-‘bd al-faqir ila allahi ta‘ala 


(Fig. 31) Miskah en verre émaillé et doré, au nom de lémir 
Salar, vers 703/1303, conservée au Musée d'Art Islamique du 
Caire, n° 281, 
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Sayf al-Din Salar, na'b al-saltana al-mu'azama, ‘afa 
allahu‘a [nhu] ou en d’autres termes ‘Voici qui a 
été fait pour le tombeau du serviteur avide de Dieu 
exalté, Sayf al-Din Salar, vice sultan de l’auguste 


sultanat, que Dieu [lui] pardonne’. 


Signalons aussi une miskah destinée à l’hospice 
béni de Karim al-Din vers 710-720/1310-1320.* 


L'inscription de la panse nous indique : 


Mima ‘umila bi rasm al-ribat al-mubarak, insa’ 
al-‘abd al-faqir ila allah, al-magarr al-‘ali al-karimi, 
adama (sic), signifiant littéralement ‘Voici qui a été 
fait pour l’hospice béni fondé par l’esclave avide de 
Dieu, Son Excellence élevée Karim al-Din, que (Dieu) 


fasse durer (sic). 


Sur une miskah au nom de Sams al-Din Sunqur 
Sa‘di, vers 715-1315faite pour la madrasa de 
’émir, l’inscriptionornantla pansenousapprend : 
Mima ‘umila bi rasm al-madrasa al-mubaraka wa'l 
quba al-sarifa alladi (sic) ansa'aha al-magarr al-'ali 
al-samsi Sams al-Din Sunqur al-Sa'di al-maliki al- 
Nasiri ‘azza nasrahu, dont la signification est ‘Voici 
qui a été fait pour le collège béni et le tombeau 
sacré qu'a fondés Sa haute Excellence Sams al-Din 
Sunqur al-Sa‘di, propriété d’Al-Malik al-Nasir, que 
sa victoire soit glorieuse’. 

Signalons également la miskah d’Ulmas al-Hagib 
datée de 730/1329 (Fig. 15), faite pour la mosquée 
constituée en waqf d’Ulmas al-Hagib. On lit sur la 
panse : Mima ‘umila bi rasm al-gami’ al-ma'mur bi dikr 
allah ta'ala wagf al-magarr al-‘ali al-sayfi Ulmas amir 
hagib al-maliki al-nasiri, autrement dit ‘Voici qui a été 
fait pour la mosquée remplie de la louange de Dieu, 
constituée en waqf de Sa haute Excellence Sayf al-Din 
Ulmas, émir chambellan d’4/-Malik al-Nasir. 

Signalons aussi la miskah de Tunkuz Buga, fabriquée 
après 763/1361 (Fig. 32) , à la suite de la mort de 
cet émir puisqu'elle porte le titre du défunt. Le texte 
commencé sur le col et continué sur la panse nous 


indique que la lampe était faite pour le tombeau du 
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Qiglis al-Maliki al-Nasir, ce qui signifie ‘Voici qu'il a 
constitué en wagf, l’esclave avide de Dieu exalté, de 
Dieu généreux, Qiglis, propriété d’A/-Malik al-Nasir. 
Notons également une miskah qui porte le nom 
de Mahfuz ibn Ma'tuq remontant à la première 
moitié du VIII/XIV* siècle. L'inscription ornant 
le col et la panse nous montre qu’elle constitue un 
waqf de Mahfuz ibn Ma'tug au tombeau de son père. 
L'inscription du col indique : Hada ma awqafahu 
‘ala turbat walidihi, al-‘abd al-muftaqir ila ‘afwi 
rabihi Mahfuz ibn Ma'tug ibn Mahfuz ibn Ma'tug ibn 
al-Barzawi, al-wa‘iz al-bagdad, où en d’autre termes 
‘Voici qu’il a constitué en wagf au tombeau de son 
père, l’esclave avide de Dieu, Mahfuz ibn Ma'tuq, 
ibn Mahfuz ibn Ma‘tug ibn al-Barzawi le prédicateur, 
al-Bagdadi. Quant à l'inscription de la panse, elle 
indique : Hada ma awgafahu, al-'abd al-muftaqir ila 
‘afwi rabihi Mahfuz ibn Ma‘tug ibn Mahfuz ibn Ma'tuq 
al-Barzawi, al-wa‘iz al-Bagdadi ‘ala turbat walidihi 
bi gabal al-Salihiva, tagabala allahu minhuma, ou 
autrement dit ‘Voici qu’il a constitué en wagf l’esclave 
avide de Dieu, Mahfuz ibn Ma'tug, ibn Mahfuz ibn Ma'tuq 
al-Barzawi le prédicateur, al-Bagdadi au tombeau de 
son père au mont d’a/-Salihiya, que Dieu agrée d'eux 


deux (leurs œuvres)”. 


Les inscriptions commémoratives 


Nous avons repéré un autre groupe d'objets, dont 
l'inscription est destinée à commémorer une donation 
ou une consécration à un certain monument. Parmi 
ces objets nous pouvons signaler les exemples suivants. 
Une miskah en cuivre ajouré qui porte le nom du sultan 
al-Zahir Baybars, datée de 676/1277.%° L'inscription 
ornant le col nous indique qu’elle était faite pour le 
tombeau du sultan. On y lit: Mima ‘umila bi rasm 
al-turba al-mubaraka al-zahiriya, gadasa allahu ruhah 
wa nawara darihahu bi Muhammad wa ali, signifiant 
‘Voici qui a été fait pour Le tombeau béni (d’4/-Malik) 
al-Zahir (Baybars) que Dieu sanctifie son âme et 


illumine son tombeau par Muhammad et sa famille’. 


Le Musée d’Art Islamique du Caire possède une 
autre miskah en verre émaillé au nom d’Al-Asraf 
Halil fils de Qalawun datée de 689-693/1290-1293 
(Fig. 11). L'inscription ornant la panse indique 
qu’elle a été également faite pour le tombeau du 
sultan. On y lit: Mima ‘umila bi rasm al-turba al- 
mubaraka al-sultaniya al-malikiya al-asrafiya al- 
salihiya, tagamada allahu sakinaha bi'l rahmati 
wa'l ridwan, voulant dire ‘Voici qui a été fait pour 
le tombeau béni du sultan 4/-Malik al-Asraf al-Salih. 
Que Dieu recouvre celui qui y repose de sa miséricorde 


et sa satisfaction’. 


Notons en outre un très beau chandelier au décor 
splendide, qui porte le nom de Sunqur al-Takriti, 
11 offert au sanctuaire du prophète à Médine”, 
L'inscription entourant le corps indique: Mima 
tagaraba bi ‘amilih al-‘abd al-faqir ila allah ta'ala 
lil haram al-sarif al-nabawi bi madinat Tayba ‘ala 
sakiniha afdal al-salat wa'l salam, Sunqur al-Takriti ou 
autrement dit ‘Voici que s’est rapproché (de Dieu) 
en faisant ceci, l’esclave avide de Dieu exalté, pour 
le noble sanctuaire du prophète, à la ville de Tayba 
(Médine). La plus éminente bénédiction et salutation 


sur celui qui y repose, Sunqur al-Takriti”. 


L'inscription entourant la bobèche du chandelier 
de Zayn al-Din Kitbuga\#® indique que le chandelier a 
été fait pour Le tist hanahl%* de Sa haute Excellence 
Zayn al-Din Kitbuga. On y lit: Mima ‘umila bi rasm 
tist hanah al-magarr al'ali al-mawlawi al-zayni, Zayn 
al-Din Kitbuga al-mansuri al-asrafi, signifiant ‘Voici 
quiaété fait pour le magasin des bassins de Sa haute 
Excellence notre maître Zayn al-Din Kitbuga al-Mansuri 
al-Asrafi’. 

N'oublions pas le chandelier dédié par le sultan 
Husam al-Din Lagin à la mosquée d’Ibn Tulun en 
696/1296"%5 après la restauration de cettte mosquée. 
L'inscription gravée sur le corps du chandelier est la 
suivante: Mima ‘urmila bi rasm al-gami' al-ma'’mur 


bi baqga’ sayid muluk al- muslimin mawlana al-sultan 
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°  Al-‘izz al-da’im al-halid al-gid…...al-baqa' lahu, 
signifiant littéralement ‘La gloire perpétuelle 
éternelle, la splendeur... longue vie pour 
luÿ, que nous trouvons inscrite en caractères 
coufiques sur un chandelier qui porte le nom 


du prince Saraf al-din Qaran; * 


+  Al-‘ÿzz al-da'im al-igbal al-salim :? la gloire 
perpétuelle, la prospérité saine ; 
° Al. zz wa'l baqaa wa'l zufr bi'l a‘daa' :'# gloire, 


longue vie et triomphe sur les ennemis. 


À cette série de vœux, qui accompagnaient la 
titulature souveraine et princière, s'ajoute un autre 
groupe de vœux assemblés en rimes et formant ainsi 
l'inscription principale de l’objet.'# Parmi ces objets 
nous signalons à titre d'exemple un chandelier de la 
collection Nuhad al-Sa‘id datant de 670/1271.1% La 
première inscription se trouve autour du corps, on 
y lit: Afizz al-da’im wa’l ‘umr al-salim wa’l iqbal 
al-za ‘id wa'"l dawla al-bagiva al-salama al-kamila wa'l 
amr al-nafid, voulant dire ‘La gloire éternelle, la vie 
saine, la prospérité croissante, la santé éternelle, la 


paix parfaite et l’autorité efficace’. 


Sur la partie horizontale du corps on lit un autre 
texte: Al-‘izz al-da'im, al-‘izz al-da'im wa'l salama…. 
Wa'l dur (?) al-nafid, al-gid al-sa'id, al-dahr al-musa‘id 
wa ’l qadim al-zufr al-amr al-nafid ou en d’autres termes 
‘La gloire éternelle, la gloire éternelle, la paix, 
efficace, la fortune croissante, le destin assistant et 


actuel, le triomphe, l'autorité efficace’. 


Nous connaissons un autre chandelier qui 
ressemble beaucoup au premier et qui date 
probablement de la même période. Il est conservé 
actuellement au Musée d'Art Islamique du Caire 
(Fig. 2). Sur le corps, un bandeau circulaire en petits 
caractères nashi mamelouk. On y lit: 4/-‘izz al-da'im 
wa'l ‘umr al-salim, wa'l igbal al-nafid wa'l gid al-sa'id 
Gil abdan li dawlat al-q.…(sic), signifiant ‘La gloire 
éternelle, la vie saine, la prospérité efficace, la fortune 


croissante aux corps, la santé... (sic). 
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Les inscriptions indiquant un waqf ou octroi!? 


Les inscriptions gravées sur les moyens d'éclairage 
mamelukes nous informent que les sultans, les émirs 
et les hauts fonctionnaires constituaient en wagf un 
grand nombre de ces objets pour un certain bâtiment 
et pour toujours, afin de commémorer leurs noms et 


leur magnificence.'? 


Parmi ces objets, nous signalons en premier lieu 
les cinq chandeliers qui portent le nom du sultan 
Qaytbay, octroyés à la chambre du prophète à Médine 
en 887/1482-1483.1# Nous citons à titre d'exemple 
l'inscription gravée sur la bobèche du chandelier 
figurant en Fig. 8: Hada ma awgafa ‘ala al-hugra 
al-nabawiya, mawlana al-sultan, al-malik al-Asraf abu 
al-Nasr Qaytbay bi tarih sanat sab' wa tamanin wa 
tamanima'ah, signifiant littéralement ‘Voici qui a été 
constitué waqf, en faveur de la chambre du prophète 
par notre maître le sultan, 4/-Malik al-Asraf abu al- 
Nasr Qaytbay, en 887 


Notons aussi une miskah fabriquée en cuivre, '# 
dont l'inscription nous indique qu’elle constitue wagf 
octroyé, à la mosquée des Omeyyades à Damas. Près 


du bord intérieur, on lit l'inscription suivante : 
P 


Wagf al-gami’ al-ma'mur lilumawivyin fi sanat sab' 
ma 'ah wa sita wa ‘usrun 726 H. (1325-1326), voulant 
dire “Wagf de la mosquée prospère des Omeyyades en 
726/1325-1326. 


Notons aussi la lanterne de Qigmas (Fig. 7), dont 
linscription ornant la plaque circulaire qui surmonte 
la tige de suspension indique qu’elle constitue waqf 
de l’émir Qigmas. On y lit: Wagf al-maqarr al-asraf 
al-sayfi Qigmas, ce qui veut dire ‘Constitué wagf de Sa 
très noble Excellence Sayfal-din Qigmas’. 

Signalons en outre une miskah en verre émaillé de 
Qiglis al-Nasiri. Le bandeau ofnant la panse indique 
qu'elle constitue un waqf de l’esclave avide de Dieu, 
Qiglis al-Nasiri. On y lit: Hada ma awqafahu al-‘abd 
al-fagir ila allah ta'ala, al-ragi ‘afw allah al-karim, 
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al-sultan où en d’autres termes “Gloire à notre maître 
le sultan.” comme on peut le constater sur tous les 
objets souverains inclus dans notre catalogue (Voir à 
titre d'exemple (Figs. 1,7, 21, 13, 16). 


Pour clôtre le texte, ces titres étaient souvent suivis 
de différents vœux que nous avons essayé de classer 
par ordre chronologique, selon leur apparition sur les 


différents moyens d'éclairage mamelouks, tels que : 


° _ Atabahu allah al-kabir : que le grand Dieu le 
récompense. Nous le trouvons sur le chandelier 


qui porte le nom du sultan Lagin et un certain 


Sadi ibn Sirkuh ;'5 


+  ‘Azza allahu nasrahu: que Dieu glorifie sa 
victoire. Il est inscrit sur une miskah portont le 
nom du sultan Baybars Il (Fig. 20). 


°  Da‘afa iqgtidarahu :% 


que Dieu double sa 
puissance. Nous le relevons sur le lustre qui 


porte le nom du sultan 4/-Nasir Muhammad ; 


*  A‘lahu allah ta‘ala :' que Dieu exalté l’élève. 
Nous le trouvons sur une miskah qui porte le nom 


de Yalbuga al-Nasiri, après 775/1373-1374 ; 


°  ‘Azzaansarahu : queses victoiressoient glorieuses 
comme on peut le constater sur le tannur de 
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Qawsun al-Nasiri,"6 et sur des fragments d’une 


miskah au nom de Ag Sunqur ;"" 


°  ‘Azza allahu ansarahu : que Dieu glorifie ses 
victoires, inscription sur une miskah qui porte 
le nom de Kafur al-Rumi (Fig. 26) : 


+  ‘Azuma sa nuh: que sa situation devienne 
considérable comme on le trouve sur le corps 
du chandelier qui porte le nom du juge ‘4bd 
al-Bagi (Fig. 29) ; 

*  Aazzahu allah: que Dieu le glorifie. 

L'inscription trouvée sur une miskah au nom 


du sultan Hassan. !'# 


°  Nasarahu allah : que Dieu le rende victorieux. 
On le relève sur les deux miskahs du sultan Barqugq 
(Fig. 16) ; 
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° _ Nasarahu allah 
fa'ala: que Dieu 
exalté le rende 
victorieux, voeu 


trouvé Sur une 
miskah du sultan 
Barqugq ; 

+ Halada allahu 


mulkahu : que Dieu | 


éternise son règne, 

(Fig. 29) Chandelier en 
alliage de cuivre incrusté 
d'or et d'argent au nom de 
Taqay al-Din Abu Bakr daté 
du milieu du VIlle/XITle 
siècle, conservé au musée du 


Louvre, n° 6317. 


inscrit sur la miskah 
du sultan Qaytbay 
(Fig. 25) ; 

*°  Haladaallahuta'ala 
mulkahu : que Dieu 
exalté éternise son 
règne. On rencontre 
ce vœu Sur une 
lanterne qui porte 
le nom du sultan 


Qaytbay."® 


Par ailleurs, nous 
avons relevé une formule, 
qui, paraît-il, était préférée 


par les sultans bahrites et 


circassiens à [a fois. Cette ie *50) Mila -en. Nes 


émaillé ec doré, au nom du 
sultan Hasan, entre 756- 
762/1356-1361, conservée au 
Musée de Victoria et Albert, 
n° 327-1900. 


formule se lit: ‘azza 
nasrahu ou en d’autres 
termes ‘Que sa victoire 
soit glorieuse’. Nous la 
trouvons sur un lustre 
qui porte le nom du sultan 4/-Nasir Muhammad ;"°° Ja 
miskah d’AI-Nasir Muhammad (Fig. 24) ; les miskawats 
du sultan Hassan (Figs. 13, 30) et la miskah du sultan 
Qaytbay (Fig. 25). 

Nous avons rencontré un autre groupe de vœux, 
représenté séparémentsur quelques moyens d'éclairage 


mameloukes : 
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asraf al-‘ali al-mawlawi al-amiri al-mahdumi al-maliki 
al-sayfi al-asrafi, signifiant littéralement ‘Voici 
qu'a été l’œuvre de Son Excellence honorable, très 
élevée, notre maître l’émir bien servi, appartenant au 
souverain, 4/-Sayfi, propriété d’AI-Malik al-AsraP. 
Le texte précédent nous apprend que ce lustre a 
été commandé par sa haute Excellence, un des émirs 
d’AI-Malik al-Asraf. Notons que le surnom souverain 
AI-Malik al-Asraf aussi bien que le relatif 4/-Sayfi 
étaient plus fréquents au IX°/XVE siècle qu’au VII/ 
XIV siècle! er leur présence dans une inscription 


anonyme pourrait donc indiquer le IX®/XVF siècle. 1°! 


Rappelons en outre que le titre initial d’al-maqarr 
a cessé d’être souverain à partir de l’an 699/1299- 
1300 pour devenir un titre d’émirs et de hauts 
fonctionnaires. Or sa présence dans une titulature 
princière ne peut pas désigner le règne d’Al-Asraf 
Halil ibn Qalawun en 690-693/1291-1293 où le 
titre était encore souverain, mais plutôt le règne d’un 


sultan circassien comme Al-Asraf Qaytbay. 


Signalons aussi le fût et la bobèche du chandelier 
de Kitbuga, conservés au Musée d’Art Islamique 
du Caire\® et portant l'inscription suivante : Mima 
‘umila bi rasm tast hanah al-magarr al-‘ali al-mawlawi 
al-zayni Zayn al-Din Kitbuga al-Mansuri al-Asrafi, 
voulant dire ‘Voici qui a été fait pour le magasin des 
bassins de Sa haute Excellence notre maître Zayn 
al-din Kitbuga al-Mansuri al-Asrafÿ. 

Notons que Kitbuga était sultan d'Egypte entre 
694-696/1294-1296 ; d’après Wiet on ne connaît 
qu'une seule inscription de cette époque datée de 
695/1295 où il porte les titres sultaniens habituels. 
Sur la présente bobèche, il porte le titre de magarr 
suivi de l'épithète al-‘ali et non al-sarif. Cette épithète 
nous permet d’écarter la période qui suit sa déposition 
où il a porté l’épithète al-sarif. 5 Wiet a attribué cette 
pièce à la période qui précède l’avènement du sultan 
en indiquant que le relatif a/-asrafi permet de supposer 


qu'elle date du règne d’AI Malik al-Asraf Halil 689- 


693/1290-1293.1% D'ailleurs, nous pouvons supposer 
que cette pièce date du règne de Kitbuga lui-même, 
c'est-à-dire en 694-696/1294-1296, puisque nous 
savons déjà que le titre initial magarr était un titre 


souverain jusqu’à l’année 699/1299. 


Les titres féminins 


L'étude des moyens d'éclairage en métal nous 
a permis d'établir une série de titres utilisés par les 
dames de haut rang. Parmi ces moyens d'éclairage, 
nous pouvons signaler le chandelier dédié à l’épouse 
du sultan Qaytbay la Hawand Fatima.!® Sur la partie 
horizontale du corps ainsi que sur Le corps lui-même, on 
lit l'inscription suivante : Mima ‘umila bi rasm al-adur 
al-sarifa dat al-satr al-rafi' wa'l higab al-mani’, hawand 
al-kubra gihat al-magam al-sarifa, al-malik al-Asrafa 
(sic) Abu al-Nasr Oaytbay ‘azza nasrahu ou en d’autres 
termes “Voici qui a été fait pour la demeure royale, au 
voile délicat, à la modestie inaccessible, la très grande 
princesse, épouse de Sa Majesté royale Al-Malik al-Asraf 
Abu al-Nasr Qaytbay, que sa victoire soit glorieuse’. 


Le texte précédent nous fournit des titres suiv- 
ants : 


°  Al-adur 1%: [es demeures ; 
* _ Al-sarifa :Ÿ royale, honorable ; 
*_ Datal-satr al-rafi' :"8 au voile délicat (élevé) : 


*  Al-higab al-mani' :® à la modestie inaccessible 


(bien défendu) : 
* _ Hawand al-kubra :"° Ja très grande princesse ; 


* __ Gihat :" épouse. 


Les vœux, les souhaits et les invocations 


Les titres étaient, pour la plupart du temps, 
accompagnés de vœux, de souhaits et d’invocations 
déstinés à bénir le propriétaire de l’objet aussi bien 
qu’à lui rendre hommage.!!? 

Notons que les titres souverains étaient toujours 


précédés par la formule d’exaltation ‘izz li mawlana 
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Titres initiaux honorifiques 
Al-magarr al-asraf al-‘ali 


°  Relatifs de titres :? al-mawlawi, al-amiri, al- 
kabiri, al-‘alimi, al-'amili, al-‘adili, al-mugahidi, 
al-murabiti, al-duhri, 


al-mutagiri, al-sayidi, 


al'adadi, al-nizami ; 


Relatif de surnom en al-din: al-sayfi ; 


Nom propre : Qigmas ; 


Titre et fonction : amir ahur kabir ; 
+ Relatif d'appartenance dépendant de ce titre et 
désignant le sultan régnant : a/-malaki al-asrafi. 


Ces inscriptions nous ont fourni une longue série 


de relatifs de titre que nous étudions ainsi : 


Al-mawlaw :7# notre maître :; 


Al-amiri al-kabiri :” le grand émir; 


Al-'‘alimi :76 Le savant ; 


Al-‘amili :77 le pratiquant ; 


Al-‘adili :78 le juste ; 


Al-mugahidi :7 le champion de la foi ; 


Al-murabiti  :# le combattant ; 


Al-mutagiri :# le défenseur des frontières ; 


Al-sayidi : le seigneur ; 


Al-duhri :83 la réserve ; 


Al-‘adadi :# le soutien ; 


Alnizami :% l’autoritaire ; 


Al-sayfi :% relatif de surnom en al-din ; 
Amir ahur kabir : emir grand écuyer ; 
°  Al-malaki al-asrafi :* propriété d’Al-Malik 
al-Asraf, 
’étude des différents 


nous a permis de relever un autre groupe de titres 


moyens d'éclairage 
honorifiques, tels que : 

+  Al-humami :* le brave, comme on peut le 

constater sur le corps d’un chandelier conservé 


au Musée de l'Art et de l'Histoire de Genève”; 


* _ Al-agal :” le plus splendide, inscrit sur le corps 
du chandelier du Khalili Gallery *; 


*  Al-akmal :* Le plus parfait, que nous trouvons 


également sur le chandelier précédent ; 


° _ Al-mahdumi :% le bien servi, inscrit sur le bulbe 
hémisphérique du lustre (Fig. 28) ; 
5 Je 


respecté, comme on 


+ Al-muhtaram 


peut le constater sur 
le lustre conservé à 
Rome, à la Galleria 
d’Arte 
Antica in Palazzo 


Barberini ;% 


Nazionale 


°  Al-mu'ayadi :” l’assisté 


(Fig. 28) Lustre en cuivre 
ajouré datant probablement 
de l’époque du sultan 
Al-Asraf Qaytbay, vers 
901/1496, conservée au 
Musée d’Art Islamique du 
Caire, n° 637. 


de Dieu. On rencontre 
ce titre sur le corps du 
chandelier qui porte 
le nom de l’émir Salar 
(Fig. 10). 

Ces titres étaient le 
plus souvent précédés par l'expression mima ‘umila 
birasm ou ‘Voici qui a été fait’, qui indique que ces 
oeuvres font partie des objets commandés au nom 
d'une certaine personne. Elle était assez fréquente 
dans les inscriptions mobilières, sur des objets d’art 
fabriqués à l’usage d’une grande personnalité ou pour 


un édifice fondé par elle.’ 


Il faut quand même rappeler que plusieurs de 
ces pièces sont anonymes et comportent des titres 
génériques et non personnels.” C’est là que domine 
l'intérêt d'étudier cette longue série de titres, car 
ils nous permettent, autant que possible, de dater 


certains objets. 


Parmi ces objets nous pouvons signaler à titre 
d'exemple un lustre anonyme conservé au Musée 
d'Art Islamique du Caire (Fig. 28), qui comporte 


l'inscription suivante : Mima ‘amila al-maqarr al- 
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conférés officiellement au sultan par le Calife. S'ils 
ne consacrent pas toujours une autorité de fait, ils 
marquent, du moins, la limite des prétentions de la 
Cour du Caire et jalonnent les étapes de la longue 
décadence du califar”.7 

L'étude des moyens d'éclairage à l’époque 
mameluke nous a également permis de distinguer 
une autre série de titres composés qui serait liée à 
la commisération des sultans envers les pauvres, les 
veuves, les solliciteurs, les indigents, les gens dénués 
de ressources ainsi que les opprimés. Ces titres - qui 
font allusion aux premiers musulmans surtout aux 
califes orthodoxes ‘Umar ibn al-Hatab et ‘Ali ibn Abi 
Talib, connus pour leur bonté envers les pauvres et Les 
impuissants-étaient destinés à mettre en valeur le côté 


bienfaisant des sultans. 


Fait curieux, cette longue série d’épithètes 
composées qu’on rencontre souvent sur les fananirs, 
les lanternes et les lustres était très rares sur les 
chandeliers : en fait je n’en ai rencontré que deux 
exemples qui portent le nom du sultan Qaytbay, sur 
lesquels on trouve — outre les titres simples — les deux 
titres composés de: sultan al-islam wa'l muslimin, 
sultan de l'Islam et des musulmans ; gatil al-kafara 


wa'l musrikin, tueur des infidèles et des polythéistes. 


Il est assez difficile de comprendre la véritable 
raison pour laquelle les bandeaux épigraphiques 
ornant les chandeliers ne contenaient pas cette série 
de titres composés, mais, le plus souvent, une série de 
titres simples. Cela peut probablement s'expliquer par 
la taille de l’objet, relativement réduite par rapport 
aux grands lustres et lanternes ; l’espace disponible 


était insuffisant pour recevoir l’inscription. 


Les titres des hauts fonctionnaires 


Les moyens d'éclairage commandés par les hauts 
fonctionnaires, nous ont fourni, à leur tour, une 
longue série de titres qui se divisait en titres principaux 


et titres secondaires : 
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Les titres principaux sont : 


+  Al-magarr :® Son Excellence, 


que nous 


trouvons sur la plupart des moyens d'éclairage 


apprtenant aux hauts fonctionnaires (Fig. 2) ; 


+ Al-ganab :! Son Excellence, que nous trouvons 


sur la bobèche ét le corps du chandelier qui 


porte le nom de 
Mubammad ibn 
Qartay al-Bugdadi, 
daté de 734/13347? 
et sur la miskah de 
Sibl al-Dawla Kafur 
al-Rumi (Fig. 26). 


Ils étaient toujours 


suivi d’une des trois 
épithètes : al-asraf, 
al-karim ou  al-‘ali; 


souvent de deux d’entre 


eux, parfois des trois 


ensemble. C'est ensuite 
que viennent les relatifs 
dépendants de magqarr, 
formant ainsi d’autres 
titres. Après cela, on 
trouve le nom propre du 
commanditaire suivi des 
relatifs d'appartenance et 


des titres de fonctions. 


En nous basant sur 
Van Berchem, nous avons 
pu nous procurer un 
bon exemple concernant 
l'ordonnance presque 
constante en épigraphie, 
qu'on trouve sur la zone 
inférieure de la partie en 
tronc pyramidal d’une 
lanterne portant le nom de 


l’émir Qigmas (Fig. 27). 


(Fig. 26) Miskah en verre 
émaillé et doré au nom de 
Kafur al-Rumi vers 743- 
746/1342-1345, conservée 
au Musée de Victoria et 
Albert, n° 6820-1860. 


(Fig. 27) Lanterne en 
cuivre gravé et ajouré au 
nom de l’émir Qigmas vers 
886/1481, conservée au 
Musée d'Art Islamique du 
Caire, n° 242, 
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*_ Akmalik al-mukarram : le roi honoré (Fig. 21) ; 


° Malik al-barayn wa'l bahrayn:5* le roi des deux 


continents et des deux mers (Fig. 21) ; 


*_ Hadim al-haramayn al-sarifayn : le serviteur 


des deux sanctuaires sacrés (Fig. 21) ; 


* Malik rigab al-umam: le souverain des nuques 
des nations (Fig. 24) ; 

*_ Kanz al-talibin :7 le trésor des solliciteurs (Fig. 
24) ; 

*  Duhr al-aramil wa'l mungati‘in 8 la réserve 
des veuves et des gens dénués de ressources 
(Fig. 24) ; 

*__ Kahf al-fugara’ wa’l masakin :” le refuge des 
pauvres et des indigents (Fig. 24) ; 


* Sayid al-muluk wa'l salatin :® le seigneur des 


rois et des sultans (Fig. 24) : 


*  Hami hawzat al-din:f! le protecteur du domaine 
de la religion (Fig. 24). 

Outre cette longue série de titres et d’épithètes 
souverains, nous en avons rencontré quelques- 


uns qui étaient rarement utilisés : 


* _ Nasir al-millah al-muhamadiya : le défenseur de 
la communauté mahométane. On le rencontre 
sur un fustre au nom du sultan Al-Nasir 


Muhammad ;6 


*_ Muhyi al-dawla al-‘abbassiya : le vivificateur de 
la dynastie abbasside, que nous trouvons sur le 


lustre précédent ;6 


*  Munsif al-mazlumin min al-zalimin: celui qui 
protège les opprimés contre les oppresseurs. 
On rencontre ce titre sur un lustre qui porte le 
nom du sultan Al-Malik al-Asraf Sa‘ban .5 


À cette série de titres, on ajoute enfin le titre 
al-maqam, Sa Majesté, que nous avons relevé 
sur un lustre portant le nom du sultan Al-Malik 
al-Asraf Sa‘ban. 
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L'étude de ces titres souverains est incontournable 
pour envisager les différents événements quiontmarqué 
l'histoire mameluke. Ces titres représentent, en fait, 
un aspect très réel des mouvements multiples sur fes 


plans politiques, sociaux, religieux et économiques. 


Nous avons ainsi constaté l'abondance de titres 
simples de la secte sunnite, qui fut revivifiée avec les 
Ayyoubides pour atteindre son apogée avec les sultans 
mamelouks. Ces titres associés à la renaissance sunnite 
ont été la base même de la dynastie mameluke. Cela 
explique donc la raison pour laquelle ce genre de titre 
était assez commun sous le règne de tous les sultans 


mamelouks. 


Nous avons pu constituer une autre série de 
titres, également sunnite de caractère guertier. Ces 
titres, destinés à développer lesprit guerrier chez 
les Mamelouks, ont joué un grand rôle durant les 
guerres saintes contre les ennemis de l'Islam, surtout 
les Croisés et les Mongols.% Or nous avons constaté 
que les titres composés tels que Qatil (tueur), Qami’ 
subjugeur, Aami (protecteur), mubid (destructeur), et 
qgahir (conquérant) faisaient souvent leur apparition 
dans la titulature des grands conquérants le sultan 
AINasir Muhammad et le sultan Al-Asraf Qaytbay, 
faisant ainsi allusion à leur bravoure sur les champs 
de batailles. 

Certains titres étaient, d’autre part, liés à la 
vivification ou à la chute du califatabbasside. Destitres 
du type gasim amir al-mu’minin, l'associé de l'émir des 
croyants ; muhyi al-dawla al-‘abbassiya, le vivificateur 
de la dynastie abbasside étaient fort appréciés sous 
les sultans mamelouks bahrites pour désigner leur 
association avec le Calife. Ces titres étaient pourtant 
rarement utilisés avec les Mamelouks circassiens et on 
trouve plutôt les titres du type al-imam al-a'zam ou 
l’imam magnifié qui marquent la chute du califat et 


l'indépendance du sultan régnant. 


D'après Max Van Berchem : ‘Ces types de titres 


politiques ont une certaine valeur parce qu’ils étaient 
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+ Al-'Adil :# le juste, qui se trouve sur les pièces 
(Fig 8) ; 

+ Al-Gazi “le guerrier, inscrit sur la lanterne du 
sultan Al-Asraf Qaytbay (Fig. 7) : 

+ Al-Mugahid :#? le champion de la foi, que nous 
relevons sur quelques objets souverains (Fig.7) : 

+ Al-Murabit :% le combattant. On le trouve sur 


la lanterne du sultan Qaytbay (Fig. 7) ; sur le 


chandelier du sultan Ahmad, fils d’AI-Nasir 
Muhammad ibn Qalawun (Fig. 23) et sur un 


chandelier anonyme en verre émaillé ; 
*  Al-Mutagir le défenseur des frontières (Fig. 23) ; 


+ Al-Mu'ayad : lassisté de Dieu. Onlerencontre 
sur quelques objets inclus dans notre catalogue 


(Fig. 24) ; 


°  Al-Muzafar le victorieux. On rencontre 


ce titre sur un tannur appartenant au sultan 


Qansuah al-Gawri (Fig. 21), sur la miskah de (Fig. 25) Miskah en verre émaillé et doré, au nom du sultan 
Baybars IT (Fig. 20) et sur un chandelier en  Qaytbay, vers 879/1474, conservée au Musée d’Art Islamique du 


verre émaillé (Fig. 25) ; CARRE AE 
*  Al-Mansur:* le vainqueur. On le rencontre sur qui porte le nom du sultan AÏ-Nasir Ahmad 
trois objets inclus dans notre catalogue (Fig. (Fig. 23). 
25) ; Ces titres simples ont été quelquefois accompagnés 
*  Al‘Arif: le savant. d’une série d’épithètes composées trouvées sur 


On a rencontré ce quelques objets inclus dans notre catalogue : Le 


titresurun chandelier 


tannur du sultan 4/-Gowri (Fig. 21) ; la lanterne 
d'AI-Nasir Muhammad (Fig. 24) et la lanterne du 
sultan Qaytbay (Fig. 7). Ce sont principalement : 
° Sultan al-islam wa'l muslimin :® le sultan de 
l'Islam et des musulmans (Fig. 21) 
*  Qatil al-kafara wa'’l musrikin # le tueur des 


infidèles et des polythéistes (Fig. 24) ; 


*  Muhyi al-‘adl f'il ‘alamin : Le vivificateur de la 


(Fig. 23) Base de chandelier en (Fig. 24) Lanterne en justice dans les mondes (Fig. 21) ; 


cuivre incrusté d’or et d’argent cuivre ajouré datant du 

au nom du sulran Ahmad fils règne du sultan al-Nasir *__ Qasim amir al-mu'minin :5! l'associé de l’émir 
d'al-Nasir Muhammad ibn Muhammad ibn Qalawun d (Fi | 

Qalawun, vers 743/ 1342, entre 693-741/1293-1341, es croyants (Fig. 7) ; 

vente aux enchères publiques, conservé au Musée d'Art - Ana dla 32 li RIT . 
London, Christie’s, 1995. Islamique du Caire, n° 638. FER ADS magnifié (Fig. 21) ; 
70 


———————————————————— —————— " — Abgadiyat 2007 


peut pas, qu'il reste allongé sur Le dos, esquissant 
un geste de la tête ; s’il ne Le peut pas, Dieu est le 
plus enclin à l’indulgence et à la générosité”. Quant 
à l'inscription de [a panse, elle nous informe que : 
Alkitab walsunna, ama al-kitab fa qawlihi ta'ala 
Jagru ma tayasar min al-Qur'an wa ama al-sunna 
Ja ma ruwiya ‘an[ha]... ou en d’autres termes ‘Le 
livre et la tradition (du prophète). Quant au livre, 
(conformez-vous à) la parole de Dieu : ‘Récitez les 
passages faciles du Coran’. Quant à la tradition, ce 
qui (en) est rapporté... (LXXIII, 20). 


Les titres 


Le désir d’avoir son nom gravé ou peint sur un 
objet a atteint son apogée avec Les sultans mamelouks. 
Les inscriptions enfermant les noms et titres du 
patron finirent par former le thème principal de la 
décoration. Rappelons que, pour un Mamelouk, avoir 
son nom gravé et incrusté dans les métaux précieux ou 
peint sur les objets en verre émaillé et doré, devenait 
un signe évident de haut rang du propriétaire dans la 


hiérarchie mameluke. 


L'étude de ces titres nous a permis de les classer 
en trois groupes : Les titres réservés aux souverains et 
à la classe régnante, les titres appartenant aux hauts 


fonctionnaires er les titres féminins. 


Les titres souverains 


Nous avons pu reconstituer une longue série de 


titres souverains que nous avons classés comme suit : 


Une série de titres communs qu’on rencontre sur 
la plupart des moyens d'éclairage souverains et qui 
se suivent, le plus souvent, de la même manière. Ce 


sont principalement : 


° _ Mawlana notre maître. On rencontre ce titre sur 


tous les moyens d'éclairage souverains (Fig. 21) ; 


°  Al-Sulian:% Îe sultan. Comme le titre 
précédent, il se trouvait lui aussi sur tous les 


moyens d'éclairage souverains (Fig 9) ; 


°  Al-Malik :Ÿ le roi (Fig. 22) ; 
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(Fig. 21) Tannur en bronze au 
nom du sultan Qansuah al-Gawri, 
daté 909/1503, conservé au Musée 
d'Art Islamique du Caire, n° 508. 


(Fig. 22) Miskah en verre 
émaillé, au nom du sultan Al- 
Nasir Muhammad ibn Qalawun, 
vers 698/1298-1299, conservée au 
Musée d’Art Islamique du Caire, 
n° 313. 
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° _ Al-‘Alim :#$ le savant, que nous trouvons sur 


quelques objets inclus dans notre catalogue 


(Fig. l) ; 


* _ Al-‘Amil :Ÿ le pratiquant, que nous relevons sur 


les (Fig. l) ; 


69 


Heba Youssef 


Ces versets font donc comprendre l'usage intensif 


des miskawat dans les mosquées. 


Notons en outre le verset 111 de la Sourate 
Al-Isra’ (Le Voyage Nocturne),” qu’on trouve sur 
deux lampes en verre émaillé du sultan Baybars al- 
Gasinkir datée du début du VIIIe/XTVe siècle. La 
première est conservée au Metropolitan Museum”! 
et la deuxième au Musée des Arts Décoratifs? On 
y lit: Wa qui alhamdu lillah alladi lam yatahid 
waladan wa lam yakun lahu sarik fl mulk wa lam 
yakun labu walay min al-dul wa kabirhu takbira. 
Ce qui singifie ‘Et dis : louanges à Dieu qui ne s’est 
jamais attribué d’enfant, qui n’a point d’associé 
en la royauté et qui n’a jamais eu de protecteur 
de lhumiliation. Et proclame hautement sa 


grandeur. 


Ceversetétaitrarementutilisésurles miskawatde 
l'époque, et on l’a trouvé uniquement sur les lampes 
appartenant à ce sultan. Ceci est probablement dû 
au fait que Baybars al-Gasinkir n’a pas eu de fils 
mais seulement une fille% Le verset ornant ses 
lampes faisait donc allusion à sa situation. Signalons 
aussi les versets 22-25 de 
la Sourate A/-Murafifin, 
(Les Fraudeurs),# qu’on 
trouve en exemplaire 
unique sur une lampe en 
verre émaillé qui porte 
également le nom de 
Baybars II (Fig. 20). On 
lit: 


(Fig. 20) Miskah en verre 
émaillé ec doré, au nom 
du sultan Baybars II, 
vers 709/1310, conservée 
au Musée de Victoria et 
Albert, n° 322-1900. 


ina al-abrar lafi na'ïm, 
tanzur fi wugubhihimnadrat 
alnaïm  yusqawn min 
rahiq mahtum, autrement 
dit: ‘Les bons seront dans 
(un jardin) de délices, tu reconnaîtras sur leurs 
visages l’éclat de la félicité, on leur sert à boire un 


nectar pur, cacheté’. 
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Notons enfin le verset 255 de /4 Sourate A/-Bagara 
(La Vache), dit ayar al-Kursi, le verset du trône? On 
trouve ce verset inscrit sur une lampe en verre émaillé 
qui porte le nom de l’émir Mubarak al-Salihi, conservée 
au Musée Ecossais à Edinbourgh.” On y lit : Allah la 
ilab ila buwa alhay al-gayum la ta‘ budubu sinat wala 
nawm lahu ma fil samawat wama fil ar, signifiant : 
‘Dieu ! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui 
qui subsiste par lui-même ‘al-qayum’. Ni somnolence 
ni sommeil ne Le saisissent. À Lui appartient tout ce 


qui est dans les cieux et sur la terre’. 


On le trouve aussi sur une lampe qui porte le 
nom de Sihab al-Din Ahmad, datée de 733/1332, 


conservée au Metropolitan Museum.f 


Notons en outre une lampe qui porte le nom 
de l’émir Tugaytumur al-Nagmi, un des émirs d’AI- 
Nasir Muhammad ibn Qalawun, conservée au musée 


nazionale à Florence.? 


Nous connaissons une autre miskah, qui nous 
procure un exemple assez rare où ce verset commençait 


sur le col et continuait sur la panse.? 


On trouve également ce verset sur une miskah 
en bronze incrustée d’or et d’argent, datée de la 
deuxième moitié du VITI/XIVE siècle! Elle a reçu, 
sur le sommet du col et en caractères très petits, les 
versets 1-15 de la Sourate A/-Fath, (La Victoire)? 


Outre ces textes coraniques, nous avons trouvé 
des textes religieux qui font allusion à la prière 
et à la tolérance de l'Islam face aux différentes 
circonstances. Le Musée d’Art Islamique du Caire 
conserve une lampe, remontant probablement 
au IX/XVE siècle, qui a reçu deux versets ayant 
trait aux prières des malades. L'inscription du 
col indique: Wa inama quina bian al-marid 
qa'iman fa'in lam yastati' fqa idan fa'in lam yastati‘ 
famustalgiyan ‘ala qafah fa'in lam yastati‘ fallah 
ta'ala awla bil tagawuz wal kara, voulant dire 
littéralement ‘Nous disons quele malade (doit prier) 


debout, s’il ne le peut pas, qu’il reste assis, s’il ne le 


——————_——_——  . Abgadiyat 2007 


Le texte le plus 
complet se trouve sur une 
lampe de mosquée où il 
est inscrit sur le col et la 
panse. Cette lampe était 
destinée à la mosquée 
du vizir Taqay al-Din en 
Syrie (vers 700/1300).17 


On y lit le texte suivant : 


(Fig. 17) Miskah en verre 
émaillé et doré, au nom 

de Qani Bay al-Garkasi, 
vers 845/1441-1442, 
conservée au Musée d'Art 
Islamique du Caire, n° 332. 


Allabu nuru al-samawati 
wal ard, matalu nuribi 
ka miskah, al-miskah 


fa misbah, al-misbah 


À  zugaga, 
ka'anaha kawkab durray 


al-zugaga 


Jugad min sagaratin mubaraka zaytuna la sargiya wa la 
garbiya yakad zaytuha yudi' wa law lam tamsashu nar, 
nur ‘ala nur, yahdi allahu linurihi man yasa’ wa yadrib 
allahu al-amtal El nas, ce qui veut dire : ‘Dieu est la 
lumière des cieux et de la terre, cette lumière ressemble 
à un flambeau placé dans un cristal, cristal semblable 
à une étoile brillante ; son combustible vient d’un 
arbre béni : un olivier ni oriental ni occidental dont 
l'huile semble éclairer 
sans même que le feu 
la touche. Lumière sur 
lumière. Dieu guide 
vers sa lumière qui il 
veut, Dieu propose aux 


hommes des paraboles’. 


Le verset 36 de la 
même Sourate est aussi 
inscrit sur quelques 
lampes, telle que celle 
de Sayf al-Din Agbuga 
‘Abd al-Wahid 
(734-740/1333-1339) 


(Fig. 18). On y lit: 


(Fig. 18) Miskah en verre 
émaillé au nom de Sayf al-Din 
Aqbuga, vers 734-740/1333- 
1339, conservée au Musée de 
Victoria et Albert, n° 1056- 
1869. 


min 
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F5 buyut adin allahu an turfa‘ wa yudkar fiba ismuh 
Jusabah lahu fiha bil guduw ou en d’autres termes 


‘Dans des maisons (des mosquées) que Dieu a 
permis que lon élève, et où son nom est invoqué ; le 


glorifient en elle matin’. 


Signalons également le verset 18 de la Sourate 
Al-Tawba. (Le Désaveu ou 
Le Repentir) À qui se retrouve 
sur la lampe en verre émaillé 
de Qiglis al-Nasiri (Fig. 19), 
aussi bien que sur la lampe en 
verre, d’Ulams al-Hagib (Fig. 
15). On y lit: Zama ya‘mur 
masagid_ allah man aman 


billab wal yauwm al-ahar wa 

(Fig. 19) Miskah en 
verre émaillé, au 

nom de Sayf al-Din 
Qiglis al-Nasiri, vers 
717-732/1317-1331, 
conservée au Musée de 
Victoria etAlbert, n° 580- 
1875. 


agam al-sala, voulant dire ‘Il 
rend les mosquées de Dieu 
prospères, celui qui croit 
en Dieu, au dernier jour et 
accomplit la prière’. 

Le Musée d'Art Islamique 
du Caire conserve dans sa collection un exemple 
presque unique de #miskah, remontant probablement 
à l’époque d’AI-Nasir Muhammad ibn Qalawun,!? 
sur laquelle on trouve deux Sourates différentes. Le 
col a reçu le verset 18 de la Sourate Al-Tawba où on 
y lit: Znama ya‘mur masagid allah man aman billah 
wa yawm al-ahar wa aqam al-salah, voulant dire ‘Il 
rend les mosquées de Dieu prospères, celui qui croit 


en Dieu, au dernier jour et accomplit la prière’. 


Quant à la panse, elle comporte les versets 36-37 
de la Sourate AËNur. On y lit : F3 buyut adin allabu 
an turfa' wa yudkar fiha ismuh yusabah labu fiba bil 
guduw wa asal, rigal la tulhihim tigara wa la bay' ‘an 
dikro allah où en d’autres termes ‘Dans des maisons 
(des mosquées) que Dieu a permis que l’on élève, et 
où son nom est invoqué ; le glorifient en elles matin 
et après-midi, des hommes que ni le négoce, ni le troc 


ne distraient de l’invocation de Dieu’. 
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conservée au Metropolitan 


Museum of Art.!! 


Signalons en outre une 
lampe en verre émaillé qui 
porte le nom d’A/Asraf Halil 
ibn Qalawun, datée de G89- 
693/1290-1293 (Fig. 11). 


Ces inscriptions (CR MARRES 


verre émaillé, au nom 
du sultan Al-Asraf 
Halil, datée de 689- 
693/1290-1293, 
conservée au Musée 
d’Art Islamique du 
Caire, n° 264. 


sont 
essentiellement constituées de 
versets tirés du Coran, mais 
aussi de certains textes religieux. 
Elles étaient en particulier 
destinées à orner le col. La 
panse était plurôt réservée aux 


textes historiques ou commémoratif. "? 


Parmi ces versets nous pouvons noter en premier 
lieu, le verset 35 de X: Sourate A/-Nur' (La Lumière) 
qu’on trouve sur la plupart des miskawat fabriquées 
en verre émaillé. On y lit: Alabu nuru al-samawati 
wal ard, matalu nurihi ka miskah fiha misbah, al- 
misbah fi zugaga, al-zugaga ka‘anaha kawkab durray 
yuqad, signifiant littéralement : 


Dieu est la lumière des cieux et de la terre, cette 
lumière ressemble à un flambeau placé dans un cristal, 


cristal semblable à une étoile brillante’. 


Nous avons déjà signalé 
que ce verset nous fournit 
une description parfaite 
concernant la composition de 
la miskah et son usage. Ceci 
nous explique la raison pour 


laquelle les artistes préféraient 


lutiliser pour décorer ce type 
de lampe. 
D'ailleurs, il 


remarquer que la longueur 


(Fig. 12) Miskah en verre 
émaillé, au nom du 
sultan . Masan, entre 75G- 
762/1356-1361, conservée 
au Musée d'Art Islamique 
du Caire, n° 315. 


faut 


du texte coranique était 


délimitée selon l’espace 
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(Fig. 14) Miskah en verre 
émaillé, au nom de l'émir 
Qawsun al-Saqi, vers 
730/1329, conservée au 
Musée d’Art Islamique du 
Caire, n° 334, 


(Fig. 13) Miskah en verre 
émaillé, au nom du sultan 
Hasan, entre 756-762/1356- 
1361, conservée au musée de 
Victoria et Albert, n° 323- 
1900. 


disponible sur la lampe. Le texte ne s’arrêtait pas 
toujours au même endroit!f : on lit jusqu’à #45b4h, 
sur la lampe de Sayhu al-Nasiri (Fig. 3) ; jusqu’à 44 
misbah, sur les lampes du sultan Hasan (Figs. 12, 13); 
jusqu'à zugaga, sur la lampe de Qawsun (Fig. 14) 
; jusqu’à a/-zugaga, sur la lampe de l’émir Ulmas 
al-Hagib, (Fig. 15). et sur celle du sultan Barquq 
(Fig. 16) ; jusqu’à kawkab, sur la lampe d’AI-Nasir 
Muhammad ibn Qalawun et sur celle de Qani Bay al- 
Garkasi inscrit sur le col et sur la panse (Fig. 17). 


(Fig. 15) Miskah en verre 


(Fig. 16} Miskah en verre 
émaillé et doré, au nom du 
sultan Al- Zahir Barquq, 


Ulrnas al-Hagib, vers 


730/1329, conservée au vers 788/1386, conservée au 
Musée d’Art Islamique du musée de Victoria et Albert, 
Caire, n° 3154. n° 326-1900. 
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(Fig. 7) Lanterne en cuivre 
gravé et ajouré au nom du 
sultan Qaytbay, vers 9201/1496, 
conservée au Musée d'Art 
Islamique du Caire, n° 383. 


(Fig. 8) Chandelier en cuivre 
jaune au nom du sultan 
Qaytbay daté de 887/1482, 
conservé au Musée d'Art 
Islamique du Caire, n° 4297. 


(Fig. 9) Chandelier en 
bronze coulé incrusré 
d'argent et de pâte 
noire, au nom de l’émir 
Salar, daté de 707/1307, 
conservé au musée du 
Louvre, n° AA 101. 


(Fig. 10) Chandelier en or 
incrusté d'argent, au nom 
de l’émir Kitbuga, daté 

de 690/1291, conservé au 
Musée d’Art Islamique du 
Caire, n° 4463. 


avons constatées sur un seul chandelier figurant 


dans notre catalogue (Fig. 9). 


+ le quatrième type comprend des hampes 
animées qui se terminent par des représentations 
humaines et animalières/ Les contours des 
panses s’enrichissent de petits canards aux 
attitudes variées, et les intervalles sont tapissés 
de motifs stylisés ou ébauchés tirés du corps 


humain et des formes animalières, comme on 
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peut le constater sur le fût du chandelier de 
Kitbuga daté de 690/1291.5 (Fig. 10) 

Wa lil amir al'aza’ wall baga’ wa l-zafr bil a‘ da’, 
signifie littéralement ‘A l’émir les condoléances, la 
perpétuité et la victoire contre les ennemis’. Le texte 
fait allusion à l’assassinat du sultan Al-Asraf Halil ibn 
Qalawun, et souhaite la perpétuité et la victoire au 


Kitbuga, qui s’est vengé de ses assassins. 


Les représentations humaines figurant dans 
cette inscription sont pleines de vivacité, malgré 
leur stylisation. Elles représentent des combattants 
surmontés d’auréoles et équipés de différentes armes : 
épées, arcs, flèches, boucliers, etc. D’après al-Basa, il 
est probable que l’artiste a tellement stylisé ces lettres 
afin qu’elles deviennent illisibles : il voudrait éviter la 
vengeance des ennemis de Kitbuga si les circonstances 


changaient.? 


Ces formes assez variées nous montrent en fait, 
à quel point les artistes s'exerçaient pour enrichir et 
élaborer leur décor épigraphique en y mettant ainsi en 


relief leur esprit artistique et leur talent. 


L'étude des différentes inscriptions nous a permis 
d'envisager les différents genres qu’elles constituaient : 
inscriptions religieuses, titres, vœux, commémorations 
et wagf, noms d'artistes, date et lieu de fabrication, 


poèmes et inscriptions liées aux fonctions de l'objet. 


Les inscriptions religieuses 


Ce type d'inscriptions n’a fait son apparition, sur 
les miskawat fabriquées en verre et en métal, que vers 


la fin du règne d’Al-Nasir Muhammad ibn Qalawun. 
Les lampes antérieures à cette période recevaient 
uniquement des textes commémoratifs au nom du 
commanditaire de l’objet ou bien d’une consécration 
à un certain monument, comme on le constate sur 
une lampe en cuivre ajouré qui porte le nom du sultan 


Al-Zabir Baybars datant de 676/1277.10 


Notons également une lampe en verre émaillé au 
nom d’Aydakin al-Bundugdar, datée de 684/1285, 
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Ces inscriptions circulaires n'étaient pas toujours 
assez rigoureuses et certaines lettres étaient ajoutées, 
AE M # 2 3 . « 
éliminées ou serrées selon l’espace disponible pour 


l'écriture. 


Le style de la calligraphie 


Le décor épigraphique, ornant les moyens 
d'éclairage remontant à l’époque mameluke, marque 
la prédominance de l’écriture en caractères nashi : un 
grand nombre de #inanir, de lustres, de lanternes, de 
chandeliers et de #iskawat était orné uniquement par 


des bandeaux en caractères nashi, (Figs. 1, 2, 3) 
Toutefois, cette prédominance n’était pas absolue, 


et les deux écritures, nashi et coufique se présentaient 


souvent réunies sur un même objet. 


Notre catalogue 
comporte, en revanche, 
un chandelier dont le 


texte principal était gravé 
en caractères 
(Fig. 4). 
faut 


coufiques 
D'ailleurs, il 


rappeler que ce 


chandelier compte parmi 
(Fig. 4) Chandelier en 


cuivre incrusté d’or et 
d'argent daté de 668/1269, 
conservé au Musée d'Art 


Islamique du Caire, n° 
1657. 


les premières pièces de 
l'époque mameluke. Ce 
qui explique, évidemment, 
cette composition assez 
rate sur les objets de cette 
période. 

Le Musée d’Art Islamique du Caire conserve un 
autre exemple aussi rare de chandelier remontant à la 
fin du VII/XIIT siècle, début du VITI/XIVE siècle.f 
Le décor principal du corps constitue un bandeau 
épigraphique divisé en cinq compartiments : trois 
compartiments sont exécutés en caractères nashi, 
alternant avec deux compartiments en caractères 


coufiques. 


Par ailleurs, les inscriptions coufiques sur les moyens 


d'éclairage mamelouks étaient souvent secondaires 
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et jouaient un rôle plutôt 
décoratif (Fig, 5). Elles étaient 
le plus souvent tressées 
d'une manière si compliquée 
qu'elles devenaient difficiles à 


déchiffrer. 


D'autre part, il est 
intéressant, pour notre 
étude, d'attirer l'attention 


aux différentes formes que 

prenaient les hampes en 

caractères nashi. Nous avons 

constaté en effet quatre types 

différents se résumant ainsi : 

* le premier type prend 

la forme traditionnelle, 

légèrement allongée tel 

qu'on peut le constater 

sur plusieurs pièces 

incluses dans notre 
catalogue (Fig. 6). 


+ le deuxième 


type 
comprend les hampes 
en cisailles et nous les 
avons constatées sur 
quelques objets datés 
de l’époque du sultan 
Qaytbay (Figs. 7, 8). 

* le troisième type 

comprend des hampes 

arrondies attachées en 


forme d’arc et nous les 


(Fig. 5) Chandelier en 
cuivre gravé incrusté d’or 
et d'argent daté du VIle/ 
XIIe siècle, conservé au 
Musée d'Art Islamique 
du Caire, n° 15078. 


(Fig. 6) Lustre en laiton 
gravé et ajouré daté de la 
fin du VIIe/XIITe siècle, 
conservé au Musée d'Art 
Islamique du Caire, n° 
635. 
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Le décor épigraphique sur les moyens d’éclairage 


à l’époque mameluke en Egypte 


Le décor épigraphique a joué un rôle assez 
important dans toutes les œuvres de l’art musulman. 
Outre leur rôle ornemental, les inscriptions nous 
ont permis de connaître toute une série de titres et 
de fonctions obtenus où remplies par les membres 
de la Cour. Ces titres reflètent, en réalité, l’influence 
de divers événements sociaux et politiques. Les 
inscriptions peuvent également nous renseigner sur Le 
nom du propriétaire de l’objet, le monument auquel 
l’objet a été consacré, le nom de l'artiste, de même que 
sur la date et le lieu de fabrication. Il se peut que les 
inscriptions mentionnent aussi Le nom ou la fonction 
de l’objet. Mais, elles étaient souvent accompagnées 
d’invocations pieuses dédiées au propriétaire de 
l'objet. 

Ces inscriptions prenaient plusieurs formes: 
elles étaient enserrées dans des bandeaux horizontaux 
en continu ou coupés par des compartiments. Elles 
étaient également enfermées dans des médaillons 
circulaires, polylobés, ovales où dans des panneaux 


rectangulaires. 


C'est au début du VIT/XTVE siècle qu’apparaît 
une nouvelle forme d’inscription: l'inscription 
circulaire aux hampes rayonnantes.! Ces inscriptions 
prennent la forme des rayons du soleil et parfois la 
forme de médaillons polylobés comme on l’a constaté 
sur quelques chandeliers conservés au Musée d’Art 
Islamique du Caire? Elles étaient, dans d’autres 
cas, entourées d’une série de canards en vol comme 
constaté sur un chandelier conservé au Museum of 
Fine Arts à Boston.ÿ ou bien d’une série de différentes 


fleurs. Ces inscriptions aux hampes rayonnantes, 
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(Fig. 1) Lustre en cuivre ajouré au 
nom du sultan rasulid deYaman, 
al-Mu’ayad Dawud vers 765/1363, 
conservé au Musée d’Art Islamique 
du Caire, n° 15122. 


(Fig. 2} Chandelier en cuivre gravé 
et incrusté d'argent et d’une pâte 
noire, daté du Vile/XIIIe siècle, 
conservé au Musée d’Art Islamique 
du Caire, n° 4045. 


(Fig. 3) Miskah en verre émaillé, 
au nom de Sayhu al-Nasiri, vers 
756/1355, conservée au Musée 
d'Art Islamique du Caire, n° 328. 


accompagnées de canards, de rosettes, de fleurs de 
lys et de lotus étaient probablement associées à des 
symboles solaires. Il est probable que ces motifs avaient 
des significations astrologiques et étaient utilisés pour 


leurs valeurs magiques et protectrices.{ 


Notons que le centre de ces inscriptions prenait 


lui aussi plusieurs formes : une simple rosette, un 


tourbillon, le prénom du sultan, le cartouche du 


sultan ou même une f4mga. 


Cette grande diversité de motifs forme une 
preuve évidente de l’habileté de l'artiste qui a su créer 


et élaborer ces différents modèles. 
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Talmud, (Jerusalem, 1966); Genizah: e.g. TS K1.94; TS 
K1.125; TS K1.127. See L. Schiffman, & M. Swartz, 
Hebrew and Aramaïic Incantation Texts from the Cairo 
Genizah, (Shefield, 1992). 


G. Bohak, ‘Hebrew, Hebrew Everywhere” in Scott B. 
Noegel, Joel Thomas Walker, Brannon M. Wheeler 
(eds), Prayer, Magic and the Stars in the Ancient and 
Late Antique World, (Pennsylvania, 2002), 71-72. 


Similar lists may be found in TS K 21.95 P, p. 2b, lines 9- 
11; Schäfer, Geniza-Fragmente zur Hekhalot-Literatur 
144, TS K 21.95 T, p.1a, lines 9-11, Schäfer, Geniza- 
Fragmente zur Hekhalot-Literatur,147. This requires 
reading in line 9 Rahbiel and not Dahbiel and in line 10 
Keluliel and not Beluliel. See J. Naveh and S. Shaked, 
Magic spells and formulae. Aramaïic incantations of 
Late Antiquity, (Jerusalem,1993),71; TS NS 32221, 
p.1a, lines 1-3, Schäfer, Geniza-Fragmentezur Hekhalot- 
Literatur, 153, and Bodl.Heb.a.3.25a:21-26, Schäfer, 
Geniza-Fragmente zur Hekhalot-Literatur, 156. 


Schiffman & Swartz, Hebrew and Aramaic Incantation 
Texts from the Cairo Geniza, 158, n.55. 


The following texts are cited from Meyer & Smith, (eds), 
Ancient Christian Magic, (San Francisco, 1994). 


There exists in Coptic tradition a tradition associating 
the 24 presbyteroi of the Apocalypse (Rev.4:4) with the 
twenty four letters of the Greek alphabet. This tradition 
is well attested in the iconography of Coptic art from 
the tenth century CE onwards. $ee M. Meinardus, 
The Twenty-Four Elders of the Apocalypse in the 
Zconography of the Coptic Church", Studia Orientalia 
Christiana Collectanea 13,(Cairo, 1968-69), 143-57 


F. Dornseiff, Das Alphabet in Mystik and Magie, 
(Leipzig, 1922), 126-133.s 


The specific words concerned are not identified. The 
number of letters attributed to each word is probably a 
product of numerological speculation (e.g. 10=1+2+3+4; 
12=3+3+3+3). 


For discussion of Marcus’ theory of language, see 
Janowitz, Icons of Power:Ritual Practices in Late 
Antiquity, 45-50. 


C. Levi-Strauss, The Savage Mind, (Chicago, 1966), 
10. 


21 J.Z. Smith, To Take Place. Toward Theory in Ritual, 


22 
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(Chicago and London, 1987). 


J. Neusner, Judaism: The Evidence of the Mishnah, 
(Chicago, 1981), 282. 


23 On pseudo-hieroglyphs see H. Sternberg- El Hotabi, ‘Der 


Untergang der Hieroglyphenschrift: Schrifiverfall und 
Schrifttod im Âgypten der griechisch-rômischen Zeit’, 
Cahiers d'Égyptologie 69, (paris, 1994), 218-245. 
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forms of hieroglyphic writing, but which are merely 
nonsensical pictures.# This lack of semantic content 
notwithstanding, when pseudo-hieroglyphs appear on 
a late Roman period coffin, these nonsensical pictures 
may be seen to be possessed of contextual meaning. 
They function vicariously as the funerary spells which 
in earlier periods would have been written in the same 
positions on the coffin in true hieroglyphs. It may be 
that we should speak here, not so much of the loss 
of knowledge of hieroglyphic writing and the empty 
reproduction of its pictorial forms, but rather of the 
continued survival of the contextual subsystem of the 
writing system after active knowledge of the other 


subsystems has begun to cease to be transmitted. 


Al of which brings us to a point quite some 
distance from where we began with a consideration 
of Jewish alphabet inscriptions. In review, previous 
study of the small group of Greek and Hebrew Jewish 
alphabet inscriptions which survive from the Roman 
period, by focussing on those occurring in funerary 
contexts, successfully argued that these inscriptions 
were unlikely to be merely scribal exercises, as all such 
inscriptions were usually assumed to be. Context 
here was the interpretative key. The same study 
also suggested that, like many non-Jewish alphaber 
inscriptions, these Jewish examples were possessed 
of ritual -probably apotropaic- significance. This, 
however, was only half an answer. By looking at some 
of the same evidence, and introducing other Jewish 
documents, I have argued that these Jewish funerary 
alphabet inscriptions form part of a tradition which 
construes the alphabet as a form of divine name. But if 
the alphabet is a divine name, then all written language 
would be rendered dangerous by the potential power 
inherent in the permutations and combinations of 
the components of the divine name embodied in any 
written text. How can writing continue to be practical? 
The answer is, again, context. The potential ritual 


power inherent in written language is only realised 
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in appropriate, culturally constructed contexts. 
This highlights, I have suggested, the considerable 
importance of the contextual dimension of any 
writing system. Written language which may on the 
surface appear devoid of sense- such as the letters of 
the alphabet inscribed in a Jewish catacomb-may yet 
be charged with contextual meaning. 


Endnotes: 


1 À. Bij de Vatte, ‘Alphabet Inscriptions from Jewish 
Graves’, Studies in Early Jewish Epigraphy, (Leiden, 
1994), 148-161. 


2 A. Dietrich, ‘ABC-Denkmäler” Kleine Schrifien, 
(Leipzig and Berlin, 1911), 202-211. 


3 Bij de Vatte, in van Henten, ef al, Studies in Early 
Jewish Epigraphy, 158-159. Bij de Vatte suggests 
that the Jewish alphabet inscriptions found in funerary 
contexts served an apotropaic function. 


4 ETesta, graffiti e gli ostraka, Herodion IV, (Jerusalem, 
1972), 77-78; Bij de Vatte, in van Henten, ef al., Studies 
in Early Jewish Epigraphy, 153. 


5 E. Puech, ‘Abécédaire et liste alphabétique de noms 
hébreux du début du IT siècle A.D.,” Révue Biblique 87, 
(Jérusalem, 1980), 118-126. 


6 Bij de Vatte, in van Menten, ef al., Studies in Early 
Jewish Epigraphy, 155. 


7 Bij de Vatte, in van Henten, et al., Studies in Early 
Jewish Epigraphy, 156. 


8 À. Henrichs and K. Preisendanz, (eds.) Papyri Graecae 
magicae. Die griechischen Zauberpapyri, (2% ed). 
(Teubner, Stuttgart, 1973). 


9 Æ, g. Hans Dieter Betz, (ed.), The Greek Magical 
Papyri in Translation Including the Demotic Spells, 
(2% ed), (Chicago, 1992), 1.195-222, 1.222-31, 2.64- 
184, 3.494-611, 5.1-53, 19a.1-54, 36.361-71. 


10 The best treatment of these issues is now Janowitz, see 
N. Janowitz, {cons of Power:Ritual Practices in Late 
Antiquity. (Pennsylvania, 2002). 


11 See M. Swartz, ‘Scribal Magic and its Rhetoric: Formal 
Patterns in Hebrew and Aramaïic Incantation Texts from 
the Cairo Genizah”, Harvard Theological Review 83, 
(Cambridge, 1990), 163-180; Hekhalot Literature: 
P. Schäfer, Geniza-Fragmente zur Hekhalot-Literatur, 
(Tübingen, 1984); Sefer ha-Razim: M Margolioth, 
Sefer ha-Razim;, hu Sefer Keshafim mi-Tequfat ha- 
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for mundane purposes, still kept account books or 
wrote letters to one another, apparently without 
fear of altering the nature of the created universe 
by daring to place sequences of letters upon a page. 
There is an important point at issue here, namely that 
of context. The act of writing, and the written text 
thus produced, is only possessed of potential ritual 
power when situated in an appropriate context. One 
is drawn to recall the following observation of Levi- 


Strauss on things sacred: 


À native thinker makes the penetrating 
comment that ‘Al sacred things must have 
their place” It could even be said that being 
in their place is what makes them sacred for 
if they were taken out of their place, even 
in thought, the entire order of the universe 
would be destroyed. Sacred objects therefore 
contribute to the maintenance of order in the 
universe by occupying the places allocated to 
them.? 


It is this notion that J Z Smith invokes in the 
title of his important study of ritual, To Take Place 
— Towards a Theory of Ritual and, indeed, the English 
idiom, ‘for an event to take place’, is an embodiment 
of this same concept?! An action is efficacious only 
when it occurs in the appropriate context. If the 


context is different, the action is different. 


Jacob Neusner makes similar observations in the 
specific cultural context of Judaism. In his Judaism: 
The evidence of the Mishnah, Neusner writes: 


‘The Mishnah’s evidence presents a Judaism 
which at its foundations and through all 
of its parts deals with a single fundamental 
question: What can man do? The evidence 
of the Mishnah points to a Judaism which 
answers that question simply: Man, like God, 
makes the world work. If a man wills it, all 
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things fall subject to that web of intangible 
status and incorporeal reality, with a right 
place for all things, each after its own kind, 
all bearing their proper names, described by 
the simple word sanctification. The world 
is inert and neutral. Man by his word and 
will initiates processes which force things to 
find their rightful place on one side or other 
of the frontier, the definitive category of 
holiness. This is the substance of the Judaism 
of Mishnah.? 


Here we find identified at the heart of Mishnaic 
Judaism a generative program which encompasses the 
contextual use ofwords, and thus written language, to 
effect change in the world. Such a notion is clearly at 
work in our Late Antique Jewish alphabet inscriptions. 
Whether considering the grave inscriptions or the 
use of letters of the alphabet in texts of ritual power, 
it is the specific context of the use of the alphabet 
which imbues it with efficacious potential. Similarly, 
this applies to the ritual use of writing in general- 
context determines the potential for writing to effect 


transformation. 


This, in turn, draws our attention to the notion 
of ‘context’ as a significant parameter in any writing 
system. Where a written text appears, the object it 
is executed upon, the materials employed, these may 
all convey meaning. If I sign my name on a credit 
card slip, Î am assenting to a legal contract. If I write 
my name inside the cover of a book, I am asserting 
ownership. The written words employed are identical. 
The context of the writing provides the specific 
meaning. This is the principle which is at work in the 
notion of non-referential language mentioned earlier. 
Contextis essential to the imputation ofmeaning, even 
where semantic sense may be absent. An interesting 
example of this phenomenon is the occurrence of 
so-called ‘pseudo-hieroglyphs’ in Roman period 
Egypt. These are images which emulate the pictorial 
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4 M & S no.63: The names of the 24 elders, 
more or less an alphabetical acrostic; ritual 


spell to heal and protect. 


5- M &S no.71, (p.145): Mention is made of the 
24 elders and 24 angels who stand by them. 
À bit further down: ‘T invoke you twenty four 
archangels of the body of Yao Yecha.’ 


The above texts may lead us to observe that-in 
the form of an acrostic-the alphabet may represent a 
whole chain of divine names. But it should also be 
noted that this principle may be extended: that each 
letter in a divine name may in turn be construed-on 
the acrostic principle-as the first letter of yet a further 
divine narne, which, in turn, itself consists of letters 
that may stand for even further divine names, and so 


on, in an infinite regression. 


This conception is specifically attested in the 
thought of the second century Christian writer 
Marcus, as preserved in [renaeus’ Against all Heresies 
1.13-22. Marcus describes a revelation wherein a 
female figure tells him of God’s creation of the world 
through his manifesting that which is ineffable in 
himselfby pronunciation ofhis own name. This name 
is said to be made up of four letters, clearly indicating 
Jewish influence on the tradition.!7 Marcus’ revelation 
proceeds to relate a series of speculations on the nature 
of this primordial spoken name and the manner in 
which it effected creation. First, the divine four-letter 
name is said to split into four words (of 4, 4, 10 and 12 
letters respectively).!8 This is suggestive of an acrostic 
principle — each letter of the divine name gives rise to 
a new word, derived from, and another version of, the 
divine name. In a subsequent speculation, this acrostic 
principle is broached directly. Creation is a reflection 
of the divine name. The divine name is made up of 
letters. But the name of each constituent letter is itself 
a word, in turn made up of letters, each with its own 
name, and so on. This reflects the complexity of the 


created cosmos. But its also effects an erasure of the 
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distinction between letters and names. Letters are 


names. Names are collections of letters.!° 


The alphabet may thus itself function as a 
divine name; it may embody in itself an infinite 
chain of divine names, as well as constituting the 
individual components from which divine names are 
constructed. Thus, it is possible to see in the writing 
of the alphabet, the writing of the totality of divine 
names. Herein lies, I believe, the explanation behind 
the Jewish alphabet inscriptions found in funerary 
contexts. The alphabet functions as a divine name, 
indeed the summation of all divine names. Insofar as 
the utterance (or inscription) of a divine name invokes 
the power of che divinity thus named, the presence of 
these alphabet inscriptions in Jewish graves invokes 
the presence of God to protect these burial places 


from disturbance. 


This notion is worthy of reflection. If the letters 
of the alphabet can function as a divine name, any 
written text, aseries ofpermutations and combinations 
of the letters of the alphabet, may be construed as a 
divine name. In such a context, all writing becomes 
an iteration of the divine name and thus, every act of 
writing becomes à ritually potent act. To write is to 
engage in the manipulation of the divine name and 
the creative power which is immanent in that name. 
It is interesting to ponder the implications of such a 


conception of the significance of written language. 


Of course, the mystical stream in Rabbinic 
tradition takes. up this notion and develops it 
extensively. The fetishisation of the divine name 
and of the written text of Scripture in general is a 
characteristic feature of many varieties of Rabbinic 
Judaism. We may recall the merkabah and hekhalot 
literature where manipulation of language, divine 
names in particular, effected ascent to the heavens by 


the ritual practitioner. 


But obviously, not all written language was 


ritually efficacious — people still employed writing 
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Remain at your place in which you were created. 
Amen, amen, sela. YW YH magical characters YYYHS 
magical characters ‘ B G D Sela. 


This iatromagical text concludes wich the first four 
letters of the Hebrew alphabet and se/z. This sequence 
of letters immediately follows a series of divine names, 
formulated around the letters of the tetragrammaton, 
and groups of magical kharakteres. Both the alphabet 
and the kharakteres appear to constitute part of a larger 
sequence of voces magicae which form the conclusion 
to the spell. The common context in which these voces 
appear suggests that all oftheseelements-permutations 
of the tetragrammaton, the letters of the alphabet and 
the nonsensical #harakteres-are to be construed as 
divine names. Indeed, ifin the sequence YY YH S we 
were to read the samech, not as an individual letter, 
but as another abbreviation, standing for sela, then the 
parallelism of the sequences voces-kharakteres-voces- 
sela and kharakteres-alphabet-selz would strengthen 
this interpretation of the letters of the alphabet as yet 
another form of divine name. 

In TS K1.152, a paper amulet manufactured to 
provide protection and favour for one Shalom ibn 
Zubra, we find the following invocatory phrase (line 
17): 

2071 N°2 SN WTIN TA TN DU 
In the name of ’H YH ’WHW ‘Aleph Beth 


Gimel:..….. 


Here, the first three letters ofthe alphabet, invoked 
by their proper names, are explicitly construed as 
divine names in a sequence with other voces magicae. 

Further aspects of the function of the alphabet 
as à divine name are revealed by the alphabetical 
acrostic texts. The acrostic use of the alphabet has 
already been observed in the text of the ostracon from 
Herodion, above. There, an alphabetical acrostic is 
formed from a list of theophoric names ending in the 


element “117”, These names are reminiscent of those 
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attributed to angelic beings in various late antique 
ricual texts.!? In the Genizah text TS K21.95 P, p.2a, 
lines 4-7 we find a sequence of angelic names, formed 
on the theophoric termination ‘DN-, arranged in 
alphaberical sequence: 

Abriel, Barkiel, Geliliel, Dalkiel, Hodiel, Va'diel, 
Zigiel, Hanuel, Tobiel, Yehoel, Kerubiel, Lahatiel, 
Ma’miniel, (Natlliel, Sodiel, (or Soriel), ‘Azriel, 
Penuel, Sefah, el, Qantotiel, Ragshiel, Shafriel, 
T(ushm)a’el (Schäfer 1984: 143). 


We may also note in this regard the Genizah text 
TS NS 322.49 where a sequence of divine names are 
constructed by appending the termination 1"— to 
the individual letters of the alphabet:!{ 
PDT QUE rer 
Here the letters of the alphabet themselves are 
explicitly construed as elements of theophoric names, 
clearly elucidating the principal which underlies the 
alphabetical catalogue of theophoric names contained 


in the Herodian ostracon and the Genizah ritual texts. 


The concept of sequences of divine names formed 
upon the basis of the letters of the alphabet was not 
restricted to late antique Jewish tradition. À tradition 
of alphabetical acrostics formed of divine names 
developed in (Christian) Coptic ritual texts. We may 


note the following examples:! 


1- M &S no.37 (Heidelberg G 1359): A list of 
Biblical names with suggested translations, in 
roughly alphabetical order-folded and used as 


amulet. 


2- M &S no.57: À healing spell which includes 
divine names in Greek alphabetic acrostic, the 
first few missing. 

3- M & S no.135, The Praise of the Archangel 
Michael, (p.333): ‘T adjure you today by the 24 
elders who are under your supervision, whom 
you established on the day when you created 
them from Alpha to Omega’.15 
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you: write your name, your parents names, 
the name of the archon Michael and the 
alphabet on virgin paper using the blood of an 
unblemished white cock-bury it in the earth 
near the city-gate” (Trans. adapted). 


Examination of the above texts reveals that they 
all share one feature in common: the inscription 
of the alphabet occurs in the same context as che 
listing of proper names. In (1) and (2), the alphabet 
precedes a statement of proper names. In (3), the 
alphabet precedes an alphabetic acrostic of theophoric 
proper names. In (4) and (5), the ritual practitioner 
is instructed to list first their own name, then their 
parents” names, then, in (5), the name of an angel, 
then in both (4) and (5), the alphabet. This, we would 
suggest, is significant. The writing of the alphabet in 
the context of Listings of proper names invites us to 
read the appearance of the alphabet in these texts 
as the inclusion of yet another proper name-that is, 
in the context of these documents, the alphabet is 


construed as a PrOpET name. 


How can the alphabet-which would normally not 
even be considered to properly constitute a word-be 


read as a proper name? And whose name? 


The use in late antique ritual contexts of words 
that possess no semantic sense, but clearly bear 
contextual meaning, is well attested in the form of the 
so-called voces magicae. A brief perusal of the Greek 
Magical Papyri reveals numerous examples of ritual 
texts containing such voces magicae.f These words- 
usually of indeterminate origin (although occasionally 
decipherable as fragments of Aramaic, Coptic or 
Hebrew) and possessed of no inherent sense-are often 
declared to be the secret names of a divine being and 
are the words of power which supply the force to 
render the ritual at hand effective.” These nonsensical 
words are, in effect, divine names and the ritual texts 
in which they appear harness and direct their power. 


This use of divine names is characteristic of the 
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theories of non-referential and automatically effective 
language which were common in the Graeco-Roman 
and late antique worlds. Divine names did not merely 
represent-they embodied the power of the being 
which they signified. To utter a divine name was to 


manifest the power of the divinity concerned.!° 


The use of such voces magicae is not restricted to 
pagan Greek ricual texts and voces magicae are well 
attested in Jewish sources where they are usually 
construed as the names of angelic beings, or of God 
himself. Even the most cursory inspection of the 
Hekhalot literature reveals numerous examples ofsuch 
divine names, as does Sefer ha-Razim and the ritual 
texts from the Cairo Genizah.!! The suggestion made 
here is that the appearance of the alphabet in Jewish 
inscriptions is yet another example of such use of voces 
magicae. The alphabet-eicher partial or complete, in 
either Greek or Hebrew, both functioning as sacred 
languages for various Judaism of the Roman and 
Late Antique periods-is employed as a divine name, 
invoking the effective power inherent in such a name 
to the end described by the ritual text in which it 
appears. 

Specific evidence of such use of the alphabet in 
Jewish ritual texts may be cited. In a Jewish ritual text 
from the Cairo Geniza (T-S K 1,70 2), lines 7-8, we 
find the following alphabetical text: 

D29297 7101 92 KIT mi 742 K 
°B G D YHWH (...) will help and support X b.Y. 


Here, in the context of a ritual text for protection- 
a fragment from a magical recipe book-the first four 
letters of the Hebrew alphabet are construed with, 
and appear to form a part of, the divine name. 

In another Geniza text, (T-S K 1.157 lines 
12-23), lines 21-23, we find the following closing 
formula: 

12 P2NNT TON 725 


190 TDOIRNNNOMVNNNIA 1 'O'N'N 


NT 


Spelling The Divine Name 


Observations on Jewish Alphabetical Inscriptions 


Matthew J Martin 


In a recent study, Alice bij de Vatte presents 
an investigation into the unusual phenomenon of 
alphabet inscriptions from Jewish Graves! These 
puzzling inscriptions, discovered in funerary contexts, 
possess none of the usual features expected of an 
epitaph-no name ofthe deceased, no commemoration 
of their life. Instead, the inscriptions consist solely 
of alphabetical sequences of letters, either Greek or 
Hebrew depending on the inscription. Bij de Vatte 
considers these Jewish funerary inscriptions in the 
context of the wider phenomenon of alphabetical 
inscriptions from throughout the Graeco-Roman 
world. Many of these inscriptions appear to have been 
possessed of ritual or ‘magical’ function.? Bij de Vatte 
concludes her study by suggesting that the Jewish 
alphabetical inscriptions were possessed of similar 
magical function and that their presence in funerary 
contexts was apotropaic, serving as protection for the 
resting-place of the deceased.5 


Bij de Vatte’s suggestion that Jewish alphabet 
inscriptions shared in the magical significance 
apparently attributed to gentile Greek, Latin and 
Etruscan alphabet inscriptions is largely convincing. 
But, for all that she is able to demonstrate that the 
contextual evidence points to some sort of ritual 
power being attributed by Jews to the alphabet, Bij 
de Vatte’s study leaves unanswered-indeed unasked- 
the question: why did Jews believe the alphabet to be 
invested with such power? This is che question which 


I wish to examine here. 


From the portfolio of evidence for Jewish alphabet 
inscriptions collected together in Bij de Vatte’s study, 


there are several texts which I believe indicate a 


possible answer to this question: 


1- An Ostracon from Murabba‘at (DID I, 
no.73), first century BCE, preserves the 
alphabet in Hebrew script followed by two or 
three proper names; 

2- An Ostracon from Herodion, of unspecified 
date, bears on one side the letters of the Hebrew 
Alphabet from aleph to samech, and on the 
other side, the complete Hebrew alphabet 
twice, followed by the proper name Ahyahu:;* 


3- An Ostracon, probably from Herodion and 
dating from between the two Jewish wars, 
bears the full alphabet over two lines in Hebrew 
script, followed by a list of theophoric names, 
all but two ending in the element 11°”, which 
form an acrostic on the letters of the alphabet 
from aleph to samech;’ 

4- À non-Jewish magical recipe cited by Bij de 
Vatte as an example of the apotropaic power 
attributed to the alphabet in the Graeco-Roman 
world contains the following instructions: ‘In 
order to remain safe on the field of battle: fast 
for three days and then, on a virgin page, in a 
mixture of the blood of an unblemished dove 
and a calf, write your name, your mother’s and 
father’s name and the alphabet, Carry it with 
you when you go to war, remain chaste, and no 
harm will befall you.”6 (Trans. adapted); 


5- À similar recipe reads: ‘Tf you want an enemy 


never to attack you or to do anything against 
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(Fig. 5) PHI corpus. 
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work on Megara and Boiotia (1G VII was published 
in 1892). The PHI project also has the added merit 
that as new inscriptions are published, they can easily 
be added without having to wait one hundred years 
for an update. Should future plans for the PHI web 
site be realized, it will essentially become a full-service 
corpus. (Fig. 5). 

Unlike traditional ancient literary sources, which 
come down to us in copies of copies of copies, 
inscriptions speak directly to us with no intervening 
hand. They put us into direct contact with the past, 


and while they may contain mistakes, provide official 


misinformation, lack a context, or be worn and 
fragmentary, we can be more sure of their intended 
text, especially if it survives in full, than any other type 
of document from the ancient world. Their important 
character as primary documents is the reason that 
scholars from all fields of ancient studies return to 
these texts again and again, and the PHI project is 
ensuring that texts of these Greek inscriptions are 
more accurate, accessible and efficiently searchable, 
while also helping to ensure that they survive the 
jump from printed to digital form and thus will be 


available to scholars in the future. 
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published some compelling corrections to a few lines 
in BCH 70 (1946), which 1 have just incorporated 
into the PHI text. Thus I give a sort of composite 
text here (Fig. 4). Since it is a series of ephebes under 
different archons and inscribed at different times and 
by different hands, it poses some real challenges to 
represent. Keramopoullos gives a line count in the 
left margin, which I try to reproduce, but not every 
column has every line filled in, so I must indicate 
every vacat and restart the line count often. As we 
must keep name and patronymic together for search- 
string purposes, we cannot lay out our small-caps 
text in a pictorial fashion, as Keramopoullos did. For 
instance under ‘archon 4, Dionysodoros, we have 
three irregular columns of names and many empty 


lines. This is what I have thus far, but this is just 


"AE Chronika"b"1936:10,197"x!"archon 1"ÿ""z1 
—a"Boiotia"b"Thespiai"d"post 171a."e"BCH 70 (1946) 483,11 (Plassart, corr.)" 
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PAL 


<yacat>7 

22 
Elo, 
PAU 

<yacats# 

23 

[-—-Jroc bmvérou, 
L-—Jékpiros Taupivou, 
PU 

<yacat># 

25 

KaAMKAñ 'OpoAwIxoU, 
£evôtipoc Aapoxpitou, 
AyabokAñ Tipwlvloc, 
‘lopnvias Enbayyéhou, 
briapébac enBayyéAov, 
<Tpr wTÉts AQUOP@VTOG, 
Kpitwv Ztyiou, 
Edquepoc"Emxpétous, 
PAU 


<Hyacat>4 

—Z13 

Néwv Néwvos, 

CAL 

<yaçat»2 

—Z14 

’AplOTOHÉVN ALOVUIOËpOU, 

2" U] 

<Ayaçat>2 

215 

Adpuov 'AyaBokAéoUe, 

Atovbotos luBoëwpou, 

‘Aptépuv Groëévou. 

-x"archon 2! y"col 1"218 
KaAKkAËOUG äpyovtroc 

Mevekpéeng Aviéxou, 

Ewo[—]uv Kaovixou, 

-y"col "z1 


(Fig. 4) A sort of composite text. 
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preliminary. Philip Forsythe at Ohio State will make 


any final decisions on how to best represent this text. 


THE IMPORTANCE OF THE PHI 
PROJECT 


Greek Epigraphy is, of course, a discipline that is 
essential to almost every facet of Classics, including 
historians, art historians, philologists, students of 
religion and linguists. It last underwent a major 
revolution over one hundred years ago with the 
publication of the /nscriptiones Graecae (IG) volumes 
and other aids such as Bulletin épigraphique and, 
sometime later, the Supplementum Epigraphicum 
Graecum series. In the past twenty years, however, 
it has undergone an equally, if not more profound 
change with the publication of the PHI Greek 
Epigraphy CD-ROM disks, which have taken much 
of this published material and converted it into digital 
format thus allowing students and scholars in Classics 
to carry in their pocket an immense library of Greek 


inscriptions. 


What is more important, searching all this 
material, for things such as prosopographical purposes 
or to find parallel formulae, used to require months 
and even years, but now with the disks search times 
have been reduced to mere minutes and with the web 
site they have been reduced even further to the blink 
of an eye. Another advantage to the PHI corpus is that 
it uniformly employs the Leiden Conventions, so the 
user no longer has to worry about disparate editing 
sigla. It is thus a fairly unified corpus of published 
Greek inscriptions that mainly differs from traditional 
corpora by the fact that it is in digital form, which is 
its distinctly new contribution. In many geographical 
areas where an ZG corpus was never realized, such as 
Macedonia, it provides the only real corpus available. 
In other areas where an 2G corpus was published 
more than one hundred years ago, our work provides 


a significantly updated corpus, such as the current 
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been told that it is the goal of the project in the near 
future to be able to introduce to the material on this 
web site, in addition to more texts, increasingly better 
search/sort functions, as well as more supplementary 


information, and, in some cases, images. 


Let me put up a file so you can see what Beta Code 
looks like. This image is part of a file that contains 
some of the Boiotian inscriptions published after 2G 
VII was published in 1892 (Fig. 2). Specifically, it 
comes from the ‘Chronika’ section of the Greek 
journal Archaiologike Ephemeris (1936), p. 43. Part 
of the project involves adding quite a bit of ‘metadata” 
such as date, place of find and publication (seen in 
the first two lines of the text in Fig. 2). We also 
provide corrections by later editors. This particular 
inscription is a list of ephebes enrolled as peltophorai 
at Akraiphia. Pappadakis made several corrections of 
original publication that appeared in SEG 3.362. I 
have appended these corrections under the original 


AË Chronika text as a sort of apparatus criticus (seen 


We also have several very long files of corrections 
to 1G VIT texts, but we feel obligated to include the 
unaltered text of a major corpus like 2G because it 
contains a certain kind of authority, and those who 
are not highly expert in an area like Boiotia will often 
begin their search with the /G text, even though it 
may have been superceded by a new publication. In 
short, if we did not provide the 1G text, even if wrong, 
then someone who did a search may not find their 
text, but if we do provide it, the searcher should find 


his text, and then see our ‘apparatus criticus’. 


Sometimes you find an inscription that is quite 
messy and very difficult to represent in computer 
form. Manumission records tend to be the worst. Here 
is an example found at AE Chronika (1936), page 30, 
number 197 (Fig. 3). It is a List of ephebes with the 
military ranks under different archons. In the figures 


you see ‘Keramopoullos’ facsimile and text. Plassart 


30 ‘Avr. à, Hegnponotllou AE 1538 
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in Fig. 2). 


-a!'AE Chronika"b"1936:43,220,3"z1 

--a"Bolotia"b"Akraiphia"d"c. 190-1752. "BCH 23 (1899) 2197, IV'SILGPN IUB (date)" 
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(Fig. 2) The original AE Chronika text as a sort of apparatus 
criticus. 


Issue No.2 


(Fig. 3) ‘Keramopoullos’ facsimile and texr. 
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and where it has been published. For this stage sources 
such as che Supplementum Epigraphicum Graecum axe 
consulted. The searching for bibliography is followed 
by a lengthy process of obtaining as many of the 
relevant publications as possible. T'his process is easier, 
of course, for areas where a major epigraphical corpus, 
such as a volume ofthe Znscriptiones Graecae, already 
exists. However, even in this case, those who work 
on the project often compile its source publications 
in order to confirm texts and citations. Also, there 
is usually new material to be added, and, always, 


corrections and new editions. 


Although the project does not aim to replace or 
fully re-edit the published editions of the texts that 
are presented, at Ohio State we present the texts 
accurately and in a single, consistent editorial style 
(the Leiden Conventions). For accuracy, we consult 
the photographs, copies and commentaries supplied 
by the edition in question, as well as other editions 
and on occasion, even squeezes. Through this process 
of careful scrutiny we have identified and corrected 
thousands of mistakes, both small and not so small. 
As a result, the texts we present are quite often more 


accurate than the editions we consult. 


A simple example of how we reproduce what 
was actually on the stone rather than what the editor 
prints in his small-caps text may be found throughout 
IG VIL. For all the archaic inscriptions in this corpus 
Dittenberger gave à small-caps text that often did 
not match what was on the stone in order that he 
might print the standard spelling. For a long epsilon 
that later would normally be spelled epsilon iota, for 
example, he gives an epsilon and iota in his small-caps 


text, or if che stone had kappa sigma he writes a xi. 


We give only what was on the stone, as far as 
it can be determined from facsimiles or pictures or 


other sources. 


Up until 18 months ago we did all our word 


processing on the old ‘Ibycus’ machines, which were 
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the first computers classicists used to search and view 
the PHI and Thesaurus Linguae Graecae (TLG) CDs 
(Fig. 1). To quote an article in Classical Outlook 71.1 
(1993) 21-24: 


(Fig. 1) The first computers classicists used to search and view 
the PHI. 


‘Originally, the only easy way to access, search, 
and excerpt material from the TLG disk was 
by means of the specially designed Ibycus 
computer. The Ibycus had grown up almost 
as a sibling to the electronic TLG. David 
Packard, a member of one of the founding 
families of the Hewlett-Packard computer 
company, is a classicist with a strong faculty for 
computer applications. He created the Ibycus 
computer as a machine dedicated specifically 
to working with classical languages, complete 
with a Greek/ Roman alphabet word processor 
and a text-search tool for the TLG built in.” 


Now, however, Wilkins Poe, along-time computer 
guru at PHIT, has developed a new Beta Code Editor 
program that can be used on Macs, so the material will 


henceforth be word-processed on Macs and published 


on the web. The project already has a preliminary web 


site up and running (which was not available during the 
conference, but is now freely available to the public at 


http://epigraphy.packhum.org/inscriptions/). I have 
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ABSTRACT 


In this paper, the history, purpose and importance 
of the Packard Humanities Institute (PHI) Greek 
Epigraphy Project are discussed. 


HISTORY 
PROJECT 


The PHI Greek Epigraphy Project is funded by the 
Packard Humanities Institute at the behest of David 


AND PURPOSE OF THE 


Packard Jr., and has been in existence for the past 17 
years. Its goal is to compile and make accessible for 
word searches computerized texts of as many ancient 
Greek inscriptions as possible, from all areas and 
periods. There are two separate teams that work on 
the project, one at Cornell University and the other at 
The Ohio State University Center of Epigraphical and 
Palacographical Studies. The former is administered 
by Kevin Clinton and under the direction of John 
Mansfield and Nancy Kelly. The latter is administered 
by Stephen V. Tracy and under the direction of Philip 
Forsythe. John, Nancy and Philip have worked on the 
project full-time since its inception and the three of 
them are the most responsible for the results of the 
project. There have also been many other contributors 
to the project, far too many to name here. I myself 
have worked for the Ohio State team for the past 15 
years, first as a graduate student, then full-time for 
almost two years, and since 1998 part time as my 
teaching load has permitted. I come here, then, not as 
an official spokesman for PHI project, nor as one who 
is ultimately responsible for its content, but simply as 


one who is intimately familiar with it. 


Paul A. Iversen 


Areas that I have worked on for previously 
published disks include Thessaly, Epeiros, Illyria, 
the Upper Danube, Thrace, Moesia Inferior, Scythia 
Minor, Dacia, North Black Sea, Rhodes, The Rhodian 
Peraia, Kos, Cyprus, Aegean Islands, Italy, Sicily and 
the West. Since the last disk was published in 19961] 
have done some work on the area of Macedonia and 
now I am working on the Megarian and Boiotian 
material. It is this new Megarian and Boiotian material 


that I will refer to mostly today. 


The primary purpose of the data bank is to 
reproduce already published texts, such as Znscriptiones 
Graecae (IG hereafter) volumes, in order to allow 
them to be searched on CD as quickly and efficiently 
as possible by a variety of computers with appropriate 
programs. The number of entries in the database is 
well over 150,000 and will probably expand beyond 
200,000 this year. The project does not aim to 
replace or fully re-edit the published editions of the 
texts that are presented-if it did, the texts themselves 
would take too long to be available for searches 
and thus run counter to the purpose of the project. 
Consequently, those who work on the project do not 
attempt to do an autopsy of the stones, nor do they 
present complete bibliography, critical apparatus, 
commentary, or images, as one should expect from a 
complete epigraphical publication. 

However, while the goal of the project is more 
modest in this regard, those who work on it do much 
of the same work as is necessary for any epigraphical 
corpus. Initially, for any region extensivebibliographic 


work is conducted to determine what material exists 
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it would be interesting to be compared with some similar 
motifs found in temple reliefs and altars (see Wilkinson, 
Reading Egyptian Art, 126-27 & fig. 1, 3). 


For more depictions of Nüt in a cosmographic context 
(dating from various periods), that could be compared 
—mutatis mutandis— to the hieroglyphic signs studied 
here, see EAT II (plates), 1969: pis. 16 (- C199), 26 (- 
C204, C296, C297), 28 (- C296), 38 (- C199, C199A), 
39 (- C200), 40 (- C199, C199A, C201, C202), 50 
(- C204, C296, C297). The representations of Nüt in 
various royal tombs of the NK could also be compared 
—mutatis mutandis— to some af the hieroglyphic signs 
examined here. Hence sign C200 could be compared to 
the image of Nüt in the tomb af Ramesses IV (KV2); 
signs C199, C296 and C297 could be compared to the 
images of Nüt in the rombs of Ramesses VIT (KV9) and 
Ramesses IX (KV6), & c. (cf. also , Maravelia, ‘Cosmic 
Space and Archetypal Time, GM 197, 59-66. The 
depiction of the body of Nüt in Fig. 2 (s4pra) reminds of 
some of the hieroglyphic signs studied here (e.g.: C200); 
cf. also Daumas ‘Sur trois représentations de Nout à 
Dendara’, ASAE 51, 373-400 & pls. M-IÉ, Finally, cf. the 
representations of Nüc in Dendara X?, 1997: pls X-GO0, 
X-86, X-144, X-204, X-235, X-260, X-283, & c. 
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C£. also C. de Wirr, ‘Inscriptions dédicatoires du remple 
d'Edfou’, C4E XXXVI/71, (1961), 82, 3. 


See Guilhou, La vieillesse des dieux, Montpellier, 
OrMonsp 5 (1989). Guilhou, ‘Un nouveau fragment 
du Livre de la Vache Céleste, BIFAO 98, (1998), 197- 
213. CF. also S. Bickel, La cosmogonie égyptienne avant 
le Nouvel Empire, OBO 134, (Fribourg, 1994), 209 & 
n. 268. 


On the mythological separation of Heaven from the 
Earth, see n. 7, supra. 


See our discussion in: Maravelia, Les astres dans les textes 
religieux en Egypte antique, 399. 


Cf. Tabula Smaragdina, 2: ‘quod est superius est sicut 
quod est inferius’. 


See Grimal et 4, Hieroglyphica, 1993, 2C-5: C203, 
C204; Grimal er al, Hieroglyphica, 2000, 2C-8: C203, 
C204. 


For the ancient Egyptian hymns to divinities and 
especially to the Sun, cf. J. Assmann, Léurgische Lieder 
an den Sonnengott: Untersuchungen zur aliägyptischen 
Hymnik 1, MÂS 19 (Berlin, 1969); Assmann, Agyprische 
Hymnen und Gebete, (Zürich—München, 11975-21999); 
H. M. Stewart, ‘Traditional Egyptian Sun Hymns of che 
New Kingdom’, Bul. Inst. Arch. 6, (London, 1967), 29- 
74; P. Barguer, Le livre des morts des anciens Égyptiens, 
(Paris, 1967), 45 ff. On the solar god, see LA V, 1984, 
156-80: art. ‘Re’. 


See BM 552, VUL, pl. xxvii. 


See the various excerpts from CT, VIL 956, $$ 170j-172j 
[pGardiner IT}, as quoted above. For the CT, see À. de 
Buck,: The Egypiian Coffin Texts, I-VII, (Chicago, 1935- 
61). Barguet, Textes des sarcophages égyptiens du Moyen 
Empire, (Paris, 1968). Faulkner, The Ancient Egyprian 
Coffin Texts, I-IIL, (UK, 1973-78). 


E.A.W. Budge, The Egyptian Book ofthe Dead: The Papyrus 
of Ani: Egyptian Text, Transliteration and Translation, 
(New York, 21967), 5 (pBM 10471). Fox the BD, see 
Budge, The Book of the Dead: The Chapters of Coming 
Forth by Day: The Egyprian Text According to the Theban 
Recension in Hieroglyphic, Edited from Nurnerous Papyri, 
with a Translation, Vocabulary, & à, III, (London, 
11898); Barguet, Le livre des morts des anciens Égyptiens, 
(Paris, 1967); EH. Naville, Das Agyptische Totenbuch 
der XVIII-XX Dynastie aus Verschiedenen Urkunden 
zusammengestellt, I-IT, (Graz, 21971); T.G. Allen: The 
Book ofthe Dead or Going forth by Day: Ideas ofthe Ancient 
Egyptians concerning the Hereafier, as expressed in their own 
Terms, in: E.B. Hauser (ed.), SAOC 37, (Chicago, 1974). 


57 Hathor was conceptualized as the goddess of love, fertilicy, 


5 


5 


8 
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and mistress of music and dance. For a Ptolemaic hymn 
from her temple at Dendara, stating char the firmament 
offers its musical harmony to Hathor, see H. Junker, 
‘Poesie aus der Spätzeir, ZAS 43, (1906), 101-27. For 
another similar hymn of the same period from Medamüd, 
cf. E. Drioton, Rapport sur les fouilles de Médamoud 
(1926): Les inscriptions, (Cairo, 1927), 26-28. For more 
information on Hathor, see also LATE, 1977, 1024-33: art. 
‘Hathor and n. 10, supra. Similar archetypal symbolism 
concerning Hathor/Nüt is found in the tale of Sinühe (see, 
for instance, Maravelia, Les astres dans les textes religieux en 
Égypte antique, 274, 353 and n. 189). 


For a similar reference in ‘Gnh ngr nfr [lun n Rw° (= 
Es lebe der vollkommene Goti, der Jüngling des Re), from 
the Sheshongide era; see E.R. Lange, ‘Ein neuer Kônig 
Schoschenk in Bubastis’, GM 203, (2004), 72. 


See G. Quandt (ed.), Orphei Hymni, (Zürich-Dublin, 
41973), 8, 10: ‘’Æoyov omuévrwo éyabür, dootodge 
xoûpé. For a comparison between an Orphic hymn to 
Hélios (che Sun) and an Egyptian hymn to Ré‘ from the 
BD, see Maravelia, ‘Hélios et Ré‘: Deux textes anciens 
vus par une astronome—égyptologue’, Tôzai 6, (Limoges- 
Tokyo, 2001), 49-72. Cf. also Maravelia, Mouseio Benakë 
4, 2004, 9-14. 


60 The other celestial luminary that is connected to the 


6 


6 


1 


N 


measurement of time and the lunar calendars is the 
Moon. For a concise introduction to calendars and the 
measurement of time, J. de Bourgoing, The Calendar: 
Measuring Time, (London, 2001). 


See S. Sauneron, The Priests of Ancient Egypt, London, 
32000), 129 ff. As a typical example, see the Farnese Atlas 
(a stone statue showing the Tiran Atlas holding up a 
celestial globe; acquired by Cardinal Alessandro Farnese in 
the early 16% century, now at the Museo Nazionale Archea- 
logico in Naples; it is believed to be a Roman copy, made 
at c. 150 CE, ofa Hellenic original dating from 200 BCE; 
it is one of the aldest surviving Western representations 
of a celestial globe (see Fig. 13); cf. also E.L. Stevenson, 
Terrestrial and Celestial Globes, (Yale, 1921). For the role 
of Ptah as a virtual Atlas, cf. also J. Berlandini, ‘Ptah— 
démiurge et l'exaltation du ciel”, RE 46, (1995), 22-23 & 
fig. 3. Forthe A121 group, see Grimal et al, Hieroglyphica, 
(2000), 1A-3. Finally, concerning the use of A121C in the 
context of the #w3-pf ritual (also alluding to the 4 pillars of 
heaven), see Wilson, À Prolemaic Lexicon, 378-79 and cf. 
Edfou I, 1892: 130, 11. 


For the sign B58, see Grimal ei al., Hieroglyphica, (2000), 
1B-1. On the four supports of heavens, see n. 6, sxpra. 
Concerning the cosmovisional idea ofsupporting the sky, 
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For the astronomical ideas of the Egyptians, as they are 
met in the texts of the temple of Khnoum at Esna, see 
À. von Lieven, Der Himmel über Esna: Eine Fallstudie zur 
Religiôsen Astronomie in Agypten, AgAbh 64, (Wiesbaden, 
2000). 


See, for instance, W.V. Davies, Reading Egyptian 
Hieroghphs, (London, 1987), 51, 52-54. 


SeeS. Morenz, ‘Âgypten und die altorphische Kosmogonie”, 
in S. Morenz, (ed.) Aus Antike und Orient, (Leipzig, 1950), 
64-111; S.A. Marakhonova, ‘A Version of the Origins of 
the World in Egyptian, Orphic and Gnostic Cosmogonies’, 
Ancient Egypt and Kush: In Memoriam M.A. Korostoutser, 
(Moscow, 1993), 277-289; AA. Maravelia, Les astres dans 
les textes religieux en Égypte antique et dans les Hymnes Orphi- 
ques helléniques, (Diss., Université de Limoges, 2004), 365- 
69. On the symbolism of the oüpoBdoos dqus, cf. Fig. 8. 


See, for instance, H. Junker, Über das Schrifispstem im 
Tempel der Hathor in Dendera, (Berlin, 1903), 4. 


For which see Wilson, À Prolemaic Lexicon, 378 (pi), 379 
(ani), 499 (Nwt), 1097 (gbn. CF also Edfou VI, 1931, 
304, 2; Edfou V, 1930, 95,7; 173, 11; Edfou VIIL 1933, 
111, 112 (respectively). 


For the hieroglyphic sign of the scarab (L1), see also 
Wilkinson, Resding Egyptian Art, 112-13; Fischer, Ancient 
Egyptian Calligraphy, (New York, *1988), 32; £G, 477. 


For the symbolism of scarabs (scarabeus sacer L.), see LA V, 
1984, 967-81: art. ‘Skarabäus’; J. Ward, The Sacred Beetle: 
À Popular Treatise on Egyptian Scarabs in Art and History, 
(London, 1902); M. Malaise, Les Scarabées de cœur dans 
l'Égypte ancienne, (Bruxelles, 1978); A.—A. Maravelia, The 
Egyptian Golden Ring with Lapis Lazuli Inscribed Scarab 
at the Benaki Museum: Was it the Property of a Libyan 
Pharaoh of Dynasty XXII, Mouseio Benakë 4, (Athens, 
2004), 11-12 & nn. 3-4. 


On static eternity (df), see W. Westendorf, ‘Zweïheit, 
Dreibeit und Einheit in der alcägyptischen Theologie’, 
ZAS 100, (1974), 136-41. À. ‘el-M. Bakir, ‘nhh and dt 
reconsidered”, /EA 39, (1953), 110-11. Bakir, ‘A Further 
Re-Appraisal of the Terms: nhh and df, JEA G0, 1974, 
252-54. 


See, eg. F. Daumas, Les mammisis de Dendara, YU, 
PIFAO, IF, 31412, (Cairo, 1959) 183, 12; 187. 


33 As is the case, for instance, of writing the word psd on 


the band of the basement of the external wall and in 
the mammisi (cf. Daumas, Les mammisis de Dendara, 
273, 4; Daumas, (ed), Valeurs Phonétiques des signes 
hiéroglyphiques d'époque gréco-romaine, 1-IV, OrMonsp 4, 
(1988-95), L 124, N° 11, 13. 


O0 


LA) 


34 For Aker; see LA, 1975, 114-15, art. ‘Aker’; C. de Witt, 


Le rôle et le sens du lion, (Leiden, 1951). The lion looking 
towards the west alludes to yesterday and death; while the 
one facing the East alludes to romorrow and resurrection 
(see Fig. 8 & 10). 


On dynamic eternity (nhh}, see Westendorf, ZAS 100, 
136-41; Bakir, /EA 39,110-11; Bakir, /EA GO, 252-54; 
Allen, ‘Genesis in Egypt: The Philosophy of Ancient 
Egyptian Creation Accounts’, ŸYES 2, (New Haven, 
1988), 25-27. 


On these signs (N7 & NB), see EG, 486; Wilkinson, 
Reading Egyptian Art, 128-29. 


See pBM 10470; cf. R.O. Faulkner and ©. Goelet, The 
Egyptian Book of the Dead: The Book of going forth by Day: 
Being the Papyrus of Ani, E .von Dassow, et al. (eds), (San 
Francisco, 21998), pl. 1. 


See Edfou V, 1930, 95, 7. 


CF. Daumas, Valeurs phonétiques des signes hiéroglyphiques 
d'époque gréco-romaine, |, 124, N°8. 


See Daumas, Les mammisis de Dendara, 143, 6. For a 
discussion on a similar image from Dendara, see Daumas, 
‘Sur trois représentations de Nout à Dendara”, ASAE 51, 
(1951), 380, pl. LA. 


C£ Daumas, Valeurs phonétiques des signes biéroglyphiques 
d'époque gréco-romaine, 1, 124, N° 10: W. II, 69. 


To be compared with a falcon-head (- Sun) appearing 
from che p#-hieroglyph in Wilkinson, Rezding Egyptian 
Ari, 126-27 and fig. 4. 


For this sign (E23), see also Fischer, Ancient Egyprian 
Calligraphy, 21; EG, 460. 


See e.g, EG, 487 (and cf. Wilkinson, Reding Egyptian 
Art, 131). For the PT, see Faulkner and Goclet, The 
Egyptian Book ofthe Dead: The Book of going forth by Day, 
(San Francisco, 21998). 


Nadine Guilhou believes that: ‘Au-delà des notions 
réductrices restreintes comme le souterrain, d'où, par 
exemple, les multiples apparences de la Douat, tantôt 
céleste, tantôt souterraine, et sa graphie: l'étoile encerclée. 
Elle est, en fait, le monde invisible, donc indéfini, plutôt 
qu'infini (see N. Guilhou, ‘Des ronds dans l’eau: 3hw et 
RK3w, rapports à l’espace et au temps”, in H.Gyôry, (ed.) 
Mélanges offerts à Edith Varga, (Budapest, 2001), 134 & 
n. 13. 


46 See Edfon IV, 1929: 11, 3; Wilson, À Ptolemaic Lexicon, 


378. 


BB  Abgadiyat 2007 


4 


Issue No.2 


“hwn ntry, in w nhl: Some * Astronomical" Hieroglyphs and their Cosmographic and Calligraphie Significance 


International Conference of Egyptologists, (Cairo, 2000); 
Z. Hawass, L. Pinch-Brock (eds), (Cairo, 2003), II, 129- 
36. 


For che funerary synthesis known as the Book ofthe Celestial 
Cow and the concomitant mythology, see C. Maystre, ‘Le 
livre de la Vache du Ciel dans les tombeaux de la Vallée 
des Rois’, BIFAO 40, (1941), 53-115; Piankoff, The 
Sbrines of Tut-Ankh-Amon, N. Rambova, (ed.), Vol. 2 
(New York, 1977), 26-37,142-143; N. Guilhou, ‘Temps 
du récit et temps du mythe: des conceptions égyptiennes 
du temps à travers le Livre de la Vache Céleste’, Mélanges 
À. Gutbub, OrMonsp 2 (Montpellier, 1984), 87-93, 
87-93; N. Guilhou, La vieillesse des dieux, OrMonsp 5 
(Montpellier, 1989), 197-213; E. Hornung, The Ancient 
Egyptian Books of the Afierlife, (London, 1999), 148-51. 
For a depiction of the celestial cow, see N. Guilhou, ‘Un 
nouveau fragment du Livre de la Vache Céleste, BIFAO 
98, (1998), 197-213, Annexe I, iv-v. 


See PT, 431, $ 781a: 62; PT, 444, $ 824a, 101: ‘Nwt 
h°nt m bif (O Nut! Thou appearest as [a] bee). 


See e.g: Urk., IV, 620: 16, for a reference on the Poetical 
Stela of Tuthmosis I; P. Wilson, À Ptolemaic Lexicon: À 
Lexicographical Study of the Texts in the Temple of Edfu, 
OLA 78, (Leuven, 1997), 379. Cf. also Posener, Sur 
l'orientation et l'ordre des points cardinaux chez les Égyp- 
tiens, NAWG 2 (Gëttingen, 1965). 


For a thorough account, see H. te Velde, ‘The Theme 
of the Separation of Heaven and Earth in Egyptian 
Mythology’, StudAeg VII, (Budapest, 1977), 161-70. Cf. 
also CT, IE, 78: $$ 19a-19b [BIC, B2C, BIP, BiBol. 


Referred to by Ploutarchos (see De Jside et Osiride, 12: 
3550356), 


See H. Frankfort, The Cenotaph of Sethi I at Abydos, 1, 
Memoirs 39, (London, 1933), 72-86, Il: pls. LXXXI- 
LXXXV. For the dramatic text in the cenotaph of Sety 
L see also EAT = O. Neugebauer, R.A. Parker, Egyptian 
Astronomical Texts, L: The Early Decans; U: The Ramesside 
Star Clocks; III: Decans, Planet, Constellations and 
Zodiacs/Plates, (Providence RI, 1960), I, chap. 2 & tabs 
44-51. Additionally, Nüt is depicted on the interior of 
the calcite sarcophagus box of Sety I (see for instance 
N. Reeves, RH. Wilkinson, The Complete Valley of the 
Kings: Tombs and Treasures of Egypts Greatest Pharaohs, 
(London, 1997), 137. 


On Hathor, see P. Derchain, Hathor Quadrifrons: Recherches 
sur la syntaxe d'un mythe égyptien, 28 (Constantinople, 
1972). M.H.T. Lopes, ‘Les déesses Isis ec Hathor, 
représentantes d’un type de pouvoir”, Le Monde Copte 16, 
(1989), 21-26, C.J. Bleeker, ‘Isis and Hathor. Two Ancient 


11 


12 


14 


20 


24 


Egyptian Goddesses”, The Book of the Goddess: C. Olson, 
(ed), (New York, 1983), 29-48; A. Roberts, Hathor Rising: 
The Power of the Goddess in Ancient Egypt, (Windsor, 21997); 
cf. also n. 57, infra. 


CE AA. Maravelia, ‘Cosmic Space and Archetypal 
Time: Depictions of the Sky-Goddess Nür in Three 
Royal Tombs of the New Kingdom and her Relation 
to the Milky Way, GM 197, (Gôtringen, 2003), 55- 
72 (especially 66-70), discussing A.P. Kozloff, ‘Ritual 
Implements and Related Statuettes’, in A. Kozloff, B.M. 
Bryan (eds), Egypt Dazaling Sun: Amenhotep IT and his 
World, (Cleveland, 1992), 331-48. Also AP. Kozloff, 
‘Star-Gazing in Ancient Egypr’, in C. Berger, et 44. (eds), 
Hommages à J. Leclant, IV, Le Caire (B4E, 106"#) 1994, 
169-76. 


See G. Hart, À Dictionary of Egyptian Gods and Goddesses, 
(London, 1986), 146. For the root &f7, see Wb, IV, 551 # 
[especially 553, I: (e)] & cf. Urk., V, 55, 10. 


On the fact that the Egyptians considered che sky as a 
female divinity and the earth as a male divinity, see T. 
Martinelli, ‘Geb et Nout dans les Textes des Pyramides. 
Essai de compréhension du caractère masculin de Geb 
et de la Terre, ainsi que du caractère féminin de Nout 
et du ciel’, BSEG 18, (1994), 61-80. On the symbolism 
of the pt-hieroglyph (NT), see RH. Wilkinson, Rezding 
Egyptian Art: À Hieroghphic Guide to Ancient Egyptian 
Painting and Sculpture, (London, 1992), 126-27. 


See, e.g: Dendara: Le fonds hiéroglyphique au temps de 
Cléépatre, (Paris, 2001), 49; Car. IFAO, (1983), 90, 3. 


See, e.g: S. Cauville, Le temple de Dendara, XT\, (Cairo, 
2000), 41, 10. 


See, e.g: Dendara VII, 1978: 85, 11; Wb. III, 238. 


See, eg: Dendara VA, 1965: 111, 4; Wb. V, 162. To 
be compared also with che sign C201, studied here (se 


infra). 

See, e.g: Dendara IV, 1935: 232, 2; Wb. IE 161-62. 
See, e.g: Dendara, 2001: 50; Cat. IFAO, 1983: 90, 6. 
See, e.g: Dendara III, 1935: 165, 14. 

See, e.g: Dendara X!, 1997: 18, 8. 


See, e.g: Dendara VIIT', 1978: 20, 7; Wb. V, 420 (cf. also 
W8. II, 106). 


Nadine Guilhou, personal communication. We thank Dr 
Guilhou for her useful information. 


For which see Wilson, À Piolemaic Lexicon, 378 (p£, with 
C199); 1097 (gbr, with C199A). Cf. also Edfou V, 1930, 
8, 10; Edfou 1, 1892: 474, 10; Edfôu III, 1928: 243, 14. 


47 


Amanda-—Alice Maravelia 


depicting Nüt with a scarab (hprr), personification of 
the newly born morning Sun, and/or a divine baby/ 
youth (kwn ntry) between her and the earth, carrying 
also a certain solar symbolism] was examined and 
their astronomical and cosmographic semantics were 
studied. Although these were signs mainly used at a 
later period, they do contain several notions that date 
—as already stated— since many centuries earlier. So- 
me remarks on their æsthetic appearance and their sub- 
sequent calligraphic function were also given. We con- 
clude that these signs, their form and their meaning 
being always deeply interlaced, present us wich vivid 
paradigms of how important astronomical and cos- 
movisional notions (that were also discussed here) 
can be communicated through the vehicle of rebus 
and symbolic writing, although in a pre-<scientific 
level. Our study has shown that the Egyptians, using 
certain hieroglyphic signs to express specific (let's say 
cosmographic or cosmovisional) ideas, could —at least 
in principle— profit from the physical appearance 
of these very signs, in order to evoke concomitant 
(lets say purely astronomical) notions dependent 
(e.g.: C200, C203, C204, C296, C297) or even 
independent and having a metaphorical sense of their 


initial phonetic values (e.p.: C199, C199A, C314). 
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Endnotes 


1 For these signs [which do happen to be included in 
the relevant lists of EG (cf. 448-49)], see N. Grimal, J. 
Hailof and D. van der las (eds), Hieroglyphica: Sign List, 
(Utrecht-Paris, 1993), 1C-6; Grimal et al, Hieroglyphica, 
(Utrecht-Paris, 2000), 1C-4, 1C-5, 2C-8. 


2 In this paper our principal axis of study is not the 
Calligraphy and Palæography perse, for which see (among 
others) H.G. Fischer, The Orientation of Hieroglyphs, 
I: Reversals, (New York, 1977); H.G. Fischer, Ancient 
Egyptian Epigraphy and Paleography, (New York, 1987); 
Fischer, Ancient Egyptian Calligraphy, (New York, 1988). 
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(Fig. 13) The Farnese Atlas is a stone statue depicting the Titan 
Atlas holding up a celestial globe. Acquired by Cardinal Alessandra 
Farnese in the early 16% century, now is at the Museo Nazionale 
Archeologico in Naples. It is probably à Roman copy, made at c. 
150 CE, of a Hellenic original dating from 200 BCE. 
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of the ancient Egyptian mind that could express and 
communicate important notions based on archetypes 
and mythological schemes. Each and every one of the 
hieroglyphic signs studied here is a virtual microcosm 
expressing a natural truth: the celestial expanses 
(personified by Nüt) are overlooking everything from 
above; the sky is the carrier of the Sun (whose return 
is non ceasing), and of other astral bodies (whose 
heliacal risings remind of their power over decay): the 
eternal periodical cycle of settings and risings under 
the heavens invokes the expected immortality of 
the soul and the recurrence of life patterns in secule 


seculorum. 


In the course of time the ancient Egyptian 
Hieroglyphic Writing was substantially transformed, 
as is the case for every other scripture, due ro various 
socio—cultural and linguistic reasons. Eventually new 
signs came into use or were devised, based on more 
ancient archetypes, whose very conception was an out- 
come of the immediate ambience of the Egyptians. 
Some of them feature a clear cosmovisional meaning 
and their symbolism is related to either astronomical 
or cosmographic notions. Às each hieroglyph (ph0n0- 
grams, but mainly semograms and taxograms) was the 
carrier of some appropriate semantics, similar was also 
the case for these ‘cosmovisional hieroglyphs. In this 
article an attempt was made to study their evolution 
and significance, starting from a certain group ofsigns 
(namely C199-C204, C296-C297 & C314). The 
evolution and gradual change in the depictions of Nûüt 
since the NK royal tombs (see Fig. 1, 11) down to the 
Ptolemaic Period (see Fig. 2, 12) is evident; however, 
the hieroglyphic signs studied here incorporate the 
whole volume of astronomical and cosmovisional 
semantics (dated from even earlier eras) and consist 
of virtual ancient mini ‘databases’, reviewing the basic 
semantics of the celestial goddess and the relation 
of the sky to common astronomical phenomena. 


The example of these hieroglyphs [especially of that 
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time, offering a double primeval glimpse at both: the 
periodicity of Nature and heavenly phenomena and also 
the irreversible passing of time (hora ruit). Cosmological 
time is but the visible and measurable product of the 
astral cycles and ofthe harmony that persists throughout 
the firmament; it flows unceasingly, becoming tangible 
for humankind as an archetypal time berween the Earth 
and Heavens, between the ground of mortals and the 
celestial sphere! This notion is symbolically expressed 
by the late hieroglyphic signs we are studying in this 
article, especially by C203 and C204. These show the 
celestial goddess arching her body over the Earth (13) 
and between the former and the latter either a scarab 
(kprr) or the radiating Sun (wbn) with the divine solar 
child (reborn anew every day) are depicted.%? This 
divine youth (hwn ntry), the solar stripling and the heir 
of eternity (ww nhh) reminds us of several hymns to 
the solar God R&‘,# where similar words are used, in 
order to describe the perpetual regenerative power 
of the Sun, one of the most important astronomical 
archerypes for the Egyptians of Antiquity. On a door- 
jamb of the tomb of Pharaoh Horemheb (Hr-m-hb, c. 
1319-1307 BCE) there is a hymn to the Sun, a verse of 
which is characteristic:%t ‘hwn ntry, ww nhlr(= [the] 
divine stripling, the heir of eternit). An the Coffin Texts 
there are instances of similar phraseology, describing 
the union of the deceased with the solar god and his 
inheritance of everlastingness:® T...] pr.kwi r pt hrt nt 
R°T...] snhniR°T...] nh R°imi rnb [...] nbt-nhh, 
nbt drw pt !...] ink iwfw nhh, sbini dtf ({...] I have 
ascended to the Upper Sky of Ré‘ [...] I have nourished R&° 
[..] RE‘ lives in me every day [...] the Mistress of eternity, 
the Mistress of the limits of the sky [...] I am the heir of 
eternity, Î have passed everlastingness!). In the Book of 
the Dead there are also several instances, where similar 
ideas are found. In the papyrus of Nakht at the British 
Museum it is said of the solar god Re‘: ‘nfr.ti, rnp tri.ti 
m itn, m-hnw mwi.k Hwt-Hr (= thou hast become fair, 
thou hast become young in [thy] season, in the solar disc, 
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in the hand of thy mother Hathor) .*’ Hence, the Sun 
is considered as the divine and everlasting youth,’ 
the regenerator of everything (see Fig. 8), whose 
eternal path is situated on the sky, on the body of 
‘his’ mother Nüt. In the Orphic Hymns the significant 
role of the Sun in the cosmic scene is denoted by his 
characterization as the indicator (omuévrwo) of fine 
(lit.: good) deeds (ëoya àyadä); similarly, the Sun is the 
eternally young stripling (xo%o09, who is nourishing 
the yearly seasons (coro6god.®” Thus, the Sun is 
considered as the virtual cosmic clock that eternally 
marks the seasons and offers a calendrical context in 
human life. Finally, the idea of supporting the sky, 
inherent in the hieroglyphic sign C200, is reminiscent 
of the archetype of Atlas (see Fig. 13). There are more 
cases of similar hieroglyphic signs, like those of the 
A121 group, one of which (namely A121C) is used 
for the cryptic writing of the name of god Ptah as Vi 
Pth.S\ These present the idea of a divine power that 
supports the firmament, as also does the hieroglyphic 
sign ÿ B58 that shows a female (divinity?) uplifting 
the sky.f? 


Hence, the role of the sky, as it was personified by 
Nüt,% was critical for the visualization of #me and for 
the notions of eternity as they were conceived by the 
ancient Egyptians. She was considered as the divine 
separator of the visible from the invisible, of the 
tangible world from the metaphysical realm, of the 
celestial sphere from the unfathomable chaos of Nün, 
of the extra-cosmic worlds from the mundane space, 
of the above from the below, ofthe cosmological time 
from the archetypal time and from everlastingness, 
being at the same time the very recipient of eternity 
and the archetypal scenery for all the celestial 
phenomena. Paintings and reliefs depicting Nüt can 
be considered as virtually macroscopic hieroglyphs, 
that concisely incorporate a whole cosmovision and 
a complete cosmography in themselves. They show 


explicitly the pre-scientific, yet intuitive, approach 


Abgadiyat 2007 


———— "lon atry, vs hr: Some ‘Astronomical’ Hieroglyphs and their C osmographic and Calligraphie Significance 


the hieroglyphic sign C200 is met in the temple of 
Edfou“é with the phonetic value pt. 


IIT. Discussion and Conclusions 


According to the ancient Egyptian ideas, as 
they are mer in the Book of the Celestial Cow,“ the 
articulation of time started as soon as Shü uplifted his 
daughter Nüt, thus separating her from her husband 
and brother Geb.* The semantices of this fact are 
explicitly astronomical: since the Sky was separated 
from the Earth and the light illumined the terrestrial 
atmosphere, the virtual cosmic scenery was ready, in 
order that the time should be measurable. It is evident 
that the order created by the uplifting of Nüt implies 
that the celestial bodies (stars, planets, Sun and Moon), 
which consist of the principal calendrical sources, 


should be visible and usable in order to calculate 


(Fig. 11) Detail from the astronomical ceiling in the tomb of 
Ramesses VI (KV9, c. 1151-1143 BCE), showing che face of 
Nüt in the early evening, just before she devours the Sun who 
will enter the Dwit for his nocturnal journey. The oceanic waters 
of the primeval Abyss (Nw'#) are also visible. A parallel band of 
them, whereon the Sun navigates in the frmament, looks like 
vircual ‘solar rays’. 


(Fig. 12) Detail from the rectangular zodiac in the remple of Hathor at Dendara (c. 50 BCE). We observe the legs and feet of the 
goddess, as well as the birth of the Sun near her genitals, fram the disc of whom bright solar rays are emitted, in order to illumine the 
cow—like head of Hathor, as well as the asterisms and the Earth beneath the celestiai vault. 
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adoration). He kneels with his left knee on the earth 
(where his left leg and foot are also based), having his 
right thigh benched towards up and standing with his 
right leg and foot (shown vertically relatively to the 
ground). With both arms opened and parallel to the 
ground, and with forearms upraised, he supports the 
sky-goddess; he approaches his right palm near her 
mouth (che cosmographic point, where the Sun was 
devoured by her each evening), while he approaches 
his left palm near the uterus of the goddess (rhe 
cosmographic point where the Sun was born every 
morning). The symbolism here is a cosmic metaphor: 
Horus, a sky-god as well as the son and husband 
of Hathor/Nüt (according to the Dendara theology 
[see Fig. 9]) acts like showing to the spectators the 
principal points of the Sun’s daily birth and virtual 
death, found on the body of the sky-goddess. In the 
case of C314 there is a resemblance to C199 as to 
the way of the depiction of the body of the arched 


sky-goddess; though, her body is represented longer, 


(Fig. 9) The circular zodiac from the temple of Hathor at Dendara 
(original keptat Musée du Louvre). Pairs offalcon-headed Horuses 
are supporting the heavenly sphere, in an Atlasike manner, 
together with Isis-Hathor. The most important asterisms and 
decans, together with the zodiacal constellations are also depicted 
(c. 50 BCE) [sce also Dendera X?, 1997: pl, X-60]. 


maybe for reasons of æsthetic convenience, in order 
that there is enough space for the animal drawn 
berween her forearms/palms and legs/feet. Actually 
this animal is a recumbent lion with twisted tail 
that rests on the ground (E23; cf. also E23A),$ thus 
evoking the double lion Aker, god of the horizon and 
guardian to the gates of the Netherworld [see Fig. 8, 
10]. Here only the lion facing left (towards the mouth 
of the sky-goddess), hence towards West is depicted. 
This is either due to the lack of space, or (possibly) 
to the effect that it denotes a cosmic metaphor full 
of optimism and hope: the daily resurrection of the 
Sun from the Netherworld and his eternal exit from 
the horizon, in order to illumine the sky and the 
humans upon the Earth, always precedes the sun-rise, 
just as before every sunrise there is always a sunset 
at the West. Alternatively, it could symbolize the di- 
urnal trip of the Sun from East to West. Actually, 
there is a very ancient hieroglyph (already attested 
in the PT, namely N15: @. We think that this 
very hieroglyph® defines the Nerherworld (Dw3t) 
as the enclosure par excellence, the extra-spatial and 
probably extra-temporal /ocus where even the stars 
are confined during their periods of invisibility (pre- 


ceding their heliacal risings). Finally, we do note that 


(Fig. 10) Detail from the NK funerary papyrus of the Book of the 
Dead (of Any, EA 10470, c. 1250 BCE), showing the double-lion 
of Aker, as the horizon god (observe the 3hf-hieroglyph under the 
Pt-hieroglyph).The right lion looks to the West, hence towards 
yesterday (sf) and death, while the left lion stares towards the 
East, hence towards fomorraw (dw23w) and the resurrection. 
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(Fig, 7) The hieroglyphic signs C200 and C314. 


(depicted near the uterus of Nüt) has no characteristic 
point in its centre and that the solar beams are 
united and pointing diagonally towards her palms, 
and hence the ground. The symbolism of this sign, 
reminding the Dendara imagery, is concerned with 
the daily (re-)birth of the solar disc that illuminates 
the earth with its rays. À characteristic passage from 
the Book of the Dead (Hymn to the Solar God Ré‘, from 
the papyrus of Any) shows the following text:* ‘ntrw 
m h°w, m33.n.zn R°m hf, stwt.f hr b°h t3w°(= The 
gods are in jubilation, [when] they see Re’, [while] he 
appears in glory land when] his rays inundate [all the] 
countries). This virtual luminous inundation of the 
solar rays is explicitly shown by the hieroglyphic sign 
C297 (see Fig. 11 & 12) and consists of an archetypal 
idea of the Egyptians, according to which the Sun 
illumines everything under the sky and the sky itself. 
The hieroglyphic sign C296 is found in one instance 
in Edfou*f with the same phonetic value as pt#? On 
the other hand, the hieroglyphic sign C297 is met in 
Dendara® with the phonetic value mnff! (see Fig. 11 
& 12). 


S. The last group of hieroglyphs (see Fig. 7) has some 
common but also some uncommon points in relation 
to the previous groups of signs. In any case both of 
them show anthropomorphic and zoomorphic divi- 
nities between Nüt and the ground. In the case of 


C200 there is a certain peculiarity in the depiction 
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(Fig. 8) Symbolic representation of the solar god as a divine 
infant encircled by che owraboros, standing on the double-lion 
horizon god Aker. Two hands are protecting the solar youth. The 
ouroboros symbolizes the regenerating power of non-existence of 
the void (vacuum) encircling the Cosmos (see HORNUNG, *1996: 
164, 271). From che funerary papyrus of Hor-ouben (Hr-wbu) 
at the Egyprian Museum in Cairo (XXT Dynasty). 


of the arms, forearms and palms of the goddess, 
which are parallel to each other and also resemble 
the C199 pattern, but they seem to start from her 
forehead and upper part of her head, thus showing 
an unnatural way of representation (cf. Fig. 2). Of 
course it is possible that the arms were unnaturally 
transposed, in order to gain space for the depiction 
of Horus under the vaulted body of Nüt. Indeed, 
it seems as if they are hanging down to the ground, 
not starting from the shoulders as is usually the case, 
hence this sign is rather sui generis. Actually, this 
composite sign shows the falcon-headed Horus (cf. 
also G5: the divine falcon;* cf. also C11 & C78: the 
divinity of eternity; C40: the falcon-headed spirits 
of Nekhen; C257: a hawk-headed deity standing in 
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C203 C204 


Fig. 5) The hieroglyphic signs C203 and C204. 


hence is eternal), and who also comes out of Nüt 
and circulates on her celestial body (see Fig. 1 & 2). 
Although purely speculative, we do point out the 
virtual resemblance of this composite hieroglyph to 
the writing of the word for (static) eternity: a dt. 
In this instance, the sign for the earth (N16) is also 
written at the lower level. The daily repetition of the 
Sun'’s rebirth is something that happens always the 
same, in an eternal perpetuity, without interruption. 
În the case of C204 two ‘long hieroglyphs stand side 
by side between the goddess and the earth, occupying 
almost all the space in between. To the left, closer 
to the arms and forearms of the goddess the sign 
for the (solar) baby is depicted with right chumb in 
mouth (A17; cf. also N136). To the right, closer to 
the thighs and legs of Nüt, the sign of the solar disc 
with three long emitted rays pointing downwards to 
the ground (N8:. ; cf. also the N8 group of signs, 
namely N56: * , N116 : and N123: 
The symbolism of this composite sign alludes to the 


) is shown. 


solar rays illuminating the earth and the humans; 
it also consists of a cosmovisional allegory for the 
daily rebirth and hence everlasting youthfulness of 
the solar baby, who is indeed the dvine stripling and 
heir of eternity. This is a very important point, which 
will be discussed further on in the next section of 
this article. The hieroglyphic sign C203 is found in 
several instances in the temple of Hathor at Dendara 
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C296 C297 


(Fig. 6) The hicroglyphic signs C296 and C297. 


with the value of pf.#? Additionally, in other cases in 
the same temple complex we find the hieroglyphic 
sign C204 as a phonogram with the phonetic value p, 


deriving from p#.% 


4, The hieroglyphs of this group (see Fig. 6) are both 
similar to C199, but they are more composite, since 
they show additional signs. In the case of C296 a solar 
disc (NS) is depicted touching the ground (hence the 
horizon) between the forearms/palms and the legs/feer 
of the sky-goddess. The semantics may allude to the 
Sun setting at che horizon and then again rising the 
next day from the horizon (considered as the double 
gate to the Netherworld and to the sky; a symbolism 
that also alludes to the double—lion horizon god Aker/ 
3kr).%# Although purely conjectural, we do denote the 
virtual resemblance of this composite sign with the 
abbreviated writing ofthe word for (dynamic) eternity: 

nhh.%5 Eternity is directly related to time and its 
eternal flow, which is also dynamic, hence it should 
be indirectly related to the measurement of time that 
is connected to astronomical phenomena (like the 
daily apparent motion of the Sun, the perception of 
night and day, the phases of the Moon, & c.). In the 
case of C297 the hieroglyphic sign with solar disc and 
a bundle of rays (N8B: ;cf. also N7: , denoting the 


_ passage of time, and the other signs of the N8 group#t) 


is depicred between the arched body of the goddess 
and the ground. It is to be noted that the solar disc 
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forward (possibly a projection effect?), thus forming 
an inverted and rotated Latin letter u. In the former 
instance, the head of the goddess is looking towards 
the upper part of her thighs and genitals being parallel 
to them (as if the goddess should observe the Sun 
being daily born from her uterus), while in the latter 
instance the head is looking slightly inclined towards 
the ground (as if the goddess should stare the Earth 
from above, hence both her husband Geb and the 
mortals). The hieroglyphic sign C199 is metin certain 
instances!# dating from the Ptolemaic Period. In other 
cases, it is used as a sermogram and/or as à taxogram 
for the word Lu pt,® or as a éaxogram for the words 

hyt$ and gbt.7 In other instances 
m (?) 


mk.'8 The hieroglyphic sign C199A is also met in 


it is used as a semogram for the word 


various cases!” as a semogram for the words pt,” gb! 

(see supra & n. 14) and di-mrt.? It is to be 

noted that in chis same context the readings of the 
Ü a er 

words =" ptand 77 Nwf are commonplaces and are 

met almost everywhere. Some additional instances 


are met in various texts of the temple at Edfou.% 


2. In the second group (see Fig. 4) Nüt is depicted again 
in her typical position. Hieroglyph C201 is similar to 
C199A (see supra), while C202 is similar to C199 (see 
supra). What makes these two hieroglyphs to differ, 
as compared to the former group, is the presence of 
some additional hieroglyphic signs that are absent 
in the case of the former group. Hence this group is 
more composite than the former, while C202 is more 
composite than C201. In the case of C201 there is 
a hieroglyphic sign f exactly between the stretched 
body of the goddess and the ground. Although it is 
merely the phonetic complement to the writing of the 
name of the goddess, it also has a virtual metaphorical 
resemblance to the half-Moon disc (First and /or 
Last Quarter) or the half-Sun disc (Sun setting or 
rising from the horizon). In the case of C202 there 
are two additional hieroglyphic signs between the 
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arched body of the goddess and the ground: a sign 
(X1) and an egg-sign (H8, swhr), the former being 
closer to the goddess and the latter being closer to 
the ground. Although they are simply the phonetic 
complement (X1) and the feminine taxogram or deter- 
minative (H8) for the name of the goddess (common 
during the Ptolemaic Period),* they could also be 
considered as metaphors: the former as before and 
the latter as the cosmic egg,* wherefrom the solar 
baby is being begotten daily. In this case we could 
attempt a comparison with the hieroglyphic signs 

H34 and 


this very symbolism (egg as a source of regeneration 


N136, respectively, which allude to 


and the solar baby encircled by the solar disc/‘egp’ at 
the horizon). The hieroglyphic sign C201 is met in 
certain instances with the value of pi? Additional 


instances of C201 are met in the temple at Edfou.?® 


3. The hieroglyphs of this group (see Fig. 5) are both 
similar to C199A, but they are more composite, since 
they show additional signs. In the case of C203 there 
is a considerably big scarab (L1; cf. also N131:.: ) 
between Nürs arched body and the earth, as well as 
the hieroglyphic taxogram denoting a tract of land, 
hence the ground (N21) directly below the former 
sign.” The solar and resurrectional symbolism of 
the scarab has been discussed in many instances.? 


The whole synthesis invokes the illumination of 


che earth by the Sun (who is re-born daily and 


(Fig. 4) The hieroglyphic signs C201 and C202. 
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mortem mater lactans, and of Hathor in her cosmic 
hypostasis,!° as directly related to the solar god [for 
the latter was his daughter (f/4 solis)]. She keeps the 
malevolent chaotic forces from breaking through the 
sky and devouring the world, thus contributing to- 
wards the celestial harmony and helping Ma'at in her 
cosmic role. Her body is the firmament, the celestial 
vault, che sky and the Galaxy. !! It divides the Cosmos, 
created in the very beginning (zp tpy) by R&-Atoum 
according to his rules of universal harmony, from the 
amorphous, achromous, dark and infinite primeval 
matter, the merging with which should be tantamount 
to non-—existence and catastrophe. It also divides the 
visible from the invisible celestial hemisphere, the 


high from the low. 


How Nüt was maintaining this equilibrium was 
not examined by the Egyptians, who were always 
remaining on symbolic and allegorical explanations 
of the cosmic essence, and who considered this as 
a divine unfathomable and incomprehensible fact, 
summed up by the epithet myséerious/secret (St3yi) 
attributed to their sky-goddess."? In the following we 
are going to discuss several traits of Nüt in relation to 
the hieroglyphic signs depicting her, that simply and 
clearly show her properties as the personification of 
the celestial above (hryt, pzd), as well as her connection 


to various celestial phenomenàa. 


IT. The ‘Cosmovisional’ Hieroglyphs 
C199-C204, C296-C297 & C314 in 
their Archæological, Astronomical 
and Calligraphie Context 
We are going to study the hieroglyphic signs 

C199, C199A, C200, C201, C202, C203, C204, 

C296, C297 and C314 (see Fig. 3-7), divided in five 

convenient groups for reasons of taxonomy. Let us 


point out that these groups present some common and 


some uncommon characteristics between themselves, 
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as well as between the two signs included in each, 
and are used here only for reasons of classification 
and ease. À detailed discussion of the characteristics 
of each and every one of them will be given together 
with rich commentaries on their astronomical and 
cosmovisionalsignificance. Finally, theirarchæological 
context will be also discussed, as well as some of their 


calligraphic semantics. 


1. /n the first group (see Fig. 3) Nüt is depicted 
in her typical position, arching over the earth and re- 
presenting the celestial vault.® In both of them she 
wears a long dress that follows the curves of her body 
(with undefined upper limits), a simple head-cover 
[a wig (?), better defined in the case of C199A], and 
her breasts are visible. In both of them she appears 
barefoot, her thighs and legs are parallel and close to 
each other, and her arms, forearms and hands (with 
thumb separated from the other four fingers) pointing 
downwards almost parallel to each other. While in 
the case of C199 the arms, forearms and hands are 
stretched out in an unnatural way, over the shoulders 
of the goddess, being non physically presented as 
virtual extensions of the hinder part of her body 
(chat forms an almost perfect Hellenic letter IT) and 
being vertical to the ground, in the case of C199A 
the arms, forearms and hands are extended down- 
wards normally, while they form an acute angle with 


the ground, also appearing as apparently diverging 


somehow from each other, the left being shown more 


(Fig. 3) The hieroglyphic signs C199 and C199A, 
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hwn ntry, nu nr: Some ‘Astronomical' Hieroglyphs and thcir Cosmographie and Calligraphie Significance 


(Fig. 1) Depicrion of Nüt on the astronomical ceiling of the tomb of Ramesses VI (KV9, c. 1151-1143 BCE). The goddess is arching her 
body for the daily (lower register) and the nightly hours (upper register), where the Books of Day and Nighr are also respectively shown. 


(Fig. 2) Depiction of Nür on the astronomical ceiling in the temple of Hathor at Dendara (c, 50 BCE), together with a rectangular 
zodiac. The sky-goddess devours the Sun with her mouth every evening and gives again birth to him in the next morning from her 


uterus, in a perpetual cycle. 


relative myths), is the probable source of the Hellenic 
interpretation of the painful delivery of her divine 
babies. It was probably from the Egyptian idea that 
Nüt swallowed the solar god and his entourage, in 


order to give them birth again next dawn, the notion 


arose that Geb became upset with his wife, for having 
eaten her children. In the cenotaph of Pharaoh Sety 
I at Abydos’ Nüts swallowing of celestial deities 
was likened to a sow devouring her piglets. Nüt is 


a universal goddess, the equivalent of Isis, as a post 
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hwn ntry, iww nhh: Some ‘Astronomical” Hieroglyphs 


and their Cosmographic and Calligraphie Significance 


In the course of time the ancient Egyptian 
Hieroglyphic Writing was substantially transfor- 
med, as is the case for every other scripture, due 
to various socio-cultural and linguistic reasons. 
Eventually new signs came into use or were 
devised, based on more ancient archetypes, whose 
very conception was an outcome of the imme- 
diate ambience of the Egyptians. Some of them 
feature a clear cosmovisional meaning and their 
symbolism is related to either astronomical or cos- 
mographic notions. As each hieroglyph (phono- 
grams, but mainly semograms and #axograms) 
was the carrier of some appropriate semantics, 
similar was also the case for these ‘cosmovisio- 
na! hieroglyphs. In this article an attempt is 
made to study their evolution and significance, 
starting from a certain group of signs (namely 
C199-C204, C296-C297 & C314) (cf. Grr- 
MAL et al, ‘1993: 1C-6; GRIMAL et 4l., *2000: 
1C-4, 1C-5, 2C-8). The example of these hiero- 
glyphs [especially of that depicting Nüt with a 
scarab (hprr), personification of the newly born 
morning Sun, and/or a divine baby/youth (hwn 
ntry) between her and the earth, carrying also a 
certain solar symbolism (cf. BM 552, VIIL, pl. 
xxvii)], are examined and their astronomical and 
cosmographic semantics are studied. Although 
these were signs mainly used at a later period, 
they do incorporate several notions that date 
since many centuries earlier. Some remarks on 
their æsthetic appearance and their subsequent 


calligraphic function are also given. We conclude 
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that these signs, their form and their meaning 
being always deeply interlaced, present us with 
vivid paradigms of how important astronomical 
and cosmovisional notions (that are also discussed 
here) can be communicated through the vehicle 
of rebus and symbolic writing, although in a pre 


scientific level. 


I. Introduction 


Our scope in this paper is to discuss the 
astronomical and cosmographic semantics of certain 
hieroglyphic signs that depict the sky-goddess Nüt: 
namely the signs! C199-C204, C296-C297 and C314 
are examined in their archæological, astronomical and 
also calligraphic context? Nüt was the daughter of 
goddess Tefnüt and of god Shü. Ancient Egyptians 
visualized her mainly as human in form (see Figs. 1-2), 
but she was also depicted as a divine bovine, namely a 


heavenly cow, 


or even as a bee wielding great power 
over the gods. Nüt is more frequently depicted as 
a young goddess arching her body over the Earth 
(represented by the recumbent god Geb), separated 
from him by Shü. Although the Egyptian iconogra- 
phical customs were representing Nüt stretching her 
body over the Earth, her arms and legs being depicted 
tightly together, the actual conception of her is that 
both her fingers and toes touch the four cardinal 
points on the horizon, thus conceptualizing the four 
pillars of heaven (shnwt nt pt 4). The mythological 
separation? of Nüt and Geb by Shü, alluding to the 
appearance of more ordered cosmic structures, after 


the creation of the planetary system (cosmogony and 
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Issue No.2 


D.Valbelle, Catalogue des Poids à Inscription 


Hieratiques de Deir el Medineh, DFIFAO XVI, (Cairo, 
1977), Nos 5199, 5202, pl. 27; 5204 pl. 28 for w2d. 


Valbelle, Catalogue des Poids, Nos: 5193 pl 26 5197, 


5198, 5201 pl. 27 for wd, cf. also oDeM 268, 2; HO 
67,2. 


À. Bakir, ‘Ancient Egyptian Epistolography from the 


Eighteenth to the Twency-first Dynasty’, BdE 48, 
(Cairo, 1970), 42 ff. 


Cernÿ, Catalogue des ostraca hieratiques non litterai- 
res de Deir el-Medineh, V, pl. 23, (oDeM 429, 2). 


Wb, II 186, 10. 


Cernÿ, Catalogue des ostraca hieratiques non lit- 
teraires, U, pl. 4 (oDeM 120, 3); Kitchen Ramesside 
Inscriptions II, 543/ 532 


Wb, I 130, 14. 


Cernÿ, ‘Community of Workmen at Thebes in the 
Ramesside Period’, BdE 50, 272, 12. 


S. Sauneron, OHNL VI DFIFAO XIII (Cario,1959), 
pl. 6. 


K. Sethe, Urkunden des Alten Reiches I, (Leipzig, 1903) 
F6 130,5. 


Urk, 130, 13. 
Urk, 130 note a. 


Gardiner, Late Egyptian Miscellanies, VIL 46, 4; 79, 
10: 82, G; 83, 4; 84, 5; 126, 9; oMichaelides 66, 3. 


Gardiner, LEM 46 à, note 4 a for Anastasi IV, 10,8f. 


Bakir, Epistolography, 86, note 4. 
Gardiner, LEM 136, 5. Gardiner, (LEM, 136 a, note 5b) 


supposes it stands for the usual 271 with double 7. 
Bakir, BdE 48, 86. 
Bakir, BdE 48, note 4. 


Gardiner, Egyptian Grammar, (Oxford, 1969), 460, 
517 (sign list E 23, U 13). 


Wb, IV 507 £. 


Wb, IV, 507, 10. 
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31 Valbelle, Catalogue des Poids, 25 


32 Compare for example Catalogue des Poids, pl. 27 
(weights no. 5200, 5202); pl. 30 weights nos. 5222, 
5223; pl. 31 (weight no. 5228). 


33 Gardiner, Egyptian Grammar, 460. 
34 Môller, Hieratische Paläeographie I, 483, 596, 521. 


35 G. Daresy, Textes et dessins magiques, (Caire, 1903) 
(= Car. général des antiquités égyptiennes du Musée de 
Caire), (Cario, 1908), Stele no. 9403. 


36 Gardiner, AEO, IL, 161, 165. 


37 Sander-Hansen, ‘Metterniche stele’, 54; LA III, 41 


38 Altenmüller, ‘Der Sockel einer Horus stele des Vorstehers 
der Waaab-Priester der Sachmet Benitehor’, SÂK 22, 
(1995), s. 2, 3. 

39 H. Sternberg El Hotabi, Die verschollene Horus stele 
im Aksum, (Gôttingen, 1994),189 Æ. 

40 Sander-Hansen, ‘Metterniche stele”, 54; For further par- 


allels s. Daresy, Textes et dessins magiques, Stèle Cairo 
CG 9401, 4; 9402 Text À 4; 9405, Text À, 16. Sander- 
Hansen, ‘Metterniche stele”, 54; had already referred to 
this confusion. 


41 Nach Sander-Hansen, ‘Metterniche stele”, 54, 41. 


42 Daressy, Textes et dessins magiques. 
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ntuLitah. 


A prenne bo e 


(Plate 3) 


Such a similarity led consequently to a clear 


confusion in the writing of some words. 


A good example on the misreading appeared 


constantly in some passages of the Horus stele. 


For example we find in the so-called spell A, the 


following sentence: 


hmt pw nw r3.k wd n.k it.k Gb rdi n.k mwt. k Isis 
Sb3 n.k sn.k Hnti-Shm irt 53,5 


‘It is the art of your mouth, which your father 
Geb had entrusted you, which your mother Isis has 
given you and which your brother Hnti-Shm had 


taught you in order to provide your protection.” 


In this sentence of the Horus stele, which is 
directed to the young Horus (Harpocrates) it is 
referred Hnti-Shm. This is a further name of Haroeris, 
the lord of Letopolis (Kom-Osim),% who is known 


moreover as the elder Brother of Harpocrates.f 


Hence Hnti-Shm is referred to here with the 
epithet sn.k, which had occurred also in many other 
Variants (see Stèle von Benetehor, 1538, Horusstele 
Aksum, 4; Stele Edinburg 4).3? 


In some other variants of the Horus stele we find 


the word : 


- Sn.k sometimes substituted with the 
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1 and sometimes 


word hm.k, as in Metterniche 11 
with , 
Cairo 9404 À, 6.4 The two variants Am.k and n.k 


have in fact nothing to do with the context. They are 


#n.k, compare Stele. Turin A,'and Stele 


clearly just a misreading of the correct one s5n.k. As I 
suppose, this misreading and confusion is due to the 


similarity of the three signs in their hieratic forms. 


In conclusion, the above presented and discussed 
cases are just selected examples to show and prove 
how the similarity between some signs in hieratic 
could lead to a confusion and misunderstanding of 
some words such as in the case of md3y (policeman). 
Many unclear or doubtful readings may, in this way 
be emended and better understood. The cases in the 
text of Harkhuf and the Horus stele stand as strong 


evidence. 


Notes 


1 G. Môller, Hieratische Paläeographie, IL, (Leipzig, 1910), 
pls5. 


2 A.H. Gardiner, Late Egyptian Miscellnies, Bib. deg. VI, 
(Bruxelles, 1973), 31, 16-17. Here Gardiner referred al- 


ready to the confusion of Spr and Spf, but without giving 
an explanation cf. LES 31a, note 17a; For further exam- 


ples see Weamun, 3, 11 (= A. H. Gardiner, Late Egyptian 


stories, 64 a) and compare for the correct writing LES 
66.3; LEM 41, 12. 


3 CG 25644 rc, 6, vs. 4 (=]J. Cernÿ, Catalogue des Ostraca 
bieratiques de Musée du Caire.) 


4  LEM 47, 8; LRL 32, 16. 


5 See ]. Janssen, Commodity prices from the Ramesside 
Period, (Leiden, 1975). 


6 L. Lesko, Dictionary of Late Egyptian, Vol. IV, 1989, 
121 


7  Janssen, Commodity prices from the Ramesside Period, 


see also KRI, VI, 640, 11, 13 (for P.Turin 167); oDeM 
131. 


8 LEM6, 6, and compare the right one in LEM 67, 7. 


9  Môller, Hieratische Lesetücke IT, pl. 5. Again this is due 
to the similarity between f and d. 
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sign, as Sethe noted.?! clearly stands for p. Itis tempting 
to state that we are dealing here with the original hieratic 


letter of King Merenre to Harkhuf. 


6. In the writing of pandits ligature with  n 
ie. pn 
Insometexts, especiallyinletters, thedemonstrative 
pronoun pn is written with double ninthisway 2? 
The second ñ, which seems superfluous, had occurred 


very probably as a result of a misreading. 


The reason for such a misreading lies, I suppose, 


in the paleographical development of the letter p. 


The hieroglyphic sign appeared in its earlier 
shapes in Hieratic in this simple form M. Then the 
scribes began, in another phase, to join the three 
diagonal strokes with each other and to separate them 
from the base #2, s0 that the sign looked, with time, 
as if it were two different sign, linked to one another 
(PL:2, Fig. CO). 


The three joined strokes could be taken alone for 
pP (as in the above- mentioned case of sp in Harkhuf), 
whereas the horizontal base underneath could be read 
as ñ. Now when the scribe had to write the correct n in 
the case of the demonstrative pronoun pn, the group 
would seem for an ancient scribe, who is copying 
from a hieratic text, as if it had a double n, and soit 


was transcribed into Hieroglyphs in some texts. 


Gardiner tried to interpret this misreading in 
another way, supposing that the ancient scribe in such 


cases was possibly thinking of an epistolary expression 
such as sÿ pn n dd hn° dd.# 


It means that he sees in the superfluous n a 
genitive adjective followed with the noun dd, which 


is omitted here. 


This explanation can not be justified, since we 
have also the other variants in.tw n.k s$ pn r-dd, 
and m dd. Moreover there is an instance where the 


demonstrative pronoun is written with one 1.7 
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On the other hand, Bakir tried to explain this 


superfluous » in another way. 


He supposes that this extra n is added here to 
emphasize the pronunciation.# This opinion is in 
fact not convincing, since it cannot explain why the 
demonstrative pronoun is emphasized only in these 


cases Also, it does not explain the case with one n, 


which he himself had quoted. 


Nevertheless, his explanation to the following 
dd is acceptable. He considers it merely a variant for 
-dd, and m dd, so he disagrees with Caminos, who 


considered it an active participle.?7 


So consequentiy we have to read that writing as 
pn not pn n. 


7- Between and 


These two signs also look similar to each other in 
Hieratic (PL 3, Fig. A), so they can be easily confused 
with each other. This confusion was already referred 
to by Gardiner.?# 


A good example for this confusion is shown clearly 
in the writing of the word ën° ‘Magazine’? 


Besides this writing, there is also the variant writing 


Another example is found in the writing of the 
name of a kind of fish, namely the #n° —fish.*° This 
31 This 


word is often written with the rw-sign and not with 


word is mostly written as or 


the plough-sign.* The lion sign, which usually has 
the phonetic value rw,% has in fact, either in this 
case or in the previous one, nothing to do with the 
phonetic value nf, So it was used in such words only 
because of its confusion in hieratic with the sign of 


the plough. 
8- Between hm, snand , ën 


In fact there is a great similarity between these 


- three signs in hieratic.%* (PI. 3, Fig. B). 
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Y # Qt À 


an 


(Plate 2) 


Due to this similarity, the two signs are very often 


confused. Several examples can be quoted: 


The writing of the expression swd3 ib in the 
epistolary greetings formula À ‘hr swd3 ib n BY. In 


some instances this word was replaced wrongly with 


Sh3 ib. In this case the ancient scribe was confused 
and was probably thinking of the verb sh3 


‘to remember’. 


À clear evidence ofthis case is seen in the following 


example from oDeM 429: 


… (SX Hr-Mnw hr nd hr.tn s$ Tmn-ms m°w.s. 
m hs.t Imn-R°nsw ntrw p3y.k nb) 2. 
In this instance the word 543 is clearly a misreading 
for swd3, which is usually connected with ib especially 


in the above-mentioned epistolary formula. 


A further example can be observed in the writing 
of the word :: Ge 
which is written as mH3y. 


md3y ‘a policeman’, 


: 182 | 


This is shown in the following example from 


oDeM 120: 


mh3y (for md3y) P3swr, The policeman Paswr’. 


The ancient scribe could have been confused with 


a word such as m3 ‘measure’ .$ 


This example and che last one are inscribed by 


Cernÿ with no comment. 


Paswrisa well-known policeman inthecommunity 
of Deir el Medineh during the XIX Dynasty.” The 
policeman Paswr is mentioned in oDeM 558 rt. 7,'5 


proceeded with the correct writing md3y. 


À very interesting and unique evidence occurred 
unexpectedly in a hieroglyphic text from the Old 
Kingdom and not in a Hieratic text as expected. It is 
in the well-known inscription in the tomb of Harkhuf 
in Elephantine. 


In the passage, which mentions the letter of the 
young King Pepi I to Harkhuf inquiring about the 


pigmy, ” the following sentence was inscribed: 


In this group, which had been left by Sethe with 
no interpretation or comment, it seems again that 
another misreading and confusion exists between 
the signs for d3 and h3. This group can probably 
be completed and read as  . swd3. In the gab 
after the s, the sign for the w should be completed, 
the second #3, maybe an error, whereas the first 43 
wrongly replaces 3. In light of the context and the 
occurrence of ib, it deals clearly here with the above- 


mentioned epistolary format swd3-ib. 


The scribe was clearly inscribing his text from an 
original hieratic manuscript. Further striking evidence 
to this can be concluded from the same text namely in 
the writing of the word sp, where a hieratic sign (4) 


is written under the hieroglyphic sign for s ( : ).2 This 


Abgadiyat 2007 


1- Between  sprand  spt 


The first sign, which represent a rip, looks in 
Hieratic very similar to the second one, which represents 


the upper lip of a human! (see PI. 1, Fig. A). 


We notice, that the two signs also have a nearly 


similar phonetic value. 


On account of this resemblance the ancient scribe 


can easily interchange the two signs with each other. 


For example the ancient scribe writes wrongly the 
verb spr (reach), where he should write the word spt 
‘Bank. 


(The attendant Nht-Imn, son of T3ri of the palace 
Mri-n-Pth htp hr M3%, L.P. H.), which on the shore 
(bank) of drm went up..….? 


2- Between  #f, d, andr 


The three signs look in some instances nearly 
similar to each other, and can easily be confused, (see 


PI.1, Fig. B). Only the first one is distinguished with 


(Plate 1) 
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a diacritic mark, namely with a hack, or a point at its 
back, which can simply be forgotten or omitted and 


this leads to an error. 


À good example for the confusion between f and r 
is seen in some writings of the word rmt. Such 


as 3 and À 


The confusion between r and d on the other hand 

can be traced for example in the writing of the word 
d3iw, a kind of loin-cloth,® which is often 
abbreviated as 5 Beside these writings a very 
interesting one occurred in some instances namely 
7 This error is clearly due to the confusion in 


the writing of both signs in Hieratic. 
3- Between hand the sun disk 


These two signs look similar to each other in 
Hiertic (see PI. 1 Fig. C). 


An example of a writing error, which is due to 
the confusion between them is seen in the writing of 
the word sfhy ‘guarding’, which is once 
8 (see PL 2 Fig. B). 


In the last writing, the ancient scribe was probably 


wrongly replaced with. 
thinking about the word sf ‘yesterday’, which 
itself had been once confused with the writing in 


papyrus D’ orbiney.° 
4- Between wdand wd 


Itis to be noted herein particular, that thesimilarity 
between these two signs lies not only in their hieratic 
forms (see PI, 2 fig. A), but also in their phonetic value. 


This provides a reason for their confusion. 


A clear example for such confusion is shown 
w3d, ‘a kind 
of fish’, which is also written very often as 

wa." 


through the writings of the word 


5- Between  d3 and | h3. ‘ 


These two signs look very similar in Hieratic (see 
PL 2, Fig. B). 


31 


Some Errors in Writing Resulting From 


Similarity Of Some Hieratic Signs 


Salah el-Kholy 


Among the interesting and curious things a 
scholar may encounter while dealing with some 
ancient Egyptian documents, are the writing errors, 
which are done sometimes by the ancient scribe in 
some texts. This can occasionally occur when he adds 
some unnecessary signs to a word, or when he omits 
other necessary signs in a word, or when he replaces a 


personal pronoun with another. 


The most obvious of such errors are the ones 
in the cases where the scribe puts one or more signs 
to a word, where it is not required. The sense can 
consequently be obscure and the word would be 


interpreted wrongly. 


In such cases the scholar mostly tries to amend the 
fault suggesting variant writings to adjust the meaning. 
Mostly, however one pays no attention to explain or to 


find out the reason for the occurrence of such errors. 


Hence the main purpose of the present study is to 
follow up such errors, to find out the reasons behind 


them and then to correct the meaning. 


It is generally known that when the ancient 
Egyptian scribe wrote a document, he applied two 
methods. The first one was through dictating, while 
the other was through copying. In both cases the 
writing errors are very probable. The amount and 
nature of such errors usually depend on the cultural 
level of the scribe, the standard of his knowledge of 


the language, and the meanings of the words and 


In the first case, the errors may be due to bad 


hearing or the failing of concentration. 


In the second case, the errors can occur, when the 
scribe is unable to recognize the right shape or form 
of some Hieratic signs, especially when a sign seems 
similar to another sign or they resemble each other 
in some degree. Consequently, he may write a wrong 


sign in the place of the right one. 


Furthermore, such a misunderstanding can easily 
occur, if these signs also have the same sound value, as 


for example in the case of wd and w3d (see below). 


In this concern and for the aim of this study, 
some hieroglyphic signs (mostly in pairs) are selected, 
depending on the similarity in their Hieratic forms 
then arranged in-groups. Afterwards, some instances 
from Hieratic texts, where such errors are traced and 
picked out, will be presented to prove the above given 
assumption. 

The signs are arranged in the following groups: 

1. Between  sprand  spt 
2. Between. f, d, andr 
3. Between … sand. the sun disk 
4. Between wdand wd 


5: Between | a and | h3 


6. In the writing of  p and its ligature with 


their‘ spellings. The condition of the document and RUE 
the clarity of its writing should also be taken into 7. Between and 
consideration. 8. Between hm, sn and , 
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6 
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Lieblein, Hieroglyphisches Namen-Wäürterbuch, 183 (n° 
553); cf. Ranke, PN I, 123: 8. 


He is son of = (from ‘his wife ZM - TK), 

son of SUN (from ‘his wifé KT), son of ee 
(from ‘his wife GE À, ‘his sister JD), son of 
\—% (from ‘his wife |4 in), son of, JT (from 
‘his wife &$, ‘the lady of the house | JG =). 

Ranke, PN I, 142 and 123: 8. 


Ranke, PN I, 402: 10. Dedia’s wife called JW AN , and had 
two sisters called KÜWR and QAVIE 


Dedia who was che grandfather of the HPPM Nb- 
mhyt, became ÆPPM under the reign of King Seti IL. 
See: Louvre C 50; Brit, Mus. Stela 183, Brit. Mus. Stelu 
738, Turin Ushabti 2666; Cairo Statue CG. 42122: G. 
Legrain, Sratues et Statuettes des Roïs et des Particuliers 1 
(Cairo, 1906); ASAE 7, 122; Michael Rice, Who who in 
Ancient Epypr, Rouutledge, First published in paperback 
(London & New York, 2002), 43; Basem S.El-Sharkawy, 
The Memphite Priesthood, lin Arabic} part I, 274-277; 
part Il, 553: 82, 942 (fig. 182), 946 (fig. 184). 


Lieblein, Héeroglyphisches Namen-Wôrierbuch, 224 (n° 
674). 


She had also four daughters (without any title) called: 


Ralk le (s ANC UE and Li 11° 


He is the only one among his brothers who carried a ritle, 
Le. ÎY=ES): 

Lieblein, Hieroglyphisches Namen-Wôrterbuch, 302 (n° 
939). 

Ranke, PN I, 233: 2. 


They are: [2] ZA se Zaiaw 141 QU, [6] 


AS =, [7] ZT", se OI URK [0] 
Zeû, [11] “A dit : JOUR 

They are: [5] (RU, [131 KT, [15] SI [16] 
Ii ! . a [18] A, [19] Ke, [20] 


A, [211 WORK; and [22] LUN. 

Lieblein, Hieroglyphisches Namen-Würterbuch, 275 (n° 
846). 

Ranke, PN I, 233: 4. 

Ranke, PN I, 233: 1. 

Ranke, PN I, 232: 15. 


About this order in the documents ofRamesses ILs reign, 
see: Basem S. El-Sharkawy, The Memphite Priesthood till 
the Beginning of the Ptolemaic Period [in Arabic], Part I, 
486-7, 496-7; see for example: I, 279 (lines 6-10, 19-21), 
281 (L 10) FF; IL, 566: 103 [14], 574: 106, 577: 113 [2}, 


AA, À New ‘Greatest of the Directors of craftsmen’ 


580: 116 [1], 582: 118 [5, 8,9, 10], 584: 120, 595: 145 
[1, 2, 3], 598: 148 [2], 601: 151 [5], 602: 152 [4], 604: 
155 [1, 2], 606: 156 [15, 16, 17], 607: 157-158 [2]. We 
shall also find this order of these titles in 12% Dyn., see: 
I, 911: fig. 164 [3]. Compare that with documents of 
HPPM before and after the reign of Ramesses IT. which 
its order as (fhe sm-priest then wr hrp.w hmw.wi}, see 
for example: I, 523: 26 [4] Dm6, 524: 27 [1-3] Dm6 526 
7: 31 [1, 2] Dm, 530: 36 [3, 4, 5] Pmi8 533: 39 [3] 
Drnl8 534-564: 40-101 Dyn819 G14: 164 [24-25] Dr, 
616: 165 [5, 6, 7] PM? except that che same document 
(165) had the reversed order (wr hrp.w hmw.wt then the 
sm-priesi) on 615-616: [1, 2, 3, 4], 625: 176 [2] Pr2, 
629: 179 [4] Prr22, 636: 186 [5] 22627, 642: 189 [3]. 


64 Notice that there are some of HPPM in 21-22" Dyn. 


carried the same reversed order (wr hrp.w kmw.wt then 
the smistm-priest) which was under che reign of Ramesses 
IL, sce: Basem S.El-Sharkawy, The Memphite Priesthood 
[in Arabic}, Part IL, 615-616: 165 [1, 2, 3, 4] Pm22 622: 
170 [2] Pn212, 634: 183 [6, 7, 8, 9, 9-10, 10, 11] 22, 
635: 185 [8] P2, 
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Basem Samir el-sharkawy 
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AS after Ranke, PN E (Glückstadre, 1935), 233: 
5, but as 51 after: J. Lieblein, Hieroglyphisches 
Namen- Wôrterbuch, librarie??(Leipzig, 1892), 325 (n° 
998); and: T. G. H. James, British Museum, Hieroglyphic 
Texts from Egyptian Stelae Etc, Part 9 (London, 1970), 
33 (line 3}, pl. XXVIIT (n° 156). 


Ranke, PN I, 233: 5, note (1): ‘Ob Versehen des 
Steinmetzen?. 


Ranke, PN I, 233 (1-7, compare with 10); cf. J. Lieblein, 
Hieroglyphisches Namen-Wôrterbuch, 104 (n° 316), 155 
(n° 464), 183 (n° 553), 224 (n° 674), 275 (n° 846), 292 
(n° 905), 302 (n° 939), 318 (n° 985), 325 (n° 998), 776 
(n° 2007), 784 (n° 2033), 821 (n° 2153); PM IF, part 2 
(Oxford, 1978-1981), 669, 745, 775, 853-854. 


Ranke, PN I, 233: 1. 


Although J. Lieblein (Æieroghphisches Namen- 
Wôrterbuch, 275: n° 846) read the name on Leiden 
Stele V. 52 as H3ti3, H. Ranke (PN I, 233: 4) read it 
as H3tiw and considered it from the Late Period. 


Lieblein, Hieroglyphisches Namen-Würterbuch, 318 (n° 985). 


PM IE (1981), 775; Mohamed Ibrahim Aly, ‘New 
Kingdom Scattered Blocks from Sagqara’, MDAIK 56 
(2000), 225 (faotnote no. 58); Basem $. El-Sharkawy, 
‘Aton at Memphis: his Prieschood and Temple (in 
Arabic), CASAE 34/TII (2005), 47. 


PM IIF, 745. 

Ranke, PN L 158: 22; cf. 156: 9, 160: 14, 161: 19. 
PM II, 669. 

Ranke, PN I, 263: 19. 

PM IF, 853-854. 

Lieblein, Hieroglyphisches Namen-Wôrterbuch, 784 (n° 2033). 


He had three sons and three daughters, in ordered: ‘his son, 
the scribé YSK (Ranke, PN I 55: 16) Tw, ‘his son, the 
scribe À Zmn-ms (PN LI, 29: 8), (H3413y and then), ‘hé 
daughter, if” Nfrt rnpt (cf. Ranke, PN I, 197: 18), ‘hs 
daughter LÂX Mri-Prh (Ranke, PN I, 158: 22), and finally 
“his daughter ie Nfrtiry (Ranke, PN I, 201: 16). 


Cf. Ranke, PN I, 201: 16. 


Lieblein, Hieroghyphisches Namen-Wärterbuch, 776 (n° 
2007). 


Lieblein, Hieroghyphisches Namen-Wôrterbuch, 104 (n° 
316). | 


Lieblein, Hieroglyphisches Namen-Wôrterbuch, 292 (n° 
905). 
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Ranke, PN I, 129: 25. 


Lieblein, Hieroglyphisches Namen-Wôrterbuch, 821 
(ne 2153), 


Ranke, PN I, 113: 13. 
C£ Ranke, PN I, 146: 1 and 7. 


Lieblein, Hieroglyphisches Namen-Wäürterbuch, 325 (n° 
998). See: T.G.H. James, British Museum, Hieroghyphic 
Texts from Egyptian Stelae Etc, Part 9, 32-33, pl. XXVTII 
(n° 156). 


Ranke, PN I 129: 4. 
Ranke, PN I, 222: 3. 


The eldest one is ‘he scribe of the treasury of the Lord 
of the Two Lands, Ÿ8 Nb-Imnt.t; the others are in 
ordered: #he scribe of the treasury of the temple of Ptah, 
ZE Mh; (Hitizy then) the bow-carrier of the Lord of 
the Two Lands, fe R°-msw:; and at the end TK Mnn 
(in the central register); ‘he énfantryman of the ships 
contingent, … [no name is cut; if it were written in ink, 
it has now disappeared] and (H3ti3y then) %he herdsman 
of Amun, JK SU Bzw7y (in che bottom register). 


They are Nu Mwi-mwi, oS …. pw, and 
LENET Mitiry (in the central register), and may be 
four sisters if we considered the woman called IN SIN 


Nan in the bottom register. 
C£ Ranke, PN I, 233; 18. 


James, Brit. Mus. Hieroglyphic Texts from Egyptian Stelae 
Etc. 9, 63, pl. XLVTI (2. n° 315). 


LD I, 229-232; Lieblein, Hieroglyphisches Namen- 
Wôrterbuch, 318 (n° 985). 


Ranke, PN E 231: 4. 
Ranke, PN L 163: 13. 
Ranke, PN FH, 114: 11. 
Ranke, PN I, 379: 6. 


CE H. Gauthier, DG IL, 11: 2; LD II, 229 b; H. 
Brugsch, ZAS 20, 21. 


C£. Ranke, PN I, 157: 27. 
Cf, Rarike, PN I, 27:18. 


Lieblein, Hieroglyphisches Namen-Wäürterbuch, 155 (ne 
464). 


Ranke, PN I 355: 22. 
Ranke, PN I, 263: 7. 
Ranke, PN I, 130: 21-22, 
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Inspectorate at Mit-Rahinah, especially for their very 
kind assistance. It might also be noted here thac the 
object may never have actually entered the Cairo 
Museum’s storerooms but may still be housed in one 
of the magazines of the Antiquities Department in 
Saqqara and Mit-Rahinah. 


See: Christiane M. Cache-Zivie, ‘Memphis’, in: LA IV 
(1982), 24-41; David G. Jeffreys, The Survey of Memphis 
L The Archaeological Report, EES (London, 1985); 
Jaromir Malek, ‘The temples at Memphis. Problems 
high-lighted by EES survey”, in: Stephen Quirke, The 
Temple of Ancient Egypt, New discoveries and recent 
research (London, 1997), 90-101; Jeffreys, ‘Memphis’, 
in: KA. Bard, Encyclopaedia of the Archaeology of Ancient 
Egypt (London-New York, 1999), 488-490; Jeffreys, 
‘Memphis’, in: D. B. Redford, The Oxford Encyclopaedia 
of Ancient Egypt (Cairo, 2001), Il, 373-6; Basem Samir 
El-Sharkawy, The Ancient Capital Memphis Series from the 
Flourish to the Decline (3100 BC to 640 AD), À Historical, 
Cultural, and Archaeological Study, Fixst Part: Memphis: 
The City of Gods and Goddesses in Ancient Egypt [Un 
Arabic with English Contents and Abstract], supervised 
and presented by Prof. Dr. Abd El-Halim Nur El-Din, 
(Cairo, 2007). 


Egyptian Antiquities Organization (EAO) is recent 
Supreme Council of Antiquities (SCA). 


Unpublished report of Excavation during the season of 1987 
kept in the archive of the Antiquity Inspectorate at Mit- 
Rahinah, the Register Book there was signed by Mohamed 
Rashed Hammad'‘èz 44, Les, who was the general of 
inspectors of the site at that time. 


It is recently translated as ‘Greatest of the Directors of 
crafismen ‘ot great director of crafismen’, this title which is 
not equal with the title (Gmy-r Amww wr) ‘the great overseer 
of crafismen” carried for example by VE © Penamun in 
18% Dyn. on his stela from Sagqara (Brooklyn Museum 
37.1486E); T. G. H. James, Corpus of Hieroghphic 
Inscriptions in the Brooklyn Museum, \: From Dynasty 
I to the End of Dynasty XVIIT, The Brooklyn Museum 
(New York, 1974), 177, pls. XIII and LXXXVI (D). 
For further readings and translations of the title, see: 
WB. I, 329: 12; Wb. IL, 86: 1-3; AEOTI (1947), 38' and 
269" [wr krpw mt]; William A. Ward, Zndex of Egyptian 
Adminsrative and Religious Titles of the Middle Kingdom, 
(Beirut, 1982), 88, n®. 729-730 (Wwr hrp hmw.t [m 
pr.wyl); Dilwyn Jones, An Index of Ancient Egyptian 
Titles, Epithets and Phrases of the Old Kingdom, 2 vols., 
BAR International Series 866 (1 & Il) (Oxford, 2000), 
vol, 1, 391-392 (no. 1450), 393-394 (nos.1452-1453): 
[Dilwyn Jones; PM II] (wr hrp.w hmw.wt) Greatest of 
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the Directors of crafismen, [Dilwyn Jones] great director 
of crafismen, [Helck] oberster Leiter der Handiwerkers, 
[Eyre] (wr hrp hmwi) great controller of crafismen, [Ward] 
Chief Director of Crafismen, [Fischer] Greatest of those 
who command the artisans! greatest of the director of the 
crafismen, [De Meulenaere] (hmww wr shm) l'artisan du 
Très Puissant, [Maystre] (wr hrp hmw) le grand des chefs 
des artisans/ ‘le grand de’ plus exactement ‘le plus grand 
de’, [Goedicke] (wr hrp hmw) great leader of the artists, 
[Drenkhahn] Groffer Leiter der Handwerker, [te Velde] 
greatest of the directorate of the aris, [Gardiner; Brovrski] 
Greatest of those who direct the crafismen, [Doret] (wr hrp 
hmwt) Master-Crafisman, [Devauchellee] (wr Amnww(/9) 
sceptre-our de l'artisan / sceptre-our de le corporation des 
artisans, [Kahl] (wr brpw hmw.tiw), [Pârsch] (wr krp 
hm.wt) grand des commandants des artisans, [Piacentini] 
(wr hrp hmwt) Grand commandant des artisans; (wr(?) 
‘b3 hmw(), Groffer der Leiter der Handwerkerschaft ?); 
see also: Basem Samir Louis Yacoub El-Sharkawy, The 
Mempbhite Priesthood till the Beginning of the Ptolemaic 
Period [in Arabic with English Index and Abstract] (M.A. 
diss. Ain-Shams University, 2003), Part I, 199-200 and 
footnote no 111. The citle had been read before as ger 
kberp uba (wr krp wb3) by: Jacques de Rougé, Géographie 
ancienne de la Basse-Égypte, J. Rothschild, Éditeur, Droits 
réservés (Paris,1891), 7. And it had been read also either 
as (wr fhm hmw) or mainly as (hmww wr $him) by: 
Herman de Meulenaere, ‘Le Grand-Prêtre Memphite 
Séhétepibré-Ankh’, in: Fesschrift zum 150 jährigen 
Bestehen des Berliner Agyptisches Museum, Mitteilungen 
aus der ägyptische Sammlung VIII, Staatlische Museen zu 
Berlin (Berlin, 1974), 183-184. 


Charles Maystre, Les grands prêtres de Ptah de Memphis 
“(Ph.-D., 1948) publishedin: OBO 113, Universirärsverlag 
Freibutg-Schweiz, Vandenhock & Ruprecht (Gôêttingen, 
1992); W. Peremans, E. van ‘t Dack, Herman de 
Meulenaere, and IJsewijn, Prosopographia Piolemaica 
UI, Studia Hellenistica 11, E. Nauwelaerts Louvain, 
E. J. Brill (Leiden, 1956), 47-48 f; Dieter Wildung, 
‘Hoherpriester von Memphis’, LA II (1977), 1256-1264; 
J. Quaegebeur, ‘The Genealogy of the Memphite High 
Priests Family in the Hellenistic Period’, in: Dorothy J. 
Crawford, J. Quaegebeur, and W. Clarysse, Studies on 
Ptolemaic Memphis, Studia Hellenistica 24 (Lovain, 
1980), 43-81; PM Ill, part 2, fascicle 3 (Oxford, 
1981), 916-918; E. À. E. Reymond, Records of Priestly 
Family from Memphis, ÀA 38, vol. 1 (1981); Basem S. 
El-Sharkawy, The Memphite Priesthood, lin Arabic] Part 
I, 190-316; Part IL, inscriptions nos 1-189 on 504-642, 
figs. 134-231 on 872-1008, the new list of HPPM made 
by the researcher is on I-XIX after page 880. 
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This stela mentioned also two person ( Hwy 


and ) carried the title ‘son’ without any 


clear family relationship. 


L- (Leiden Stela V. 1) is also from the New 
Kingdom. Its [1] H3ti3y carried the 


title ‘Chief Vizier of the Lord of the Two 
Lands', ‘his father (nhf) , and 
| ‘his mother called . He had ten 


brorhers? and ten sisters, 8 while the eleventhishis 
wife [14] 


title among the others: 


Pwny who carried the special 


‘his sister, his beloved, (who) upon the throne of 
his heart, the lady of the house’, as much special 
as his sister [13] who carried the title 


“his sister, bis beloved'. 


(Leiden Stela V. 52)°? from the Late Period, ® shows 
a different writing ofthe name, i.e. Fu . H3ti3, 
which appeared also on Brit. Mus. 772; Leiden K 
15; and Florence, Schiaparelli 1616 in the New 
Kingdom.f! " 
‘wfb-priesf, appeared also side by side with the 
H3t and the 


À 


M 


..… who carried the title 


: “w-priest' called 


‘chantress’ called 


Conclusion 


Except for the recent object (find No. 3982), 
published above, this paper referred to twenty four 
monuments, and focused on seventeen documents 
mentioned twenty persons who carried the name in its 
various writings: Four documents (1, A, B, and C) from 
eighteenth Dynasty, three documents (2, 3, and G) from 
nineteenth Dynasty, two or three documents (D, E, and 
maybe F) from the reign of Ramesses IL. five documents 
(A, L J, K; and L) from the New Kingdom without any 
specific dating, and finally two documents (4, and M) 
from Twenty first Dynasty and the Late Period. 


It is clear from all monuments mentioned above 
that the name was carried by males especially during 


the New Kingdom, except in one or two examples, 
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one of them (Doc. 4) goes back to the Twenty 
first Dynasty in the Third Intermediate Period and 
the other (Doc. M) to the Late Period without any 
specific dating. 

According to all documents mentioned above, 
Hitiwy (katkout) 
(or .… H3ti3y)'s priestly titles, ie. WT 


and to the order of the 


hrp(w) hmw(w)t ‘Greatest of the Directors of crafismen 
(ie. the High-priest of Ptah at Memphis) and then BN 
‘the sm-pries'® (Figure 1), we shall conclude that he 
is one of those who carried this name and lived under 
che reign of Ramesses II, not in its beginning but in its 


middle or end. 


Although, the author thinks that it is more 


reasonable to consider him che same person 
called also :, who was the father of 
‘God's father, Secretary of Ptah, etc. : ‘of 


document [4], and lived under the reign of Siamun 
(Twenty first Dynasty). That because it was found 
in “Kom Rabï'a’ 4,4, (Kom Rabia or Kom Rabi' 
&b t#) (maps 1-2) around Hathor Chapel at Mit- 
Rahinah, which is so close to our recent object, found 
a little bit in the north, in ‘Kom el-Fakhry «sites, 
in the area of ‘Saqiet el-Khateeb” :LN 131 and 
‘Muslims cemetery” ll &l (map 2). If that was 
true, he would be also, according to the recent object 
(Register Book of the Antiquities Inspectorate at Mit- 
Rahinah, No. 3982: Figure 1), the father of a man 
who carried a common name in this period which is 
THr-(s3)-Is?, and served in the office of ‘the king of 
Upper and Lower Egypt, the Lord of the Two Land, 
the king [Siamun] whose name was lost among its 


remaining inscriptions. 


Notes 


* My sincere thanks are tendered to Professor Gaballa 


À. Gaballa, Ex. Secretaty General of Supreme Council of 
Antiquities, who gave me the permission in December 
11%, 1997 to photocopy the report of the recent object 
which enabled me to publish this paper, and my 
deep appreciation to all #he officails of the Antiquities 
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F-In the limestone stela from nineteenth Dynasty (Brit. 


Mus. Stela 156)# of 
the harem of the great royal wife, the Lady of the Two 
Land’, P3y © and his wife Rpr,° 


‘his son H3ti3y who carried the title 


‘the overseer of 


‘the stable master appeared twice, once in 
the central register and the second in the bottom 
register. He had six brothers*! and three sisters.?? 
And one of them (Mh), because of his title (‘he 
scribe of the treasury of the temple of Ptah), the 
stela might be from Memphis or its necropolis, 


although stela’s provenance is not recorded. 


(*) The author may conclude that 

mentioned in both documents (E) and (F) is the 
same person because he had the same title (‘#e 
P3y), 
despite of the difference in his mother’ s name (!) 


stable master) and father’s name ( 


G- In the limestone stela of ‘he scribe of accounts of 


the divine offerings of all the gods, Hwy 
(Brit. Mus. Stela 315) from nineteenth Dynasty,” 
his parents are [‘the judge’?] H3ti3y and 


MB. 


H- From the New Kingdom, we have a monument 


which includes three variant writings of the 

name(s) and titles:? 

hi- The first is ‘the scribe’ 
of and 
daughter of 


Hitiw son 
(son and 


), and he had five 


brothers called Hk3-nhtw, oi R°-nfr, 


Hrw-nfr, 5 Mh,57 and P3- 

kR° .38 
h2- The second is H3tiw who carried the 
title and ‘his wife, the lady of the 


house, the chantress of Amur called 
Twiz.5 

h3- While the third one who called H3ti3, 
was ‘the first priest of the goddess Isis’, ‘his 


wife, the lady of the house, the chantress of Horus 


I- 
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lord of Mifm (a town in lower-Nubia)*” 


FN LE Mrt-sgr," and ‘his son’ 
was called Al <= Mrt-sgr,f and ‘his son’ was 
Imn-m-ipt.® 
Also on (Wien Stela 40)% from the New Kingdom, 
there is one mentioned without any title called 
H3ti3y, his sister called 
T3-wsrt,# and he was son of ‘the wb-priesf, 
HG) from ‘his wife Pwy.“ 

(Louvre Stela[C 50])* from the New Kingdom (the 
eighteenth Dynasty? — the nineteenth Dynasty), 
which includes the names of king 
(Amenophis I) and queen (Ahmos- 
‘the overseer 
of the scribes of the buildings of Amur° 


Nefertary), mentioned 


H3ti3y,*# whose ascendants carried the same 
title of the father of his grand grandfather, 

P3-dj-BT (Pethw-Baal),® who carried 
also the title was the 
father of (D37) Ddi®® (Dedia), who 
carried the same title of his father in addition to 
the title ‘Chiefof Draughisman-Painters in Karnak, 


- ‘judge’. 


and served the Vizier Paser, who was engaged 
in directing the construction and decoration 
of buildings commissioned by King Seti L5! In 
addition to Dedia, - had from his wife 
| , three sons ( S3-Mwt twice, and. 
Hnsw) who carried the title ‘#he scribe of 


buildings’. 


K- (Brit. Mus. Stela 303)7 from the New Kingdom, 


gives us the genealogy of another one of those who 
carried the name | (mentioned without 
any title). He was son of 
‘Chief of the office(?) (of) the offerings of Amur’, 
K3hw (from ‘his sister, the lady of the 
Ndm-phwy),$ and had four 
brothers, two ( P3-b3rw and (U7) 
Mry-R9 before him, and the other two 
(ÉgAn5 and Tmn-m pt) after him. 


house 
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Who he was? Or Under which reign he served? 


1- Saqqara offers to us the eldest evidence about 
the name in the Memphite region. From one of 
its tombs we have a Wooden Stick of 
H3ti3y, ‘the Scribe of the Two Granaries of the 
Temple of che Aten in Memphis (Leiden Mus. 
I. 86), Temp. Amenopihs IIL. or IV.1 


2- Also from Saqqara, but during the nineteenth 
Dynasty, Four Stelae mentioned Hti3y, 
‘Judge’, his wife Ési (Ist) and his son Kasa (Marseilles, 
Musée d'archéologie Stelae Nos. 240-243). 


3- Finally in the Memphite region from 
nineteenth Dynasty, between the Monastery 
of Saint Jeremiah and the enclosure of Sekhem- 
khet, we found the scene with the upper part 
ofthe [deceased] H3ti3y with à wife 
called .  Mrt-Pth,"* and a text (Cairo Mus. 
Temp. No. 25/6/24/1).5 


4- Then in a lintel dated to the reign of Siamun 
(twenty first Dynasty) found in ‘Kom Rabia 
2) ps or “Kom Rabi° &s3p5$ around Hathor 
Chapel at Mit-Rahinah (maps 1-2), we know 

: H3ti3y (Copenhagen, Ny Carlsberg 
Ghpt. Æ.I.N. 1012) who was called also 
H-m-Ww35(@)"S (Bristol, City Mus. H 3568- 
3569), the father of ‘God’s father, Secretary of 
Ptah’, etc. :  nhfny-mwt.” 


These are our entire documents for this name and 
its variants in the Memphite region, however we can 
also compare it with other monuments that we are 
not sure about their provenance, which some of them 


belongs to Memphis or its Necropolis: 


À- In eïighteenth Dynasty on Boulag Stela (cf. 
Mariette, Car. 1054),'5 we have two persons 
carrying the same name but with different 
writings: the father called . H3tiwy, ie. 

© ‘the chief of the ir.w hsbdf (the 
chief of the workers of lapis lazuli);° who were 


24 


“his sister, the lady of the house’ (= his wife) was 
Nfr-iry,® although ‘his son” was called 
Htiy. 


B- In eighteenth Dynasty, on Boulaq Stela 377 (cf. Mariette, 


Cat. 1115), we have H3ti3y whose ‘his 
sister, the lady of the house (ie. his wife) was 

Iwfyy. They had one son and two daughters, in ordered: 
“his son, Hnsw”, ‘her daughter, cl Tpy’, and 
‘her daughter, T3-hsy’. 


C- From the eighteenth Dynasty, particularly in the 


F 


reign of Thutmose I or later, there is a scribe 
called H3ti3y who was the son of ‘the 
keeper of the house of 3-hpr-k3-R° (Thutmose I) 
| Sbk-htp from ‘his sister, the lady of the 
house (1e. his wife) Rnnwt. 

had one brother on this monument (Florence Stela 
n° 2587) called  Pth-ms who was mentiond 
without any title? 


Ramesses Il: Naples Monument” mentioned 

H3ti3y, ‘the first priest of the 
god Monthw’, is the son of ‘sm-priest 
of Soker temple’ called - Min-ms and ‘the 
chantress of Amun called | Hnwt- 
mhyt. had three brothers: his eldest 
brother Imn-m-itnt, then ‘the chief 
of bowmen’ called Pi3y (?),# and UN ‘the 
overseer of the priests’ called  Swnry 
(sic.). The author suggests that this monument 
came from Memphis and its region, although the 


provenance is not sited. 


E- Ramesses IT or later in nineteenth Dynasty: Musée Guimet 


Stela there is ‘he scribé H3t3y, who 
carried also the title ‘the stable master : | 
of the house of R°-ms-sw”. ‘His father is P3y 
(mentioned without any title), ‘his mother is one of 
‘the chantresses of Amun’: T3-swri called also 
T3-mi(®), and his brother(?) is ‘the scribe of 
the army’, P3-nhsy% appeared with ‘his wife, 
| Miy2 
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object, in an irregular shape, measures 45 x 46 x 5 cm 
(Fig. 1). It contains a part of two vertical columns 
of Hieroglyphics in sunk-relief with traces of a pale 
red colour in bad preservation, among three vertical 


sunk-lines. 
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(Fig. 1) Register Book of the Antiquities Inspecrorate at Mit- 
Rahinah, No. 3982. 


Inscription and Translation 


(2) (1) 


2 | 


fOoiL 


“[1] €...) rnf n nsw-bity, nb Bwy, 


‘ [1] (...) his name (?), for the king of 
Upper and Lower Egypt, the Lord 


of the Two Lands’, 


Où. ae 
HA x [21 €...) (Hr-(s3)-Tst, 53 wr-hrp(w)- 
> NMM hmw(w}t, sm, Hitiwy. 
A Ne ‘ [2] (..) AHfr91-(s3)-1st, son of the 
4 = “Greatest of the Directors of craftsmen’ 
faif =. (Le. ‘High-priest ofPtah at Memphis’), 


the sM-priest, H3tlw)y(?). 
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Notes 


a. Only the lower part of the sign was recorded in 
the Register Book of the Antiquities Inspectorate at 
Mit-Rahinah and was drawn by the inspector of 
digging, more similar to the  -sign than the 


-sign as it supposed to be. 


b. (Dynasty 18: Boulag Stela cf. Mariette, 
Cat. 1054. The father not the son; Dynasty 
19: Brit. Mus. Stela 156) H3tiwy (Hatiwy) was 
recorded as such in the Register Book with the 

sign, not withthe sign as usual, that made 
H.Ranke ask: ‘If the crafisman had mistaken ? 
The name was normally recorded as 
(NK: Wien Stela n° 40; Brit. Mus. Stela 303; 
Leiden V. 1; Florence, Schiaparelli 1566. 1616; 
ASAE 2, 2 ff Dynasty 18: Boulag Stela 377, 
Mariette, Car. 1115: Florence Stela n° 2587: 
Leiden Mus. 1. 86; Louvre Stela [C 501; Dynasty 
19: Cairo Mus. Temp. No. 25/6/2411; Brit. Mus. 
Stela 315; Marseilles, Musée d'archéologie Stelae 
Nos. 240-243; Ramesses Il: Maples Monument, 
Musée Guimet Srela; Dynasty 21: Copenhagen, Ny 
Carlsberg Ghpt. Æ.LN. 1012; Bristol, Céty Mus. 
H 3568-3569) and had been read H?ti3y (Hatiay) 
(Ranke, PNTI, 233: 2)4 However there are others 
who carried various writings of the name such as 
… H3ti3 (NK: Brir. Mus. 772; Leiden K 15: 
and Florence, Schiaparelli 1616; LP: Leiden Srela 
V. 52(?);2 LD TITI, 229-232)! and Htiw 
(LD II, 229-232; Leiden Stela V. 52). 


Who was the Memphite Hatlay or Hatiwy ? 


.: 2. H3tiwy mentioned above on the second 
column of the recent object (Register Book of the 
Antiquities Inspectorate at Mit-Rahinah, No. 3982), 
was the father of [H]r-(s3)-7sf who was related to ‘the 
king of Upper and Lower Egypf as the text refers to. 
Unfortunately, until nowwe have no more information 
about him, so we ought to study all who carried the 


same name in the Memphite region trying to know 
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1] NÙ, À New ‘Greatest of the Directors of craftsmen” 


a | 


(i.e. High-Priest of Ptah at Memphis) from Mit-Rahinah” 


Memphis! funds, continuously, add more to 
our historical and archaeological knowledge. One 
of the interesting objects recovered during the 1987 
season of the EAO's? excavations at the site of ancient 
Memphis (Mit-Rahinah) is the almost inscribed small 
limestone object, which was in ‘Kom el-Fakhry e,$ 
&ä , in the area of ‘Sagiet el-Khateeb’ hi 45. 
and ‘Muslims cemetery elmell &L> (maps 1-2). 

The recent study depends on an unpublished 
excavation report made by the inspectors of FAO 
at Mit-Rahinah, this report which surprised us with 


ed { 
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2) enter OÙ muet 1eïd 
777 hôd boundary 
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(Map 1) The sites of the ancient Memphis, revised by the author 


after: D. G. Jeffreys, The Survey of Memphis I, (London, 1985), 
PL 4. 
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Basem Samir el-Sharkawy 


an object, (find No. 3982), had never been seen or 
recorded before, It refers to a new wr hrp.w hmw. 
wtf ‘Greatest of the Directors of craftsmen’, ie. High- 
priest of Prah at Memphis (= HPPM), called 
Hitiwy(?) (Fig. 1), who was not mentioned before in 
any of HPPMW's lists or studies. 


Description 


The monument which had Number 3982 in 
the Register Book of the Antiquities Inspectorate 
at Mit-Rahinah, records that it is a small limestone 


Kom 
el-Mit Rahina 
PA ofPlah 


Koin et-Fakhry 


© Saqiet el-Khnteeh 


Muslims cemetery 


ee 


Kom el-Rabia 
O 


Temple of Ptah 
(Ramesses II} 


cure 2 500 Meters 
1 — 


(Map 2) The location of the Memphite Temples, Revised by 
the author after: J. Malek, in: St. Quirke, The Temple of Ancient 
Egypt, (London, 1997), fig. 2 on 98. 


Abgadiyat 2007 


64 


6 
66 
67 
68 
6 
70 


Un 


\O 


7 


mi 


72 
73 


FN 


7 
7 
76 


VA 


However, Kitchen’s translation is simply the traditional 
one, and Chief of Musicians a trendy (and questionably 
accurate) one that stresses the role in cult music. 


G. Lefebvre, Histoire des grandk prêtres d'Amon de Karnak 
jusqu'a la XXTe dynastie (Paris,1929), 34, 225. 


Kitchen, Third Intermediate Period, 431. 
Kitchen, Third Intermediate Period, 430-1. 
Schneider, Shabtis I, 159. 

See argument Schneider, Shabris I, 160. 
Schneider, Shabtis I, 238. 


G. Maspero, Sur une variété de figurines funéraires incon- 
nue jusqu'à présent, ASAE 9 (1908), 285-G. 


For examples of nh-f-n-hnsw see Schneider, Shabtis IL, 
124, 4.3.1.15; cf .143, 4.5.1.3, 4.5.1.4, 4.5.1.5, 4.5.1.6; 
for examples of Mrt-Imn see Schneider, Shabtis Il, 
43,141, 4.3.1.42; for examples of Nsy-t3-nb-t3wy see 
Schneider, Shabtis IL, 4.3.1.56, 4.3.1.58; for examples of 
Hry(.5-wbh see Schneider, Shabtis IT, 4.3.1.56; 4.3.1.57; 
4.3.1.58. Cf. Ranke, Die Agyptischen Personennamen I, 
179.16; Daressy ASAE 8, nos. 77, 26; Daressy, ASAE 1, 
141; M. G. Daressy, ‘Ouverture des momies provenant 
de la seconde trouvaille de Deir el-Bahari: [. Procès-ver- 
baux des 12 mai et 16 juin 1903”, ASAE 4 (1903), 150- 
55; Daressy, ASAE 8, 3 sqg; PM L 2, 635, 640; for exam- 
ples of H3°s see Schneider, Shabris LI, 4.5.1.25, 4.5.5.1. 


Daressy, ASAE 1, 147. 


For the Deir el Bahari cache see J. E. Harris, and E. 
Wente, 4-R‘y Atlas of the Royal Mummies (Chicago, 
1980); G. Maspero, La Trouvaille de Deir el Babari 
(Cairo, 1881); G. Maspero, Le Momies Royales de Deir 
el Bahari (Cairo, 1889); cf. P. G. Bahn, Tombs, Graves 
and Mummies (London, 1996), 188; J. Glenn, Shabis: 
À Private View (Paris, 2002). 


Daressy, ASAE 1, 141-8; Daressy, ASAE 8, 3-38, 
Daressy, ASAE 8, 3 ff. 


Schneider records that ‘The thousands of shabtis from 
Cache Il were either stored in shabti-boxes with one or 
more compartments and in baskets or were found scar- 
tered over the floors of the galleries. À gang for one owner 
may consist of different types, male and female mum- 
miform statuettes, reis-figures, made of faience and mud. 
The name list ofshabti-owners, published by Daressy (list 
À) in ASAE 8 (1907), 14 sqq, is used in the Catalogue 
as a main source of reference’. See Schneider, Shabtis IT, 
114. 
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Unpublished Private Shabtis From the Greco-Roman Museum 


For general inventory of objects see PM I, 2, 630-G42. 
The second cache is published by Lieblein 1892 (IT) sup- 
pl. 993-1004, no. 2544. 


E. V. Breccia, Alexandrea AD Æoyptum a Guide to The 
Ancient and Modern Town, and Lis Greco-Roman Museum 
(Bergamo, 1922), 120. 


CF. A. Abd el-Fatah and M. Seef in F. Hassan (eds.), 
Alexandria Greco-Roman Museum: a Thematic Guide 
(S.C.A, 2002), 21, 


See YŸ. el-Gherani, ‘Greco-Roman Museum foundation 
- addition &° renovation from 1892-1992 unpublished 
article; and Breccia, Alexandrea AD Ægyptum, 121. 


À. Abd el-Fatah and M. Seef remark that ‘The acquisi- 
tions of the museum gradually increased through gener- 
ous donations by private collectors like John Antoniades 
Pacha, Glimonopolo Pacha (Gleem), Manasha Pacha, the 
Khedive Abbas Helmy, and Kings Fouad I and Farouk’. 
See Hassan (eds.), Alexandria Greco-Roman Museurm, 21- 


5. 


For nh-f-n-hnsw see CG 47984-48003; for Mrit-Tmn 
see CG 46923-26932; for Nsy-t3-nb-t3wy see CG 46893- 
46922; for Hry-t wbh see CG 46624-46628; for H°3s see 
CG 48225-48233. 
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Arqueologia. Revista de Faculdade de Letras 12, 5e série 
(Lisbonne, 1989), b- E 92- E 94; Petrie, Shabris, 449; 
Naguib, Etrografisk Museum 1, Oslo EM 8110, EM 8111; 
E. Andersson-Akmar, Monuments égyptiens conservés au 
Musée de Victoria à Upsala. Sphinx XXI (Upsala, 1931), 
Upsala 3; E. Reiser-Haslauer, Kansthistorisches Museum. 
Uschebti II. CAA 8 (Vienne, 1992), Vienne ÀS 6181. 


4 


[s5 


‘Nile silc clay was commonly used as early as the 
Eighteenth Dynasty, and was used in parallel to faience 
to serve for che cheap manufacture of shabtis needed dur- 
ing the Ramesside Period, CF. Schneider, Shabtis I, 235; 
Steward, Evyptian Shabtis, 43, 


44 The mummy form is introduced at the end of the Old 
Kingdom. It became à standard shabti form through the 
Middle Kingdom and until the Ptolemaic Period. The so 
called $°h private mummy form statue is seen as a repre- 
sentation of the owner who is getting equipped for the af- 
ter life by mummification. Cf. Schneider, Shabtis 1, 160. 


45 Schneider, Shabtis L, 165-6 fig 11:W 21; J. Vandier, 
Manuel d'archéologie égyptienne U1 (Paris, 1958), 486: 
also see El-Menshawy, DE 62, no. 7. 


46 Schneider, Shabtis 1, 168, fig 12: H 9. 


47 Schneider notes that the iconography of the shabti car- 
rying the bag at its back is parallel co the shabti spell, 
which urged the shabti to be prepared for labor when 
asked. See Schneider, Shabtis I, 171-2, fig 14: B 13; cf. 
El-Menshawy, DE 62, no. 11. 


48 Kitchen identifies three personages holding the name 


nh.f-n-Hnsw see Kitchen, Third Intermediate Period, 
224-6, 230-3, 307-8 and Aubert alludes to another two 
persons who held the same name see Aubert, Les Statuertes 
funéraires de la Deuxiéme Cachette à Deir el Bahari, 56. 


49 See Aubert, Les Sraiuettes funéraires de la Deuxiéme 
Cachette à Deir el Bahari, 56, 120-3. 


50 For the title it-ntr mry n Tmn cf. shabti of Nsy-p3-hr-nfr, 
Jrom the Tiventy-First Dynasty Thebes at the second cache 
at Deir el Bahari, see Schneider, Shabris II, 4.3.1.50; 
4.3.1.51, 


51 Fortheticle it-ngr n Tmn cf, shabti oFNsy-p3-k3-Swty from 
the Twenty-First Dynasty Thebes at the second cache at Deir 
el Bahari, see Schneider, Shabris IL, 4.3.1.52; 4.3.1.53; 
shabti of Hr-hby, from the Tiventy-First Dynasty Thebes at 
the second cache at Deir el Babari, see Schneïder, Shabtis 
IL, 4.3.1.64; 4.3.1.65. 


52 C£ Scheïder, Shabtis I, 124, 4,3.1.15. 


53 For the title hry-s8f3 n pr-nswt see Doxey, Esyptian Non- 
Royal Epithets, 346. 
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54 Aubert, Les Statuettes funéraires de la Deuxiéme Cachette à 
Deir el Bahari, 56. 


55 À. Niwinski, 21“ Dynasty Coffins from Thebes. 
Chronological and Typological Studies (Cairo,1988), no. 
165 A33, 29630, 29729 at Copenhagen, no. 106, À 108 
Cairo 29663. 


56 See À. Niwinski, Séudies on the illustrated Theban fu- 
nerary papyri of the 11° and 10" Centuries B.C., OBO 
86 (Gëttingen and Freiburg, 1989) 52, 271; A. Sadek, 
Contribution à l'étude de l'Amdouat. OBO 65 (Gôttingen 
and Freiburg, 1985), 169; PM I, 2, 633; Daressy, ASAE 
8, 31 and no. 108, Daressy, ASAE 1, 3-38, 


57 See Ranke, Die Agyptischen Personennamen 1, 262.14; 
for other examples in the Greco-Roman Museum cf. 
RN 1769 SN: 1954A. For other examples in different 
Museums cf. Gabolde, Cafalogue des antiquités éeypti- 
ennes du Musée Joseph Déchelette, Roanne 250. car. 116; 
Schôgl and Brodbeck, Vôlkerkunde-museum, Bâle III 
603; Roeder, Aegypiische Inschrifien aus den Staatlichen 
Museen zu Berlin, Berlin 11977 (2 ex.); Newberry, 
Catalogue Général des antiquités égyptiennes du Musée du 
Caire, CG 48225- 48233; Chicago Art Institute 94.297: 
Chicago Field Museum 31178; Mogensen, /nscriptions 
hiéroglyphiques du Musée National de Copenhague, 
Copenhague 3950; Botti, Le antichità egiziane del Museo 
dell’Accademia di Cortona, Cortone 88; Pellegrini, 
Statuette funerarie del Museo Archeologico di Firenze, 
Florence 8612, D. 8613; Schneider, Shabtis II, Leyde 
45,124, 4.5.5.1; Perrie, Shabtis, London, University 
College 454 Naguib, Etnografisk Museum 1, Oslo EM 
8116, EM 8117; Historisches Museum, Saint-Gall C 
730.21; Reiser-Haslauer, Kunsthistorisches Museum, 
Vienne ÀS 6165, 6166. 


58 Aubert, Les Sratuettes funéraires de la Deuxiéme Cachette à 
Deir el Bahari, 84. 


59 LH. Lesko, and B.S. Lesko (eds.), LED (Berkeley and 
Providence, 1982, 1984), 3: 151; see recent publication 
S. L. Onstine, The Role ofthe Chantress (fm3yt) in Ancient 
Egypt, BAR International Series 1401, (Oxford, 2005). 


60 G. Robins, Women in Ancient Egypt, (Cambridge, 1993), 
148. 
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L. Manniche, Music and Musicians in Ancient Egypi, 
(London, 1991), 122. 


62 Capel and Markoe, (eds), Missress of the House, 98, 
165. 


63 There is quite a large literature discussion on the mean- 
ing of the term wrt-Hnrt, with stress on the musical rath- 
er than sexual role of women connected with the Hnrt. 
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C£. S. Ikram and A. Dodson, The Mummy in Ancient 
Egypt, Equipping the Dead for Eternity, (London, 1998), 
126. 


See Ranke, Die Agyptischen Personennamen I, 253.61; for 
otherexamples in the Greco-Roman Museum cf. RW: 1662 
SN: 1877A; RN: 1667 SN: 1814A; RN: 1710 SIN: 1850 
A; RN: 1729 SN: 1858 A; RN: 1795 SN: 1835A. For oth- 
er examples in other Museums cf. Galeries Nationales du 
Grand Palais. Tanis. Paris, Louvre E 22109 (expo T'anis n° 
11); E 22123 (inv. EG 195, 220); Gabolde, Catalogue des 
antiquités égyptiennes du Musée Joseph Déchelette, Roanne 
273 cat. 115; Amiens 88.3.151; Schôgl and Brodbeck, 
Vôlkerkunde-museum, Bâle III 597; Roeder, Aegyptische 
Tnschrifien aus den Staatlichen Museen zu Berlin, Berlin 
11946 (2 ex); Newberry, Catalogue Général des antig- 
uités égyptiennes du Musée du Caire, CG 46624-46628, 
47121-47130; Mogensen, /nscriptions hiéroglyphiques du 
Musée National de Copenhague, Copenhague 3991, 3992; 
Botti, Le antichità egiziane del Museo dell'Accademia di 
Cortona, Cortone 118; Pellegrini, Statuette funerarie del 
Museo Archeologico, Florence 8564, 8565; D. Helsinki 
SES 09:5, 26:1; Schneider, Shabtis II, Leyde 4.3.1.66, 
4.3.1.67; Petrie, Shabtis, London, University College 
301; Marseille 5182; Naguib, Etnografisk Museum 1, 
Oslo EM 8087, 8090; Historisches Museum, Saint-Gall 
C 730.16; Musée de l’Ermitage. Saint-Petersbourg 8691, 
18836; cf. J.-F. Aubert, Nouvelles observations sur les 
chaouabtis de Deir el Bahari et autres de la 21 e dynastie’, 


CAE 56 (1981), fig 4, 24. 


Schneider, Shabtis I, fig 11: W 32; cf. Aubert, CAE 56, 
24, fig 4. 


Schneider, Shabtis I, fig 14: B 13b. 


Among the titles she held is ‘First Chief of the Harim of 
Amun’. Kitchen argues chat the luxury of her funerary 
equipment is evidently related to the number of high 
rank titles she held. He therefore, suggested that she 
might have been ‘the wife of a High Priest of Amur’. 
See Kitchen, Third Intermediate Period, 64; Cf. Ranke, 
Die Agyptischen Personennamen I, 43; E. Wente, On 
the chronology of the Twenty-first Dynasty’, JNES 26 
(1967), 157, 175. 


Kitchen, Third Intermediate Period, 68. 


See Daressy, ASAE 8, 35; G3, XIV; Daressy, RArch3 28 
(1896:D), 77; Kitchen, Third Intermediate Period, 64. 


See S. Donadoni, Egyptian Museum (Cairo, 1970), 142- 
3, 


See Chassinar, La seconde trouvaille de Deir el Bahari, 
Cairo cat. 6175-6, 6197. 
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CG. 6273-7. 
Daressy, RArch3 28 (1896, I), 77, No. 133; Daressy, 
ASAE 8, 35: 133; G3, 273, n.3. 


Kitchen, Third Tntermediate Period, 64; cf. Daressy, 
ASAE 8, 35, No. 133. 


37 Kitchen gives the name as #T-weben and not Hry(9- 
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wbh. 


Aubert, Les Statuettes funéraires de la Deuxiéme Cacherre 
à Deir el Bahari, 82, 123; Kitchen, Third Intermediate 
Period, 64. 


39 For shabtis which held the same title: shabti of Ast dating 


40 


4 
42 


ai 


to the Nineteenth Dynasty from Thebes see Schneider, 
Shabtis IL, 3.1.1.1; shabti of Nfrt-iry datingto Nineceenth 
Dynasty from Thebes see Schneider, Shabris IE, 3.1,1.21: 
shabti of Sd(t)-sy-Mwit dating to the Twventieth Dynasty 
from Thebes see Schneider, Shabtis I, 3.1.1.32; shabti of 
B3-nt-Imn-R from the Nineteenth/Twentieth Dynasty from 
Thebes (?) see Schneider, Shabtis II, 3.1.1.36; see also 
Schneider, Shabtis II, 3.2.1.3; 3.2.1.4; 3.2.1.8; 3.2.1.26; 
3.2.1.50; 3.2.9.1; 3.3.1.8; 3.3.1.9; 3.3.2.3; 3.3.5.4; 
4.3.1.3; 4.3.1.77; 4.3.2.4; 435,1; 4.5.1.21; 5.3.1.14; 
5.3.1.15; 5.3.1.23; 5.3.1.33; 5.3.1.58; 5.3.1.88; 
5.3.1.178; 5.3.1.195; 5.3.2.2. 


Aubert, Les Statuettes funéraires de la Deuxiéme Cachette à 
Deir el Bahari, 82. 


Kitchen, Third Intermediate Period, 10, no. 36. 


See Ranke, Die Agyptischen Personennamen I, 67.9; for 
examples in the Greco-Roman Museum see RN 1447 SN 
1868A; RN 1448 SN 1869A; RN 1450 SN 1860A; RN 
1810 SN 1867A. Also cf. S. R. Annecy, Musée-château. 
Chambéry, Musée d'art et d'histoire. Aix-les-Bains, Musée 
archéologique. Collections égyptiennes, (1984), 053 6: cat. 
268; Schôügl and Brodbeck, Vôlkerkunde-museum. Bâle 
III, 584 and 609; Roeder, Aegyptische Inschrifien aus 
den Staatlichen Museen zu Berlin, (Berlin, 1913-1924), 
11950 (4 ex.); Newberry, Catalogue Général des antiq- 
uités égyptiennes du Musée du Caire, CG 47984-48003; 
Allen, The Art Institute of Chicago, 94.288 and 94.289; 
Chicago Field Museum 31045 and 31181; Mogensen, 
Zascriptions  hiéroglyphiques du Musée National de 
Copenhague, (Copenhague, 1918), 3915-3918; Botti, Le 
antichità egiziane del Museo dell'Accademia di Cortona, 
103; Pellegrini, Statuette funerarie del Museo Archeologico 
di Firenze, 8558, 8559, 8610, 8611; Schneider, Shabris 
IT, 4.5.1.3-4.5.1.6; J. N. Carreira and L. M. de Araujo, 
Chauabtis da Sociedade de Geografia de Lisboa. Revista 
da Faculdade de Letras 10, 5e série (Lisbonne, 1988), a- 
60-63, L. M. de Araujo, Chauabtis do Museu Nacional de 
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the National Museum of Antiquities at Leiden II (Leiden, 
1977), Leyde 4.3.1.41, 4.3.1.42; J. N. Carreira and L. 
M. de Araujo, Chauabtis da Sociedade de Geografia de 
Lisboa, (Lisbonne, 1988), Lisbonne a-22-27; New- 
York MMA 14,584, 14.587; S-A. Naguib, Ernografisk 
Museum 1, Oslo EM 8083, 8094; Musée de l'Ermitage. 
Correspondance avec Mme R. J. Roubinstein en 1979- 
1980, Saint-Petersbourg (3 ex). 


Cf. S. El Menshawy, ‘Unpublished Royal Shabtis of 
Queen Hnwt-t3wy', DE 62, nos. 3, 4, 5. 


For female shabti-workers see D. Spanel, ‘Notes on the 
terminology for funerary figurines’, SAK 13 (1986), 
251; D. Spanel, ‘Two unusual Eighteenth Dynasty 
shabtis in Brooklyn Museum’, BSE 10 (1989-1990), 
145-167; cf. A. K. Capel, and G. E. Markoe, (eds.), 
Mistress of the House, Mistress of Heaven, Women in 
Ancient Egypt (NewYork, 1996), 152-3; El-Menshawy, 
DE 62, no. 29. 


Ladies ‘perruque’ begins on shabti statues as early 
as the Eighteenth Dynasty. They were, commonly, 
shown at a level of the wsh collar. However, later in 
the Eighteenth Dynasty the hair was shown below the 
breast level: Schneider, Shabtis I, 165. 


Schneider, Shabris I, 166, fig 11: W 19; for the seshed 
band and diadem see G. Jéquier, ‘Les frises d'objects des 
sarcophages du Moyen Empire, MMIFAO 47 (1921), 
43-7. 


See Spanel, SAK 13 (1986), 251; Spanel, BES 10, 145-167. 


Schneider, Shabtis I, 168-9; cf. H. Stewart, Ægyptian 
Shabtis (Princes Risborough, 1995), 37-8; B. Scheel, 
Egyptian Metalworking and Took (Princes Risborough, 
1989), 56; El-Menshawy, DE 62, no. 10. 


Cf. Schneider, Shabtis I, fig 14: b Ga-right. 


See the standard symboils listed by Schneider, Shabtis I, 
174-5, 


Kitchen, Third Intermediate Period, 270-1. 


L. Aubert, Les Siatuettes funéraires de la Deuxiéme 
Cachette à Deir el Bahari (Paris, 1998), 68, 120-3. 


For che same titles see the daughter of the high priest 
Piankh, written on a bandage from the mummy of 
Ramesses IIL. CE Kitchen, Thérd Intermediate Period, 
66-7. CF. B.S. Lesko, Women's monumental mark on 
Ancient Egypt, ‘The Biblical Archacologist, 54, No. 
1 (Mar. 1991), 4-15. For shabris which held the title 
see shabti of IpAy dating to the Eighteenth Dynasty 
from Saqqara see Schneider, Shabtis II, 3.2.1.4; shab- 
ti of Kd(f)-sy-Mwt dating to the T'wentieth Dynasty, 
Thebes see Schneider, Shabtis IT, 3,1.1.32; shabti of 
Fdt.s-Mwt dating to Twentiech/Twenty-First Dynasty 
from Thebes see Schneider, Shabtis IL, 4.1.5.3; shabti 
of T3-dy(.5)-Mwt dating to the Twenty-First Dynasty 
from Thebes, the second cache of Deir el Bahari see 


Schneider, Shæbtis Il, 4.3.1.77; 4.3.1.78; shabri of Nsy- 
t3-nbt-isrw dating to the Twenty-First Dynasty from 
Thebes see Schneider, Shabris IL, 4.5.1.21. 


14 MAT is a common term used for ‘Nurse’ in the Old- 
Kingdom. It indicates a ‘wet-nurse’ in the Middle- 
Kingdom. See W. A. Ward, Essays on Feminine Titles 
of the Middle Kingdom and Related Subjects (Lebanon, 
1986), 8. For the title mnft h°3w see M. D. Doxey, 
Egyptian Non-Royal Epithets in the Middle Kingdom: À 
Sacial and Historical Analysis, (Leiden, 1998), 303. 


15 M. G. Daressy, Les Cercueils des prêtres d’Amon’, 


ASAE 8 (1907), 9, 15, 28, 71: É. Chassinat, La sec- 
onde trouvaille de Deir el Bahari (Cairo, 1909), Cairo 
cat. 6175-6, 6197; Aubert, Les Sratuettes funéraires de 
la Deuxiéme Cachette à Deir el Bahari, 68. 


16 See Ranke, Die Âgyptischen Personennamen I, 179.16: 
for other examples in the Greco-Roman Museum see 
RN 1713 SN 1841A. For other examples in other 
Museums see Galeries Nationales du Grand Palais. 
Tanis. Paris, Louvre E 22080 and E 22104 (inv. EC 
187 and 198); Gabolde, Catalogue des antiquités épyp- 
tiennes du Musée Josph Déchelette, Roanne 252. cat. 
112; H. A. Schügl, and A. Brodbeck, Vülkerkunde- 
museum. Agyptische Totenfiguren aus ëffentlichen und 


privaten Sammlungen der Schweiz. OBO 7 (Gôüttingen 
and Freiburg, 1990), Bâle IIT 585; Roeder, Aegyptische 
Zaschrifien aus den Staatlichen Museen zu Berlin, Berlin 
11959 (2 ex.); Newberry, Catalogue Général des an- 
tiquités égyptiennes du Musée du Caire, CG 46893- 
46922; Mogensen, Zrseriptions hiéroglyphiques du 
Musée National de Copenhague, Copenhague 3969; 
Botti, Le antichità egiziane del Museo dell Accademia 
di Cortona, Cortone 115; Schneider, Shabtis IT, Leyde 
4.3.1,56- 4.3,1.58; F. Petrie, Shabtis illustrated by the 
Egyptian collection in University College (London, 1935), 
Londres-University College 293; Naguib, Efnografisk 


Museum 1, Oslo EM 8100. 8120; Historisches 
Museum, Saint-Gall C 730.2, 


17 Schneider, Shabtis, 245; cf. El-Menshawy, DE 62, no. 
5. 


18 CF Schneider, Shabris I, 160. 

19 Schneider, Shabtis I, 166. C£ fig 11: W21. 

20 Schneider, Shabtis I, 168; CE fig 12: H9. 

21 Schneider, Shabris I, 167-170. 

22 El-Menshawy, DE 62, no. 11. 

23 For shd see El-Menshawy, DE 62, nos. 15, 16, 17, 18. 


24 M. G, Daressy, Les Sépultures des prêtres d’Amon 


a Deir el-Bahari”, ASAE 1 (1900), 147; Aubert, Les 
Statuettes funéraires de la Deuxiéme Cachette à Deir el 
Babari, 80, 123. 
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either official or private- were distributed among more 
than thirty of the world’s museums, besides the Cairo 


Museum, and on commercial markets as well.77 


How these private shabtis reached the Greco- 
Roman Museum is problematic. On terminating his 
excavations at Alexandria city, Mahmoud el Falaki, 
designed a plan of the ancient city of Alexandria, 
including comprehensive list of antiquities in and 
around Alexandria. His excavations resulted in large 
group of artifacts, some of which were worthy of 
museum exhibition in one place. Such collections 
were gathered, as a first stage, in a building at Rosetta 
Street, called El-Horryiah Avenue. As a result of the 
overloading of the artifacts, a preliminary decision 
to found a museum at Alexandria was suggested in 
18917 Two dates are mentioned for the opening of 
the museum: ‘on the 17* of October, 1892’,7° and 
‘on the 26% of September, 1895’,% in the presence 
of Khdive Abbas Helmy IE, and by S. F. Moukhtar 
Pacha Ghazi, the Ottoman high commissioner and 
other high rank officials. 


Encouraging the idea, and with the help of the 
‘Athenaeum Society’, Gaston Maspero, offered a 
number of collections to the Greco-Roman Museum, 
where Guiseppe Botti, the director of the Museum 
welcomed such collections! to enrich the newly born 
Greco-Roman Museum. In conclusion, I therefore 
suggest that these five shabtis were presumably at the 
Cairo Museum, and that Maspero presented them 
to the Greco-Roman Museum upon its opening. 
It is also evident that at the Cairo Museumf? there 
probably exist similar examples to these five private 
shabtis, which supports the suggestion that they might 
have transferred as duplicates from that collection, 
and that Maspero presented a similar group to that 
retained at the Cairo Museum as a gift to the Greco- 


Roman Museum. 
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Notes 


* Fam thankful to Mr. Ahmed Abd El Fatah, Consultant in 
Supreme Council of Antiquities and ro Dr. Mervat Seef, 
Director of the Greco-Roman Museum, for offering me 
permission to photograph the unpublished shabri group. 
l'appreciate the support of Mr. Ahmed Mansour, Head 
of Ancient Egyptian Language Unit, Calligraphy Center, 
Bibliotheca Alexandrina and Miss. Sarah Ragab, Faculty 
of Tourism and Hotels, Alexandria University. My 
thanks are due to Dr. Siham Y. al-Qaradawi, CAS Dean 
and to prof.Mahmoud Khader, CAS Associate Dean for 
program affairs, Qatar Universoty for their enormously 
kind support. I am enormously grateful to Prof. C. Eyre, 
Professor of Egyptology, Liverpool University, for his 
comments and advice on this paper. I am also apprecia- 
tive to Dr. K. Daoud Senior Lecture, Oxford and Qatar 
University, for his special care and assistance always. My 
gratitude is cowards Abdullah whose arrival made my 
work on the final manuscript such an adventure. 


1 The Greco-Roman Museum is temporary closed for re- 
organization. 


2 See H. Ranke, Die Agyptischen Personennamen I 
(Glückstadt, 1935), 161.15; for other examples in the 
Greco-Roman Museum see RN 1669 SN: 1795A; RN: 
1684 SN: 1806A; RN: 1734 SN: 1915A. RN: 1670 and 
RN: 1709 have moved to the Port Said Museum. Cf. 
other examples in other Museums, Galeries Nationales 
du Grand Palais. Tanis. L'or des pharaons, exposition 
26 Mars-20 Juillet 1987, Paris-Louvre E 22081 {inv EG 
181. expo. Tanis n 24); M. Gabolde, Crialogue des an- 
tiquités égyptiennes du Musée Joseph Déchelette (Roanne, 
1990), 259 car. 101; G. Roeder, Aegyptische Inschrifien 
aus den Staatlichen Museen zu Berlin (Berlin, 1924), 
11956, 11957; J. Yoyotte, Société et croyances au temps 
des Pharaons. Musée des Beaux-Arts et d'Archéologie, 
Exposition 28 juin-25 Octobre (Boulogne, 1981), 
Boulogne-sur-Mer 217-2; P. E. Newberry, Caralogue 
Général des antiquités égyptiennes du Musée du Caire, 
Funerary Statuettes and Model Sarcophagi, fasc. 1 (Cairo, 
1930), CG 46923- 26932; T. G. Allen, The Art Institute 
of Chicago. À Handbook of the Egyptian Collection 
(Chicago, 1923), 94.275, 94.276; Chicago-Field museum 


31034, 31040; M. Mogensen, frscriptions hiéroglyphiques 
du Musée National de Copenhague (Copenhague, 1918), 
Copenhague 3985, 3986; G. Botti, Le antichità egiz- 
jane del Museo dell’Accademia di Cortona, (Cortone, 
1955), 114, À. Pellegrini, Statuerte funerarie del Museo 
Archeologico di Firenze, Bessarione 4 (Florence, 1900), 
Florence 8572 D, 8593; H. D. Schneider, Shabris, An 
Introduction to the History of Ancient Egyptian Funerary 
Statuettes with À Catalogue of the Collection of Shabtis in 
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b. wrt hnrt (nt) mn nsw-ntrw ‘Chief of the 
Harim of Amenreesonter”# 

The basic form of the title was held by Nodjmet 
(wife of Herihor), and the two wives of Pinudjem 
E namely Hrere B (wife of Piankh) and Henttawy 
À and Istemkheb À and Henttawy C (daughter of 
Menkheperre), from the Twenty First Dynasty. 
During the New Kingdom, a wife or daughter of the 
high priest of Amun held the title.ff 


The title was developed to be ‘the First Chief of 
the Harim of Amenresonter (wrt hnrt tpyt (nt) Imn-r° 
nsw-ntrw) held by Henttawy À, wife of Pinudjem I at 
Thebes and Queen Mutnodjemt, wife of Psusennes I 
at Tanis, where Kitchen argued that ‘This may reflect 
an expansion of the office to provide livings (or, at 
least a role in the cult, with stipends) for daughters of 


these families’, 6 


Another progression occurred on the phyle system 
where Gaut-soshen, Menkheperre’s daughter, held 
the title ‘Chief of the Harim of Amenresonter on the 
3 phyle’ and Har-weben, held the title of ‘Chief of 
the Harim of Amenresonter on the 4 phyle’.66 


Shabti Style 


This group of shabtis belong to the ‘mummiform’ 
first category of Schneider’s division. However, 
they represent a plausibly standard prototype of 
iconographical appearance. They are more likely a 
‘pseudo-Osiris’, where the deceased holds the title 


followed by the owner’s name.6f 


Schneider argues that ‘in treating the surface 
decorations both practical and magico-religious 
considerations played a part in this matter © The 
surface, of the faience shabtis, seems to be covered 
with glaze layer with a glossy appearance, where 
Maspero suggested that they used to be painted with 
thick transparent glaze to ‘prevent-usurpation by 
other people” 7° 


The hairdress of Mrit-Imn, of Nsy-13-nb-t3wy 
and of Hry(f)-wbh is shown with longer lappet 
wigs than that of nh.f-n-Hnsw and Hs, where 
the women’s wigs are commonly represented longer 
than that of men’s. Also, the female worker shabtis 
are distinguished with round facial features, which 


differentiate them from the male shabti figures. 


The natural arrangement of inscriptions on such 
shabti figures, was limited to a single column in front 


without framing. 
Section Two 


Date and Provenance 


The Greco-Roman museum entry catalogue has 
not recorded the date and provenance of this group. 
However, Schneider has published similar examples 
dated to che Twenty First Dynasty./! The shabti of 
Mrit-Tmn is represented with a fillet, a decorative hair 
band which adorns the wig of shabtis, and dates to the 
Third Intermediate Period. Also, Daressy”? suggested 
that the funerary statues of Nsy-f3-nbt-t3wy date to 
the mid- of the Twenty-First Dynasty. The family 
identities of the owners of the shabtis fit this stylistic 
dating, and these five private shabtis belong to the 
Twenty First Dynasty. 


Schneider also presents parallel examples from the 
second cache of Deir el-Bahari at Thebes.”? The cache 
composes the burial of the Twenty-Second Dynasty 
priests and priestesses of Amun. It was discovered in 
January 1891 by Grébaut, and cleared by Daressy. 
The collection found comprised fifty-three mummies 
in their coffins, seventy-seven figurines in an Osiris 
form, eight stelae made out of wood, and shabtis of 
approximately fifty-eight priests of Amun set in one 
hundred and ten shabti-boxes.7{ 


In 1893, seventeen countries returned a collection 
of coffins, shabti-boxes to the Egyptian government.” 


The second cache’6 contents-objects and shabtis, 


suspended by two long cords slung over his shoulder, 
reaching the middle of his back. 


4,8 Accoutrements 


It is not shown holding any special attributes. 
4.9 Text 


The inscription is inked on che front part of the 
body. It displays only one central unframed column 
of hieroglyphs, which includes the deceased name. 
The text reads: 

Wsir nh.f-n-Hnsw ‘Osiris nh.f-n-Hnsw° 
4.10 Identification of the Owner 


nh.f-n-Hnsw was an official who lived during the 
Twenty-First Dynasty. 

He held the titles? 

hry bi3 (7) tyw n Pr-Imn, hry s$t3 n Pr-Tmn, Tt- 
ntr mry n ImnS, it-ntr n Im! (-R°- nswt-ntrw). 

‘Chief of Metal-Chisellers at Amun Temple”? 
‘Chief of Secrets at Amun Temple’ #, ‘God’s Father, 


Beloved of Amun’, ‘God’s Father of Amun (Re King 
of Gods)’. 

Titles known from the Second cache at Deir El- 
Bahari, and on the funerary equipment, found at 
Copenhagen, connect him with the cult of Amun 
and mark his personal and religious importance. In 
the Deir El-Bahari cache there were found two groups 
of funerary statues bearing the name of °1h.f-n- 
Hnsw. They are made of faience and pottery. His 
sarcophagus exists at Cairo Museum, and his name 


is recorded on number of papyri.% 


The Fifth Shabti: H°35 5 
5.1 Museum Record 

RN: 1779 (fig. 5a-b) 

SN: 1954A at Salle-A-Vit-H-shelf (5) 
5.2 Dimensions and Material 


Its length is 0,085. It is made out of pottery 


without varnish. 


Issue No.2 


Unpublished Private Shabtis From the Greco-Roman Museum 


5.3 Presentation 

It is not in a good state of preservation. 
5.4 Wig 

The shabti owner is wearing the lappet wig. 
5.5 Arm and Hand Position 

They are shown crossed but not completely visible. 
5.6 Implements 

Nothing is shown held. 
5.7 Bags 

The bag is unfinished at the back. 
5.8 Accoutrements 


The owner is not holding any attributes. 
5.9 Text 


The text is inked on the frontal part with no 


frame, it reads as follows: 
Wsir Hs m3 hrw (?) The Osiris HGs justified.’ 
5,10 identification of the owner 


His sarcophagus and his mummy are in Cairo 


Museum.5t 


Comments on Titles 

a. #mt n Imn- R° ‘Chantress of Amun-Re’ 

Mrit-Tmn, Nsy-t3-nb-t3wy and Hry(ô-wbh, held 
the title ‘Chantress of Amun-Re’. The term Smff is 
translated as ‘singer’ or ‘chantress’ ® During the 
New Kingdom and the Third Intermediate Period, 
however, upper class women at Egyptian society 
served in the temples and palaces, ? as part of musical- 
priestess units (4nr). One of their tasks was using 
ritual musical instruments as the menat, sistrum and 
the hand wand. They seem to have received special 
training procedures to develop their performance, 
practiced by a director (krp).$' The title #m°f and 
hsyt, often translated as ‘chantress’, were connected 
with the cultic title namely; wrt-hnr ‘Great One of 
the Musical Troupe’.f? 
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3.9 Text 
An inscribed frontal column of hieroglyphs runs: 
Wsir Hry(ô-wbh ‘The Osiris Hry(-wbh. 
3.10 Identification of the owner 


She was the daughter of Istemkeb D, whose 
father was Menkheperre.Ÿ This is evident from an 
inscription which reads: ‘Chantress Har-weben, 
daughter of Istemkeb’, recorded on the mummy 
No. 133.31 Her name is mentioned on a papyrus. Ÿ 
recorded on her coffin,”* in Cairo Museum Catalogue” 
and on coverings of her mummy.* Kitchen” argues, 
however, that “Har-weben’s” bandages included one 
made in Year 8 of Siamun under Pinudjem I, while 
the braces on her mummy show that she was buried in 
the pontificate of Psusennes ‘TI. Globally, the floruit 
of these two woman, Istemkheb D and her daughter 
Har-weben, would extend from the middle of the 


reign of Psusennes I to the time of Psusennes IT/IIL.’ 
She held the titles: 
$mt n Imn-R°, nbt pr, hm-ntr nw-2 n Mwt n 
Pr-ms, hm-ntr nw-3 n Mwt wrt nbt Tsrw, wrt-hnrt 
n Imn n 53 nw-4 
of Amun-Re’, ‘Mistress of che 
House”,* ‘Second Prophet of Mwt at the House of 
Rebirth”, ‘Third Prophet of Mwt the Great Mistress 


“Chantress 
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of the Isrw’, ‘Chief Musician of Amun of the Fourth 
Phyle’. 

Her functional titles associated her with priestly 
ranks. She died at a relatively old age, as her mummy 
show her with white hair.# She was buried during the 
reign of Psusennes IIT.*! Her sarcophagus is now in 


Florence. 


The Fourth Shabti: h.f-n-Hnsw? 
4.1 Museum Record 
(RN): 1445 (fig. 4a-b) 
(SN): 1861A at Salle-X-Vit-H (revise) 
4.2 Dimensions and Material 
Its length is 0.11 cm. It is made of painted 
pottery.#? 
4.3 Presentation 
The shabri 


mummiform statuette,“ the body is completely 


owner is shown in an Osiris 


wrapped, except the head and hands, which are 


visible. 
4.4 Wig 


The owner is represented wearing the straight 
wig type. The ears are exposed; the black outlines 
of the eyes and eyebrows are not in a good state of 


preservation.# 


4.5 Arm and Hand position 


The shabti figure is shown with arms crossed, 


left over right, above the breast, with no sleeves 
indicated. 


4.6 Implements 
The shabti figure is shown holding a compound 


hoe in each hand, painted on the surface of the 


shoulder. 
4,7 Bags 


À plain trapezoid bag, with no crossed rows, 


is shown represented on the surface of the back, 
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‘ig.3b} 


fig.3*b) 


2.7 Bags 
À Third Intermediate Period trapezoid bag with 


five rows of crossed fibers is shown painted on the 
surface of the back, attached to the wig by two straps. 
The bag is shown reaching the middle of the back of 


the elbow.?? 
2.8 Accoutrements 

It is not shown holding any attributes. 
2.9 Text 


One unframed column of hieroglyphs is inked on 
the front part of the body. It reads: 


shd Wsir Nsy-t3-nbt-t3wy ‘illuminate the Osiris 
Nsy-t3-nbt-t3wy.% 
2.10 identification of the owner 

She held the title:?{ 

mt n Imn-R° ‘Chantress of Amun-Re’ . 
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The examination of her mummy, found at the 
second cache at Deir el-Bahari, indicates that she was 


suffering from illness before she died.’ 


The Third Shabti: Hry(1)-wbh?6 
3.1 Museum Record 
RN: 1794 (fig. 3a-b) 
SN: 1902A at Salle-AVit-H-shelf (5) 
RN: 1796 (fig. 3*a-b) 
SN: 1907A at Salle-AVit-H-shelf (5) 
3.2 Dimensions and Material 


Their lengths are 0,10 and 0,11 respectively. 
They are made out of faience. 


3.3 Presentation 


The shabti statues appears in a similar fashion to 
no. 1.3. 


3.4 Wig 


The owner is shown wearing the Third 
Intermediate Period composite duplex wig, where 
the upper part is shown plain with folded fillet. The 
lower part is shown straight.? The eyes and eyebrows 
are painted in black, but not represented in proper 
proportions. 

3.5 Arm and Hand position 

They owner is shown with arms crossed right over 

left and unsleeved. 


3.6 Implements 


The shabti owner is represented in a similar 


fashion to no. 1.6. 
3.7 Bags 


À trapezoid bag is shown with three rows crossed 
fibers, suspended by two straps at the owner’s back. 
The bag is at a lower than that of the elbow.2f 


3.8 Accoutrements 


They are shown holding no attributes. 
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1.8 Accoutrements 
The owner is not shown holding any attributes .1° 
1.9 Text 


A hieroglyphic column appears on the front of 
the shabti figure, it reads as follows; 

Wsir Mrit-Tmn mit-hrw ‘Osiris, Mrit-Imn 
justified?. 
1.10 Identification of the owner 


Mrit-Tmn is the younger daughter of the first 
prophet, Menkheperre and Isetenkheb C. Her known 
brothers and sisters are: Henuttawy C, Istemkheb D, 
wife of Pinudjem IT, Gautsoshen, wife of Janefer, 
third prophet of Amun.'! 


She held the titles:!? 

mt n Imn-R°, hsyt n P3 n Mwt (nbt pi), Mn 
n Hnsw- p3 hrd 

‘Chantress of Amun-Re’", Musician of the Heart 
of Mwr, Mistress of the Sky’, ‘Nurse of Hnsw the 
Child’.4 

Her religious titles presumably connect her with 
the Theban triad cult. Her sarcophagus and her 
mummy, with a human-headed stone scarab on it, 


were found at the Second cache at Deir el-Bahari.!° 


The Second Shabti: Nsy-13-nb-13wy$ 
2.1 Museum Record 

RN: 1721 (Big. 2a-b) 

SN: 1844 À at Salle-A-Vit-H- shelf (5) 
2.2 Dimensions and Material 


Its length is 0.095 cm. It is made of blue 


faience.!7 
2.3 Presentation 


The shabti figure appears in a similar fashion to 
nos 13 
2.4 Wig 

The owner is shown wearing a wig similar to 
that described in no. 1.4.1 It is colored with black 
horizontal lines on the two parts hanging over the 
front shoulder. Black vertical lines are shown having 
the form of the head, while the third part, which hangs 


over the back, is colored in horizontal black lines. 
2.5 Arm and Hand position 


Arms and hands are shown crossed left over right, 


unsleeved.2° 
2.6 Implements 


The shabti figure is shown having a compound 
hoe in each hand similar to that described for no. 
1.6.2 


Unpublished Private Shabtis From the 
Greco-Roman Museum’ 


Abstract 


Five unpublished shabtis from the Greco- 
Roman museum are the subject of this paper. The 
iconographical features of the shabtis are examined, 
including their wigs, arm and hand positions, 
implements, bags, and accoutrements. The owners are 
identified, from the inscribed texts which present the 
names of the deceased. The date and provenance of 
these shabtis are noted, along with the period at which 


they found their way to the Greco-Roman Museum. 


The current paper is divided into two sections. 
The first gives a full descriptive account of these five 
shabtis, from the unpublished collections ofthe Greco- 
Roman Museum at Alexandria, published with the 
permission of the Museum.! The second part discusses 
the problems of dating, and provenance and examines 


how the group was acquired by the Museum. 


Section One 


Shabtis Descriptive Account 


Each shabti figure is identified by its registration 
number at the Greco-Roman entry catalogue (RN), 
and its serial number (SN). Its measurement and 
material are given, with full description and text 
readings, in addition to identification of the owner. 
This is followed by a comment on titles and on the 


style of the shabti. 


The First Shabti: Mrit-Imn° 
1.1 Museum Record 
RN: 1674 (fig. 1 a-b) 
SN: 1788A at Salle-A-Vit- H- shelf (5) 
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1.2 Dimensions and Material 
Its length is 0,12. It is made of white faience.? 
1.3 Presentation 


The shabti is fashioned in the traditional mummy 
form, where the body is enveloped in bandages with 
only head and hands visible. 


1.4 Wig 


The shabti owner is shown wearing a typical 
Third Intermediate Period lappet wig$ The wig is 
straight and simple, where the hair comprises three 
parts, two hanging at the front of the shoulder and 
one at the back, with twisted fillet, which associates 
the shabti wig. Schneider argues that ‘this is the so- 
called sashes-band, a symbol of life and light, which 
guarantees resurrection from death. It is particularly 
related to the god Shu’.f The face is round with visible 


eyes and eyebrows.’ 
1.5 Arm and Hand position 

Arms and hands are represented in the classical 
position, crossed right over left. 
1.6 Implements 

The shabti owner is represented with a compound 
hoe in each hand, painted on the surface of the 
shoulder.f 
1,7 Bags 

The shabti is shown holding a trapezoid bag at 
its back, with five rows of crossed fibers. The bag 
is suspended by two robes from the shoulder, while 


other two ropes are shown fastening the elbow.° 
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